
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Godina XXIX  - Broj 27 
Ļetvrtak, 11. 7. 2024. godine 

S A R A J E V O 
ISSN 1512-7052 

KANTON SARAJEVO  

Skupġtina Kantona Sarajevo 
Na osnovu ļl. 12. taļka b) i 18. taļka b) Ustava Kantona 

Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", br. 1/96, 2/96, 

3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 i 31/17), ļlana 59. stav (3) 

Okvirnog zakona o osnovnom i srednjem obrazovanju u Bosni i 

Hercegovini ("Sluģbeni glasnik BiH", broj 18/03) i ļlana 24. 

Okvirnog zakona o srednjem struļnom obrazovanju i obuci u 

Bosni i Hercegovini ("Sluģbeni glasnik BiH", broj 63/08) 

Skupġtina Kantona Sarajevo, na 16. Radnoj sjednici, odrģanoj 

dana 09.07.2024. godine, donijela je 

ZAKON  
O ODGOJU I OBRAZOVANJU U OSNOVNOJ I 

SREDNJOJ ĠKOLI U KANTONU SARAJEVO 

I - OSNOVNE ODREDBE 

Ļlan 1. 

(Predmet i definicije pojmova) 

(1) Ovim zakonom ureĽuje se: 

a) obavljanje djelatnosti odgoja i obrazovanja u 

osnovnoj i srednjoj ġkoli (u daljem tekstu: ġkola) u 

Kantonu Sarajevo (u daljem tekstu: Kanton), 

b) osnivanje i prestanak rada osnovne i srednje ġkole, 

c) organizacija i finansiranje ġkola, 

d) upravljanje i rukovoĽenje ġkolom, 

e) statusna pitanja uļenika, 

f) statusna pitanja radnika ġkole, 

g) struļno usavrġavanje i profesionalni razvoj radnika 

ġkole, nadzor nad radom radnika i ġkola i 

h) druga pitanja koja su u vezi sa radom ġkole. 

(2) Obrazovanje odraslih lica u ġkoli ostvaruje se u skladu sa 

propisom koji ureĽuje oblast obrazovanja odraslih. 

(3) Djelatnost odgoja i obrazovanja u ġkoli je djelatnost od 

posebnog interesa za Kanton. 

(4) Pojedini pojmovi koji se koriste u ovom zakonu imaju 

sljedeĺa znaļenja: 

a) Centri  su javne ustanove za odgoj, obrazovanje i 

rehabilitaciju uļenika sa razliļitim teġkoĺama u 

razvoju i uļenika sa invaliditetom, 

b) eksperimentalni program je program kojim se 

provjerava vrijednost novih obrazovnih sadrģaja, 

oblika i metoda rada, kao i nove nastavne opreme, 

c) EMIS (Education Management Information System) 

je sistem za prikupljanje, obradu i generisanje 

podataka i statistiļkih izvjeġtaja na nivou osnovnog i 

srednjeg obrazovanja, 

d) ferijalna praksa je angaģman uļenika u vrijeme 

raspusta sa punim ili djelimiļnim radnim vremenom, 

dugoroļnog ili kratkoroļnog karaktera, sa 

definisanom novļanom naknadom ili bez novļane 

naknade u skladu sa vaģeĺim propisima, 

e) godiġnji program rada ġkole predstavlja dokument 

koji, po utvrĽenoj proceduri, donosi ġkolski odbor na 

poļetku svake ġkolske godine, a njime se utvrĽuju 

obaveze ġkole i rad u cjelini u tekuĺoj ġkolskoj 

godini, 

f) Individualno prilagoĽeni program (u daljem 

tekstu: IPP) je pisani i razvojni dokument kojim se 

preciziraju ciljevi koje uļenik treba postiĺi tokom 

postavljenog razdoblja pomoĺu strategija 

poduļavanja, resursa i podrġke neophodnih za 

ostvarenje tih ciljeva. IPP se priprema i realizuje 

kroz nivoe podrġke prema odgojno-obrazovnim 

potrebama djeteta, te se prilikom izrade vrġi 

metodiļka i sadrģajna prilagodba, 

g) Individualnizirani edukacijski program (u 

daljem tekstu: IEP) je pisani i razvojni dokument, 

odnosno mapa koja sadrģi programe edukacije i 

odgojne podrġke koji ĺe pomoĺi uļeniku u odgojno-

obrazovnom procesu i ostvarivanju obrazovnih 

ciljeva. IEP je dokument koji se na osnovu procjene 

i opservacije znanja, vjeġtina i sposobnosti djeteta 

izraĽuje za odreĽenog uļenika i ima za cilj da 

zadovolji odgojno-obrazovne potrebe uļenika, 

suġtina je u metodiļkoj, ali ne i u sadrģajnoj 

prilagodbi. IEP se moģe izraditi samo za neke 

nastavne predmete ili aktivnosti ili za sve nastavne 

predmete i aktivnosti, 
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h) Individualno tranzicijski program (ITP ) je pisani 

i razvojni dokument, ġto znaļi da je promjenjiv i 

vremenski osjetljiv. Planiranjem tranzicije skupljaju 

se podaci od pojedinaca i iz razliļitih raspoloģivih 

okruģenja unutar ġkole i izvan razine ġkole, sa ciljem 

koherentnog planiranja uļenikovog prijelaza iz 

jednog okruģenja u drugo okruģenje kao i prijelaz 

mladog lica u ģivot odraslog ļovjeka, 

i) inkluzija  obuhvata proces sistemske reforme koja 

sadrģi promjene i modifikacije u sadrģaju, metodama 

nastave, pristupima, strukturama i strategijama u 

obrazovanju prevazilaģenje prepreka sa vizijom koja 

sluģi da obezbijedi svim uļenicima relevantne 

starosne dobi, iskustvo ravnopravnog i 

participativnog uļenja i okruģenja koje najbolje 

odgovara njihovim potrebama. Inkluzija je pristup 

obrazovanju i druġtvu temeljen na ljudskim pravima. 

Inkluzivno obrazovanje podrazumijeva individualni 

pristup i prilagoĽavanje obrazovnog sistema 

potrebama i moguĺnostima uļenika, a u svrhu 

postizanja njegovog punog intelektualnog, 

socijalnog, emocionalnog, fiziļkog i akademskog 

potencijala, 

j) inspekcijski nadzor nad radom ġkole podra-

zumijeva nadzor koji u skladu sa zakonom vrġi 

prosvjetni inspektor u oblasti primjene zakona, 

podzakonskih propisa i opĺih akata iz oblasti 

osnovnog i srednjeg odgoja i obrazovanja, 

preduzimanja mjera u skladu sa zakonom i 

propisima donesenim na osnovu zakona, 

k) kombinirana odjeljenja/razredi/grupe/klase su 

takva odjeljenja u kojima istovremeno i u istoj 

uļionici radi jedan nastavnik sa dva ili viġe razreda u 

skladu sa pedagoġkim standardima i normativima, 

l) Mreģa ġkola je planski dokument kojim rad viġe 

ġkola na naļin da zadovoljava zahtjevima 

dostupnosti i racionalne organizacije, te ispunjava 

uvjete propisane pedagoġkim standardima i 

normativima, 

m) Nastavni plan je dokument kojim se propisuju 

odgojno-obrazovna podruļja, odnosno nastavni 

predmeti koji ĺe se izuļavati u ġkoli, redoslijed 

izuļavanja tih predmeta po razredima, sedmiļni i 

godiġnji broj nastavnih ļasova za obavezne, 

fakultativne i izborne nastavne predmete, a u vezi s 

tim i struktura ġkolske godine, 

n) Nastavni program je dokument kojim se propisuje 

obim, dubina i redoslijed nastavnih sadrģaja u 

pojedinom nastavnom predmetu, 

o) Nastavniļko vijeĺe je struļni organ koga ļine 

direktor, pomoĺnik direktora/voditelj dijela 

nastavnog procesa, nastavnici i struļni saradnici 

ġkole, 

p) Kurikulum  je skladno ureĽen sistem planiranja, 

izvedbe, vrednovanja i reguliranja odgojno-

obrazovnog rada u uģem i ġirem smislu kao dio 

preduniverzitetske obrazovne reforme, 

r) odgojno-disciplinska mjera je mjera koja se izriļe 

uļeniku zbog povrede uļeniļke duģnosti i krġenja 

odredbi pravila ġkole i kuĺnog reda ġkole, 

s) odjeljensko vijeĺe je struļni organ koga ļine 

razrednik, nastavnici koji realiziraju nastavu u tom 

odjeljenju, asistent u nastavi u tom odjeljenju i 

koordinator praktiļne nastave. Odjeljenskim vijeĺem 

predsjedava razrednik, 

t) online nastava je izvoĽenje obrazovnog procesa uz 

pomoĺ informacijsko-komunikacijske tehnologije, 

u) opisno ocjenjivanje razlikuje se od numeriļkog po 

tome ġto se umjesto iskazivanja brojevima iskazuje 

rijeļima, ġto suġtinski ne ļini razliku veĺ samo 

tehniļki razliļito saopĺava rezultate valorizacije, 

v) osnivaļ je domaĺe i strano, pravno i fiziļko lice, 

koje u skladu sa ovim zakonom moģe osnovati ġkolu 

kao ustanovu, kao i Skupġtina Kantona Sarajevo 

koja moģe samostalno ili sa drugim pravnim 

odnosno fiziļkim licem osnovati ġkolu kao javnu 

ustanovu u skladu sa ovim zakonom, kao i crkva 

odnosno vjerska zajednica, 

z) pedagoġka i metodiļka praksa predstavljaju oblike 

pripreme studenata za rad u nastavnom procesu u 

okviru nastavnog plana i programa visokoġkolske 

ustanove, 

aa) pedagoġkim standardima i normativima utvrĽuju 

se materijalni, kadrovski i drugi uvjeti prilikom 

organizacije rada, izgradnje i opremanja ġkolskog 

prostora, koji osiguravaju jednake uvjete za rad i 

ravnomjeran razvoj svih ġkola, 

bb) Pravila ġkole su opĺi akt ġkole koji donosi ġkolski 

odbor ġkole, uz saglasnost Ministartsva za odgoj i 

obrazovanje Kantona Sarajevo. 

cc) prevencija je proces kojim se osnaģuju pojedinci i 

sistemi kako bi bili spremni odgovoriti ģivotnim 

izazovima, dogaĽajima i tranzicijama, stvarajuĺi i 

podupiruĺi uslove koji ĺe promovisati zaġtitu prava, 

prihvatljiva ponaġanja i zdrave ģivotne stilove, te 

omoguĺavati razvijanje i uļvrġĺivanje prosocijalnih 

oblika ponaġanja i time posredno preduprijediti 

ispoljavanje neprihvatljivih oblika ponaġanja, 

dd) redovna nastava je nastavom predviĽena odgojno-

obrazovna djelatnost u ġkoli koja obavezuje na 

pohaĽanje, odnosno uļestvovanje u odgojno-

obrazovnom i ġkolskom radu prema propisanom 

nastavnom planu i programu, 

ee) samovrednovanje je proces kojim se obavezno 

vrednuju: kvalitet ġkolske kulture, kvalitet ġkolske 

klime, kvalitet nastave i vannastavnih aktivnosti, 

kvalitet rada struļne sluģbe ġkole, saradnja ġkole sa 

druġtvenom zajednicom, kao i drugi elementi, 

ff)  struļno usavrġavanje provodi se u cilju praĺenja 

razvoja i napretka odreĽenih nauļnih dostignuĺa, 

unapreĽivanja pedagoġke teorije i prakse. Nastavnici 

i struļni saradnici duģni se da se kontinuirano 

struļno usavrġavaju i razvijaju kompetencije radi 

boljeg obavljanja posla, te unapreĽivanja nivoa 

postignuĺa uļenika, 

gg) struļni aktiv ġkole obrazuju nastavnici istog 

nastavnog predmeta ili dva i viġe srodnih predmeta, 

odnosno nastavnici odreĽenih nastavnih oblasti, 

hh) struļni nadzor obuhvata aktivnosti koje vrġi Javna 

ustanova Institut za razvoj preduniverzitetskog 

obrazovanja Kantona Sarajevo u vezi s 
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organizacijom i izvoĽenjem nastave, nadzor nad 

radom direktora, pomoĺnika direktora, nastavnika, 

struļnih i drugih saradnika radi unapreĽenja 

odgojno-obrazovnog rada, 

ii)  Ġkolski odbor je organ upravljanja u ġkoli, 

jj)  upisno podruļje je prostorno podruļje sa kojeg se 

uļenici upisuju u odreĽenu osnovnu ġkolu na osnovu 

prebivaliġta, 

kk) vannastavne aktivnosti uļenika provode se u vidu 

vannastavnih i posebnih programa putem sekcija, 

klubova, grupa, uļeniļkih zadruga, projekata i 

drugih oblika, 

ll)  vanjsko vrednovanje je vrednovanje koje se 

provodi u ġkolama radi unapreĽenja kvaliteta 

odgojno-obrazovnog rada, 

mm) Vijeĺe roditelja je tijelo u ġkoli koje se bira za 

tekuĺu ġkolsku godinu, a ļine ga po jedan 

predstavnik roditelja uļenika iz svakog odjeljenja, 

nn) Vijeĺe uļenika u ġkoli ļine predstavnici uļenika 

svakog odjeljenja ġkole izuzev uļenika I, II i III 

razreda osnovne ġkole, 

oo) Zajednica ġkola je udruģivanje u jednu ili viġe 

zajednica ġkola radi meĽusobne saradnje u 

ostvarivanju zajedniļkih interesa i pruģanja pomoĺi 

u odgojno-obrazovnom radu, s tim da zajednica 

nema svojstvo pravnog lica, 

pp) zaġtita uļenika podrazumijeva postupanje svih 

subjekata ukljuļenih u odgojno-obrazovni proces u 

skladu sa principom najboljeg interesa djeteta u 

procesu pruģanja podrġke uļeniku posebno u skladu 

sa UN Konvencijom o pravima djeteta. 

(5) Ostali pojmovi iz ovog zakona, a koji nisu definisani u 

stavu (4) ovog ļlana ili u drugim ļlanovima ovog zakona, 

definisani su drugim zakonskim i podzakonskim 

propisima iz oblasti odgoja i obrazovanja. 

Ļlan 2. 

(Upotreba ģenskog ili muġkog roda) 

Terminoloġko koriġtenje ģenskog ili muġkog roda u ovom 

zakonu podrazumijeva ukljuļivanje oba roda. 

Ļlan 3. 

(Ciljevi i naļela) 

(1) Ciljevi odgoja i obrazovanja u ġkoli su: 

a) osigurati svim uļenicima jednako pravo i moguĺnost 

na odgoj i obrazovanje bez obzira na spol, rasu, 

nacionalnost, socijalno i kulturno porijeklo, 

invaliditet, ekonomski status, vjeroispovijest i 

sposobnosti, 

b) osigurati naļin pouļavanja kojim ĺe svaki uļenik 

imati moguĺnost da u skladu s vlastitim 

sposobnostima, potrebama i interesovanjima ostvari 

puni potencijal, 

c) odgajati i obrazovati uļenike za aktivno i odgovorno 

uļeġĺe u procesu odgoja i obrazovanja i druġtvenom 

ģivotu, 

d) osigurati sticanje osnovne pismenosti (ļitanja, 

pisanja, raļunanja), jeziļne pismenosti, ļitalaļka 

pismenost, matematiļke pismenosti, informatiļke 

pismenosti, informacijske pismenosti, medijske 

pismenosti, pismenosti za obrazovanje na daljinu i e-

uļenje, kulturalne pismenosti, tehnoloġke pismenosti 

i pismenosti u oblasti dva strana jezika, 

e) razvijati poduzetniļke kompetencije, kreativno-

produktivne kompetencije, komunikacijske 

kompetencije i tjelesno-zdravstvene kompetencije za 

ġto uspjeġnije dalje obrazovanje, ģivot i rad u 

savremenom druġtvu, 

f) osposobiti uļenike za cjeloģivotno uļenje, 

g) osposobiti uļenike da razumiju savremene nauļne 

spoznaje i dostignuĺa, 

h) razvijati svijest o potrebi oļuvanja i unaprjeĽenja 

psihofiziļkog zdravlja uļenika, te podsticanja 

dobrobiti uļenika, 

i) podsticati uļenike za izuļavanje i promociju 

tradicionalnih zanata, 

j) podrģavati uļenike kroz programe izvrsnosti i 

liderstva, 

k) razvijati drģavotvornu svijest i patriotizam, svijest o 

nacionalnoj pripadnosti, oļuvanju povijesno-

kulturne, duhovne baġtine i nacionalnog identiteta 

primjereno uzrastu uļenika, 

l) osigurati moguĺnost djeci iz dijaspore i iseljeniġtva 

da kroz programe razmjene i druge aktivnosti 

razvijaju osjeĺaj pripadnosti domovini, 

m) upoznati uļenike sa povijesnim ļinjenicama o 

zloļinima i genocidu poļinjenog u Bosni i 

Hercegovini (u daljem tekstu: BiH) prilagoĽeno i 

primjereno razvojnoj dobi uļenika, te njegovati 

kulturu sjeĺanja i kulturu pamĺenja, 

n) odgajati i obrazovati uļenike u skladu sa 

univerzalnim civilizacijskim vrijednostima, 

o) razvijati empatiju, 

p) afirmirati poġtivanje ljudskih prava i osnovnih 

sloboda, prava djeteta i pripremati svakog uļenika 

za ģivot u druġtvu zasnovanom na vladavini prava i 

vrijednostima demokratskog druġtva, socijalne 

pravde, inkluzije i uzajamnog uvaģavanja u skladu 

sa meĽunarodnim konvencijama koje su sastavni dio 

Ustava Bosne i Hercegovine i pozitivno pravnih 

propisa i 

r) podsticati uļenike da odgovorno uļestvuju u 

aktivnostima zajednice i u aktivnostima na oļuvanju 

prirode i odrģivog razvoja, te s ciljem razvoja 

graĽanske svijesti. 

(2) Naļela odgoja i obrazovanja su: 

a) odgoj i obrazovanje u ġkoli se temelji na javnosti 

rada ġkole, 

b) odgoj i obrazovanje u ġkoli se temelji na jednakom 

pravu na kvalitetan i obavezan odgoj i obrazovanje, 

bez obzira na nacionalne, etniļke, kulturne, 

socijalne, ekonomske, regionalne, lokalne i druge 

specifiļnosti okruģenja u kome se ono organizira i 

provodi, 

c) odgoj i obrazovanje u ġkoli se temelji na afirmaciji 

vrijednosti demokratskog druġtva i patriotizmu, 

d) odgoj i obrazovanje u ġkoli omoguĺava horizontalnu 

i vertikalnu prohodnost unutar 

bosanskohercegovaļkog obrazovnog sistema i 

fleksibilnost u okvirima meĽunarodnih obrazovnih 

sistema, 

e) implementacijom akreditovanih meĽunarodnih 

programa i projekata meĽunarodne saradnje, u ġkole 
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se uvode meĽunarodni obrazovni i pedagoġki 

standardi i prakse, 

f) odgoj i obrazovanje u ġkoli se temelji na inkluziji 

kao temeljnom ljudskom pravu svih uļenika, 

uvaģavajuĺi individualne razlike i sposobnosti 

uļenika, 

g) odgoj i obrazovanje u ġkoli se temelji na 

odgovornosti i autonomiji u planiranju i organizaciji, 

te slobodi pedagoġkog i metodiļkog rada prema 

smjernicama obrazovnog standarda, kurikulumima, 

nastavnim planovima i programima, pedagoġkim 

standardima i normativima za ġkolu (u daljem 

tekstu: standardi i normativi) koje donosi Vlada 

Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: Vlada) i 

godiġnjem programu rada, 

h) odgoj i obrazovanje u ġkoli se temelji na prevenciji 

neprihvatljivih oblika ponaġanja i zaġtiti uļenika od 

svih oblika nasilja/zlostavljanja u i oko ġkole, 

i) odgoj i obrazovanje u ġkoli se temelji na visokoj 

kvaliteti obrazovanja, nauļnoj i etiļkoj 

utemeljenosti, kako bi se svim uļenicima osiguralo 

sticanje temeljnih opĺeobrazovnih i struļnih 

kompetencija, osposobilo ih se za ģivot i rad u 

promjenjivom druġtveno-kulturnom kontekstu, 

vodeĺi raļuna o zahtjevima trģiġta rada, savremenih 

informacijsko-komunikacijskih tehnologija i nauļnih 

spoznaja i dostignuĺa, te potrebi holistiļkog, 

pravednog i humanog odnosa prema pojedincu i 

zajednici, 

j) odgoj i obrazovanje u ġkoli se temelji na 

kontinuiranom struļnom usavrġavanju i 

profesionalnom razvoju svih radnika ġkole u skladu 

sa standardima profesije i 

k) odgoj i obrazovanje u ġkoli se temelji na 

samovrednovanju i vrednovanju rada u skladu sa 

visokim standardima kvalitete obrazovanja. 

Ļlan 4. 

(Zabrana diskriminacije i politiļkog djelovanja) 

(1) U ġkolama je zabranjena svaka vrsta diskriminacije u 

skladu sa zakonom. 

(2) Bliģi propis koji reguliġe prepoznavanje, prevenciju i 

zaġtitu od diskriminacije donosi Ministarstvo za odgoj i 

obrazovanje Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: 

Ministarstvo). 

(3) U ġkolama je zabranjeno politiļko organiziranje i 

politiļko djelovanje pojedinaca i politiļkih partija. 

Ļlan 5. 

(Autonomija i sloboda) 

(1) Ġkola uģiva odgovarajuĺi stepen autonomije, u skladu s 

vaģeĺim propisima, a naroļito u pogledu zapoġljavanja 

nastavnog, struļnog i drugog kadra, te slobode rada 

nastavnika. 

(2) Ġkola poġtuje odgovarajuĺi stepen slobode nastavnika da 

izvodi nastavu na naļin koji smatra odgovarajuĺim u 

skladu sa standardima profesije, dobrim praksama i 

druġtveno i tehniļki prihvatljivim oblicima i metodama 

poduļavanja, pri ļemu ġkola mora voditi raļuna o 

standardima i odrģivosti postojeĺih i primjeni novih oblika 

i metoda u nastavnom procesu. 

(3) Ġkola pruģa nastavnicima optimalnu podrġku pri 

ostvarivanju profesionalnih standarda u izvoĽenju 

nastave. 

Ļlan 6. 

(Video-nadzor) 

U ġkoli se moģe uvesti video-nadzor, s ciljem zaġtite 

sigurnosti uļenika, a u skladu sa zakonom kojim se reguliġe 

zaġtita liļnih podataka. 

Ļlan 7. 

(Upotreba jezika i pisma u nastavi) 

(1) Nastava i drugi oblici odgojno-obrazovnog rada u ġkoli 

realiziraju se na jednom od tri sluģbena jezika Federacije 

BiH: bosanski jezik, hrvatski jezik i srpski jezik, a po 

potrebi i znakovni jezik. 

(2) U nastavi se koriste oba zvaniļna pisma BiH (latinica i 

ĺirilica), a po potrebi i Brajevo pismo. 

(3) Do kraja ļetvrtog razreda osnovne ġkole uļenici ĺe 

savladati latinicu i ĺirilicu. 

(4) Nastava ili dio nastave moģe se realizirati i na stranom 

jeziku, uz saglasnost Ministarstva. 

Ļlan 8. 

(Izborni predmeti) 

(1) Ġkola ĺe unaprjeĽivati i ġtititi vjerske slobode, toleranciju 

i kulturu dijaloga. 

(2) Ġkola ne moģe preduzimati bilo kakve mjere i aktivnosti 

kojima bi se ograniļavala sloboda izraģavanja sopstvenih i 

upoznavanja drugih i drugaļijih vjerskih uvjerenja. 

(3) Imajuĺi na umu razliļitost uvjerenja/vjerovanja u BiH, 

uļenici ĺe pohaĽati ļasove vjeronauke/vjeronauka samo 

ako su u skladu s njihovim uvjerenjem ili uvjerenjima 

njihovih roditelja. 

(4) Uļenici koji ne ģele pohaĽati vjeronauku/vjeronauk neĺe 

ni na koji naļin biti dovedeni u nepovoljan poloģaj u 

odnosu na druge uļenike. 

(5) Ġkola je duģna osigurati uvjete da uļenici pohaĽaju 

nastavni predmet vjeronauku/vjeronauk, a uļenicima koji 

ne pohaĽaju vjeronauku/vjeronauk omoguĺit ĺe se 

pohaĽanje jednog od alternativnih izbornih predmeta za 

koji se opredijeli veĺina uļenika jednog razreda na 

poļetku ġkolovanja u osnovnoj, odnosno u srednjoj ġkoli. 

(6) Promjena izbora u smislu stava (5) ovog ļlana moguĺa je 

na zahtjev roditelja/staratelja/usvojitelja (u daljem tekstu: 

roditelj) u skladu sa standardima i normativima. 

Ļlan 9. 

(Nastavak obrazovanja u Kantonu, drģavljana BiH koji su dio 

obrazovanja stekli u inostranstvu i stranih drģavljana) 

(1) Drģavljani BiH koji su dio obrazovanja stekli u 

inostranstvu, te strani drģavljani i lica bez drģavljanstva, 

mogu podnijeti zahtjev ġkoli za upis u ġkolu uz obavezu 

provoĽenja nostrifikacije i ekvivalencije svjedodģbi na 

osnovu kojih se upisuju, u skladu sa zakonom. 

(2) Ako se prilikom ekvivalencije svjedodģbi utvrdi da se 

program u inostranstvu bitno razlikuje od nastavnih 

planova i programa ġkole u kojoj uļenik namjerava 

nastaviti ġkolovanje, nastavniļko vijeĺe izraĽuje poseban 

program koji vaģi za tekuĺu ġkolsku godinu i koji ima za 

cilj da olakġa tranziciju u nastavni plan i program 

Kantona. 

(3) Nostrifikaciju i ekvivalenciju vrġi Ministarstvo u skladu sa 

pravilnikom kojeg donosi ministar za odgoj i obrazovanje 

Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: ministar). 
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(4) Uļenici ġkole u Kantonu koji su dio obrazovanja stekli u 

inostranstvu po programu meĽunarodne razmjene uļenika 

i imaju certifikat/uvjerenje, diplomu i/ili drugi dokument 

o priznanju o uspjeġno zavrġenom zavrġetku 

meĽunarodnog programa razmjene, nemaju obavezu 

pohaĽanja posebnog programa iz stava (2) ovog ļlana, niti 

imaju obavezu polaganja razlike predmeta. 

(5) Strani drģavljani, lica bez drģavljanstva i lica kojima je 

priznata meĽunarodna zaġtita u BiH imaju pravo na 

sticanje obrazovanja u skladu sa ovim zakonom i vaģeĺim 

propisima, u skladu sa konvencijama i sporazumima koje 

je BiH zakljuļila sa drugim zemljama ili meĽunarodnim 

organizacijama, onda kada se moģe osnovano zakljuļiti da 

ĺe takva lica u BiH boraviti duģe od tri mjeseca. 

(6) Na zahtjev lica iz stava (1) ovog ļlana ġkola je obavezna 

donijeti pozitivnu odluku kojom se zahtjev prihvata, 

ukoliko realizira obrazovanje za isto ili srodno zanimanje 

i ukoliko prijem uļenika ne dovodi do krġenja standarda i 

normativa u dijelu u kojem se propisuje broj uļenika u 

odjeljenju. 

(7) Ukoliko nastavniļko vijeĺe ġkole donese negativnu 

odluku sa obrazloģenjem kojom se zahtjev lica iz stava (1) 

ovog ļlana odbija, obavezno je istu dostaviti podnosiocu 

zahtjeva, Ministarstvu i prosvjetnoj inspekciji. 

(8) Na odluku nastavniļkog vijeĺa iz stava (7) ovog ļlana, 

moģe se izjaviti ģalba Ministarstvu. Odluka Ministarstva 

je konaļna i protiv iste nije dopuġtena ģalba, ali se moģe 

pokrenuti upravni spor pred nadleģnim sudom u Sarajevu 

u roku od 30 dana od dana prijema odluke. 

Ļlan 10. 

(Nastava na jeziku i pismu nacionalne manjine) 

(1) U ġkoli u kojoj uļenici pripadnici jedne nacionalne 

manjine ļine najmanje jednu treĺinu od ukupnog broja 

uļenika, organizira se obrazovanje uļenika nacionalne 

manjine na jeziku te nacionalne manjine, a ako ļine jednu 

petinu, organizira se dodatna nastava o jeziku, 

knjiģevnosti, historiji i kulturi nacionalne manjine kojoj 

pripadaju, ako to zahtijeva veĺina njihovih roditelja. 

(2) Ministarstvo donosi nastavni plan i program za nastavu iz 

maternjeg jezika pripadnika nacionalnih manjina uz 

konsultaciju sa Vijeĺem nacionalnih manjina Kantona, i 

osigurava nastavni materijal za takvo obrazovanje. 

Nastavni materijal odgovara potrebama manjine i 

ukljuļuje sadrģaje iz knjiģevnosti, historije, geografije i 

kulture te manjine. 

II - OSNIVANJE I PRESTANAK RADA ĠKOLE 

Ļlan 11. 

(Osnivaļ) 

(1) Ġkolu kao ustanovu moģe osnovati domaĺe i strano 

pravno i fiziļko lice u svim oblicima svojine (u daljem 

tekstu: osnivaļ) uz rjeġenje Ministarstva o ispunjenosti 

uvjeta za osnivanje ġkole, uz prethodnu saglasnost Vlade i 

konaļnu saglasnost Skupġtine Kantona Sarajevo (u daljem 

tekstu: Skupġtina). 

(2) Ġkolu kao javnu ustanovu na podruļju Kantona moģe 

osnovati Skupġtina samostalno ili s drugim pravnim, 

odnosno fiziļkim licem kada procijeni da postoji javni 

interes ili vjerska zajednica, odnosno crkva, kada 

Skupġtina ocijeni da za njeno osnivanje postoji javni 

interes. 

(3) Status ġkole kao javne ustanove ļiji je osnivaļ vjerska 

zajednica ili crkva, kao i pitanja, koja se odnosi na izbor i 

imenovanje organa upravljanja i rukovoĽenja, naļina 

zapoġljavanja radnika, specifiļnosti nastavnih planova i 

programa, sadrģaja udģbenika, izdavanja javnih isprava 

kao i druga pitanja koja su specifiļna za ovu vrstu ġkola, 

ureĽuje se posebnim ugovorom koji zakljuļuju Vlada i 

vjerska zajednica ili crkva, na sporazumni prijedlog 

Ministarstva i osnivaļa ovih ġkola, u roku od 90 dana od 

dana stupanja na snagu ovog zakona. 

(4) Ostale odredbe ovog zakona odnose se i na ġkole kao 

javne ustanove ļiji je osnivaļ vjerska zajednica ili crkva, 

osim u dijelovima utvrĽenim u stavu (3) ovog ļlana. 

(5) Kanton moģe, u skladu s meĽunarodnim ugovorima, 

otvoriti odjeljenje ġkole iz stava (2) ovog ļlana za 

drģavljane BiH u inostranstvu. 

(6) Rad odjeljenja iz stava (5) ovog ļlana finansira osnivaļ. 

(7) Kanton moģe finansirati i osnivanje/rad odjeljenja ġkole 

na prostoru BiH, ļiji rad je od posebnog znaļaja za 

Kanton, a koji znaļaj utvrĽuje Vlada. 

(8) Za osnivanje, rad i statusne promjene ġkole, primjenjuju 

se odredbe zakona kojim se ureĽuju pitanja o ustanovama 

i to u dijelu koji nije reguliran ovim zakonom. 

(9) Osnivaļ ġkole ne moģe biti fiziļko lice pravosnaģno 

osuĽeno za kriviļno djelo na kaznu zatvora u trajanju od 

tri mjeseca i duģe. 

(10) Protiv rjeġenja Ministarstva iz stava (1) ovog ļlana nije 

dopuġtena ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni spor pred 

nadleģnim sudom u Sarajevu u roku od 30 dana od dana 

prijema rjeġenja. 

Ļlan 12. 

(Sredstva za osnivanje i rad ġkole) 

(1) Osnivaļ ġkole osigurava sredstva potrebna za osnivanje i 

rad ġkole, u skladu s standardima i normativima. 

(2) Ako ġkolu osniva viġe pravnih, odnosno fiziļkih lica, 

svoje meĽusobne odnose ureĽuju ugovorom. 

Ļlan 13. 

(Uvjeti za obavljanje djelatnosti odgoja i obrazovanja i 

osnivanje ġkole) 

(1) Djelatnost odgoja i obrazovanja u Kantonu moģe se vrġiti 

iskljuļivo u ġkolama koje su upisane u Registar ġkola koji 

vodi Ministarstvo (u daljem tekstu: Registar). 

(2) Ġkola se moģe osnovati ako: 

a) postoji javni interes za osnivanjem koji se dokazuje 

kroz elaborat o osnivanju, 

b) su obezbijeĽena sredstva za finansiranje i 

c) je osnivaļ obezbijedio minimalna sredstva za rad. 

(3) Vlada, na prijedlog Ministarstva, donosi bliģe propise o 

postupku i uvjetima osnivanja ġkole, uvjetima za 

obavljanje djelatnosti odgoja i obrazovanja i prestanka 

rada ġkole. 

(4) Ġkola kao javna ustanova moģe zadrģati status ġkole i bez 

minimalnog broja odjeljenja, na prijedlog Ministarstva i 

uz saglasnost Vlade. 

Ļlan 14. 

(Zahtjev za osnivanje ġkole kao ustanove i ġkole kao javne 

ustanove ļiji je osnivaļ Crkva odnosno vjerska zajednica) 

(1) Osnivaļ je duģan, uz zahtjev za izdavanje rjeġenja o 

ispunjenosti uvjeta za osnivanje ġkole, Ministarstvu 

dostaviti: 

a) osnivaļki akt, 
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b) elaborat o opravdanosti osnivanja, koji za javnu 

ustanovu usvaja Skupġtina, 

c) podatke o licu ovlaġtenom za zastupanje i 

predstavljanje, 

d) dokaz o osiguranim uvjetima i garancije za 

osnivanje u pogledu unaprijed obezbijeĽenih i 

planiranih finasijskih sredstava za osiguranje uvjeta 

za rad za period od najmanje pet godina i 

e) dokaz o uplati sredstava Ministarstvu u iznosu 

utvrĽenom odlukom Vlade, a za potrebe troġkova 

voĽenja postupka osnivanja od faze podnoġenja 

zahtjeva do okonļanja postupka. 

(2) Ministarstvo obavjeġtava osnivaļa o urednosti i 

usklaĽenosti sa ovim zakonom dostavljenog zahtjeva i 

odreĽuje rok za otklanjanje eventualno utvrĽenih 

nedostataka. 

(3) Smatra se da je osnivaļ odustao od zahtjeva ukoliko u 

roku od 60 dana od dana dostavljanja obavijesti iz stava 

(2) ovog ļlana ne otkloni utvrĽene nedostatke. 

(4) Elaborat o opravdanosti osnivanja sadrģi: 

a) podatke o osnivaļu, 

b) sjediġte i naziv, 

c) ciljeve, 

d) nastavni plan i program po kojem ĺe se nastava 

realizirati, 

e) dokaz o ispunjenosti uvjeta utvrĽenih standardima i 

normativima, 

f) dokaz o obezbijeĽenim finansijskim sredstvima za 

rad ġkole i 

g) analizu opravdanosti osnivanja ġkole koja ĺe 

ukljuļivati da li novoformirana ġkola ugroģava 

egzistiranje najbliģe susjedne ili srodne ġkole. 

(5) Nakon dostavljanja urednog zahtjeva iz stava (1) ovog 

ļlana, Ministarstvo donosi poseban akt kojim imenuje 

ekspertnu komisiju radi razmatranja zahtjeva i elaborata, 

te davanja struļnog miġljenja o ispunjenosti uslova za 

poļetak rada ġkole u daljoj fazi postupka. 

(6) Prethodna saglasnost Vlade odnosno konaļna saglasnost 

Skupġtine donosi se u skladu sa rokovima i na naļin 

utvrĽenim propisima koji reguliġu rad Vlade odnosno 

Skupġtine. 

(7) Odluka Vlade odnosno Skupġtine o izdavanju prethodne 

odnosno konaļne saglasnosti o osnivanju ġkole je konaļna 

i protiv iste se moģe pokrenuti upravni spor pred 

nadleģnim sudom u Sarajevu u roku od 30 dana od dana 

prijema odluke. 

(8) Ukoliko Vlada odnosno Skupġtina ne izda saglasnost iz 

stava (6) ovog ļlana, podnosilac zahtjeva za osnivanje 

ġkole ne moģe uputiti zahtjev za osnivanje iste ili nove 

ġkole u periodu od tri godine od dana podnoġenja 

zahtjeva. 

Ļlan 15. 

(Zahtjev za osnivanje ġkole kao javne ustanove ļiji je osnivaļ 

ili suosnivaļ Skupġtina) 

(1) Skupġtina usvaja elaborat o opravdanosti osnivanja ġkole. 

(2) Elaborat o opravdanosti osnivanja sadrģi: 

a) podatke o osnivaļu, 

b) sjediġte i naziv, 

c) ciljeve, 

d) nastavni plan i program po kojem ĺe se nastava 

realizirati, 

e) dokaz o ispunjenosti uvjeta utvrĽenih standardima i 

normativima, 

f) dokaz o obezbijeĽenim finansijskim sredstvima za 

rad ġkole i 

g) analizu opravdanosti osnivanja ġkole koja ĺe 

ukljuļivati da li novoformirana ġkola ugroģava 

egzistiranje najbliģe ili susjedne ġkole. 

(3) Nakon ġto Skupġtina usvoji elaborat o opravdanosti 

osnivanja ġkole Ministarstvo pribavlja dokaz o osiguranim 

uvjetima i garancije za osnivanje u pogledu unaprijed 

obezbijeĽenih i planiranih finansijskih sredstava za 

osiguranje uvjeta za rad, te dostavlja zahtjev podnosioca 

za osnivanje ġkole Vladi za izdavanje prethodne 

saglasnosti, odnosno Skupġtini za donoġenje odluke o 

osnivanju ġkole. 

Ļlan 16. 

(Odluka o osnivanju za ġkole kao ustanove i ġkole kao javne 

ustanove) 

Odluka o osnivanju je osnivaļki akt i obavezno sadrģi: 

a) naziv osnivaļa, 

b) naziv i sjediġte ġkole, 

c) vrstu ġkole koja se osniva, 

d) izvore i naļin obezbjeĽivanja sredstava za rad, 

e) nastavni plan i program po kojem ĺe se raditi, 

f) navedene objekte koji ĺe se koristiti, 

g) ime lica koje ĺe do imenovanja organa rukovoĽenja 

predstavljati i zastupati ġkolu i njegova ovlaġtenja i 

odgovornosti, 

h) rok za imenovanje ġkolskog odbora, direktora ġkole 

(u daljem tekstu: direktor) i donoġenje pravila ġkole i 

i) druga pitanja znaļajna za rad ġkole. 

Ļlan 17. 

(Registar ġkola i drugi registri) 

(1) Nakon ġto Skupġtina donese odluku o osnivanju ġkole kao 

javne ustanove, odnosno da konaļnu saglasnost za 

osnivanje ġkole kao ustanove, Javna ustanova "Institut za 

razvoj preduniverzitetskog obrazovanja Kantona 

Sarajevo" (u daljem tekstu: Institut) vrġi provjeru o 

ispunjenosti uvjeta za poļetak rada i daljnji rad u skladu 

sa aktom koji donosi Ministarstvo. 

(2) Nakon ġto Institut utvrdi postojanje uvjeta za poļetak rada 

i daljnji rad ġkole, novoosnovana ġkola se na osnovu 

rjeġenja Ministarstva o ispunjavanju uslova za poļetak 

rada i daljnji rad upisuje u Registar. 

(3) Protiv rjeġenja Ministarstva iz stava (2) ovog ļlana nije 

dopuġtena ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni spor pred 

nadleģnim sudom u Sarajevu u roku od 30 dana od dana 

prijema rjeġenja. 

(4) U Registar iz stava (2) ovog ļlana ġkola se upisuje nakon 

upisa u Sudski registar. 

(5) Ministarstvo donosi bliģi propis o sadrģaju i naļinu 

voĽenja Registra iz stava (2) ovog ļlana. 

(6) Ministarstvo donosi bliģi propis o drugim registrima za 

potrebe odgojno-obrazovnog rada i provoĽenje zakona. 

Ļlan 18. 

(Statusne promjene) 

(1) Skupġtina, na prijedlog Vlade, donosi odluke o statusnim 

promjenama ġkole kao javne ustanove ļiji je osnivaļ ili 

suosnivaļ Kanton. 

(2) Osnivaļ ġkole kao ustanove i ġkole kao javne ustanove ļiji 

je osnivaļ Crkva ili vjerska zajednica, uz prethodnu 
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saglasnost Ministarstva i konaļnu saglasnost Skupġtine, 

donosi odluke o statusnim promjenama ġkole. 

(3) Odluke o statusnim promjenama ġkole mogu se donositi 

najkasnije ġest mjeseci prije poļetka primjene, a 

primjenjuju se od poļetka naredne ġkolske godine. 

Ļlan 19. 

(Prestanak rada ġkole) 

(1) Ministarstvo putem Instituta vrġi provjeru uvjeta rada 

ġkole. 

(2) Ako se prilikom provjere ustanovi da ġkola ne obavlja 

djelatnost na naļin utvrĽen ovim zakonom, Ministarstvo 

ĺe rjeġenjem utvrditi rok za otklanjanje nepravilnosti koji 

ne moģe biti duģi od ġest mjeseci. 

(3) U sluļaju prestanka rada ġkole osnivaļ je zateļenim 

uļenicima duģan omoguĺiti nastavak zapoļetog 

ġkolovanja. 

(4) U sluļaju prestanka rada ġkole kao javne ustanove osnivaļ 

je zateļenim radnicima duģan omoguĺiti nastavak rada u 

drugoj ġkoli u skladu sa zakonom. 

(5) Ukoliko se utvrdi da ġkola ļiji osnivaļ nije Kanton krġi 

odredbe ovog zakona ili drugih zakona, kao i vaģeĺih 

podzakonskih propisa, Ministarstvo ĺe posebnim aktom: 

a) upozoriti i dati rok za otklanjanje nepravilnosti, koji 

ne moģe biti duģi od ġest mjeseci i 

b) zabraniti ponavljanje utvrĽenih nepravilnosti. 

(6) Ukoliko ġkola ne postupi po aktu Ministarstva iz stava (5) 

ovog ļlana, Ministarstvo ĺe donijeti odluku o trajnom ili 

privremenom brisanju iz Registra ġkola iz ļlana 17. ovog 

zakona. 

(7) Odluka iz stava (6) ovog ļlana je konaļna i protiv iste se 

moģe pokrenuti upravni spor pred nadleģnim sudom u 

Sarajevu u roku od 30 dana od dana prijema odluke. 

III - OPĹI AKTI ĠKOLE 

Ļlan 20. 

(Opĺi akti ġkole) 

(1) Ġkolski odbor, uz saglasnost Ministarstva, donosi pravila 

ġkole. 

(2) Ġkola, pored pravila, ima i druge opĺe akte kojima se 

reguliraju pitanja bitna za rad ġkole, a koja nisu regulirana 

pravilima ġkole. 

(3) Sva opĺa akta iz ovog ļlana, ukljuļujuĺi i budģet ġkole su 

javna i dostupna na web stranici ġkole, ali ġkole kao 

ustanove nisu obavezne objavljivati budģet ġkole. 

(4) Ġkolski odbor, na prijedlog nastavniļkog vijeĺa i uz 

konsultacije sa sindikatom ġkole, a nakon provedene 

rasprave na vijeĺu roditelja i vijeĺu uļenika, donosi 

pravilnik o kuĺnom redu kojeg su se obavezna pridrģavati 

sva lica koja borave u ġkolskom prostoru. 

Ļlan 21. 

(Javne isprave, peļat i memorandum) 

(1) U ġkoli se obavezno vodi dokumentacija i evidencija 

odgojno-obrazovnog procesa uļenika, a na osnovu nje se 

izdaju javne isprave. 

(2) Ġkola ima peļat i memorandum. 

(3) Dimenzije, oblik i izgled peļata ġkole propisan je 

Zakonom o peļatu Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine 

Kantona Sarajevo", br. 3/09-Preļiġĺeni tekst, 36/15 i 

15/18). 

(4) Ġkola primjenjuje propis koji reguliġe oblast 

kancelarijskog poslovanja, a koji se primjenjuje u radu 

Ministarstva. 

IV - VRSTE, TRAJANJE, MREĢA I ZAJEDNICA 

ĠKOLA 

Ļlan 22. 

(Vrste, trajanje i mreģa ġkola) 

(1) Osnovna ġkola moģe biti: 

a) redovna, 

b) paralelna (muziļka i/ili baletska ġkola), 

c) ġkola za odgoj, obrazovanje i rehabilitaciju uļenika 

sa teġkoĺama u razvoju. 

(2) Srednja ġkola moģe biti: 

a) gimnazija, 

b) srednja umjetniļka ġkola, 

c) srednja ġkola za struļno obrazovanje i obuku i to: 

1) srednja tehniļka ġkola i 

2) srednja struļna ġkola 

d) srednja vjerska ġkola, 

e) srednja ġkola za uļenike sa teġkoĺama u razvoju i 

f) srednjoġkolski centar sastavljen od dvije ili viġe 

vrsta ġkola iz taļ. a), b), c) i d) ovog stava. 

(3) Osnovni odgoj i obrazovanje u ġkolama iz stava (1) taļ. a) 

i c) traje devet godina, a u ġkolama iz stava (1) ovog 

ļlana, taļka b) ġest godina. 

(4) Srednja struļna sprema se stiļe uspjeġnim okonļanjem 

srednjeg obrazovanja u trogodiġnjem (ġkola iz stava (2) 

taļka c) alineja 2) ovog ļlana) ili ļetverogodiġnjem (ġkola 

iz stava (2) taļka c) alineja 1) ovog ļlana) trajanju u 

srednjoj ġkoli nakon ļega se stiļe srednja struļna sprema 

III (treĺeg) odnosno IV (ļetvrtog) stepena. 

(5) Uļenici koji pohaĽaju ġkolu iz stava (2) taļka e) ovog 

ļlana nastavu pohaĽaju po nastavnim planovima i 

programima za odgovarajuĺe profile I, II, III i IV stepena 

struļne spreme, a obrazovanje traje jednu, dvije, tri ili 

ļetiri godine. 

(6) Ġkolski centar za odgoj, obrazovanje i rehabilitaciju 

uļenika sa teġkoĺama u razvoju moģe biti sastavljen od 

razliļitih nivoa obrazovanja u svojstvu jednog pravnog 

lica. 

(7) Za ġkole iz st. (1) taļka c), st. (2) taļka e) i stava (6) ovog 

ļlana u daljem tekstu koristit ĺe se termin "centar". 

(8) Ġkolski centar moģe biti sastavljen od razliļitih nivoa 

obrazovanja u svojstvu jednog pravnog lica od razliļitih 

vrsta ġkola iz stava (1) taļ. a) i b) i stava (2) taļ. a), b) i c) 

ovog ļlana. 

(9) Vlada, na prijedlog Ministarstva, moģe donijeti odluku o 

formiranju Mreģe osnovnih ġkola (u daljem tekstu: Mreģa) 

uz konsultacije sa opĺinom/Gradom Sarajevom, vijeĺem 

roditelja i sindikatom. Institut je nosilac aktivnosti 

pripreme prijedloga formiranja Mreģe. 

(10) Mreģa je planski dokument koji obavezno sadrģi: 

a) popis ġkola u kojima se realiziraju: 

1) redovni programi odgoja i obrazovanja, 

2) redovni programi i posebni programi za 

uļenike sa teġkoĺama u razvoju (u daljem 

tekstu: uļenici sa teġkoĺama), 

3) programi na jeziku i pismu nacionalnih 

manjina, 

4) meĽunarodni programi, 

5) eksperimentalni programi i 

6) produģeni boravak ili cjelodnevna nastava. 

b) popis ġkola prostorno prilagoĽenih osobama s 

invaliditetom i 
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c) popis ġkola u kojima se organizira pedagoġka i 

metodiļka praksa studenata te drugi sadrģaji i 

programi. 

(11) Mreģa se organizira na naļin da zadovoljava zahtjevima 

dostupnosti i racionalne organizacije, odnosno ġkola i 

programa odgoja i obrazovanja, te ispunjava uvjete i 

mjerila propisane standardima i normativima. 

(12) Dostupnost iz stava (11) ovog ļlana podrazumijeva 

moguĺnost odgoja i obrazovanja svakom uļeniku uz 

uvaģavanje primjerene udaljenosti od mjesta stanovanja 

za uļenike osnovne ġkole, saobraĺajne povezanosti i 

javnog interesa Kantona. 

(13) Racionalna organizacija i dostupnost Mreģe 

podrazumijeva optimalnu iskoristivost postojeĺih ġkolskih 

prostornih, materijalnih i kadrovskih kapaciteta. 

Ļlan 23. 

(Izborna podruļja u gimnaziji) 

(1) U gimnaziji se obrazuju uļenici u ļetverogodiġnjem 

trajanju. 

(2) Nastavnim planom i programom za gimnaziju utvrĽuju se 

izborna podruļja za koja se uļenici mogu opredijeliti u 

okviru onih podruļja za koja je gimnazija verificirana, za 

kojima postoji interesovanje uļenika i u skladu sa 

uvjetima i standardima i normativima. 

(3) Izborna podruļja u gimnaziji su: 

a) druġtveno, 

b) administrativno, 

c) jeziļko, 

d) prirodno, 

e) matematiļko-informatiļko, 

f) sportsko, 

g) pedagoġko-psiholoġko podruļje, 

h) podruļje informacionih tehnologija, 

i) opĺa gimnazija i 

j) druga podruļja za koja se ukaģe interes i potreba, a 

za koja postoji utvrĽen nastavni plan i program u 

skladu sa ovim zakonom i standardima i 

normativima. 

(4) Uļenik bira izborno podruļje nakon evaluacije i 

savjetovanja, a prije zavrġetka drugog razreda, a 

najkasnije do 15. februara tekuĺe ġkolske godine u kojoj 

uļenik pohaĽa drugi razred, a sve u skladu sa st. (2) i (3) 

ovog ļlana. 

(5) Izuzetno od roka iz stava (4) ovog ļlana uļenik se 

opredjeljuje za izborno podruļje prilikom upisa u prvi 

razred za podruļja ļiji nastavni plan i program obuhvata 

ļetiri razreda sve u skladu sa planom upisa iz ļlana 66. 

ovog zakona. 

(6) Osim uz prethodnu saglasnost Ministarstva, ġkola ne 

moģe poveĺavati broj odjeljenja po upisanoj generaciji u 

toku ġkolovanja u odnosu na broj odobrenih odjeljenja 

planom upisa iz ļlana 66. ovog zakona pri ļemu broj 

uļenika u odjeljenju ne moģe biti ispod minimalnog broja 

uļenika po standardima i normativima. 

Ļlan 24. 

(Zanimanja i izborna podruļja u srednjim ġkolama za struļno 

obrazovanje i obuku) 

(1) Nastavnim planom i programom za srednje ġkole za 

struļno obrazovanje i obuku utvrĽuju se zanimanja i 

izborna podruļja za koja se uļenici mogu opredijeliti u 

okviru onih zanimanja i podruļja za koje je ġkola 

verificirana. 

(2) Za zanimanja u ġkolama iz ļlana 22. stav (2) taļka c) 

ovog zakona uļenici se mogu opredijeliti prilikom upisa u 

prvi razred u skladu sa planom upisa iz ļlana 66. ovog 

zakona. 

(3) U ġkolama iz ļlana 22. stav (2) taļka c) alineja 1) ovog 

zakona koje imaju izborna podruļja u skladu sa nastavnim 

planom i programom, uļenik bira izborno podruļje prije 

zavrġetka drugog razreda, a najkasnije do 15. februara 

tekuĺe ġkolske godine u kojoj uļenik pohaĽa drugi razred, 

a u skladu sa standardima i normativima. 

(4) Osim uz prethodnu saglasnost Ministarstva, ġkola ne 

moģe poveĺavati broj odjeljenja po upisanoj generaciji u 

toku ġkolovanja u odnosu na broj odobrenih odjeljenja 

planom upisa iz ļlana 66. ovog zakona pri ļemu broj 

uļenika u odjeljenju ne moģe biti ispod minimalnog broja 

uļenika po standardima i normativima. 

Ļlan 25. 

(Izborna podruļja u srednjim umjetniļkim ġkolama) 

(1) Nastavnim planom i programom za srednje umjetniļke 

ġkole utvrĽuju se izborna podruļja za koja se uļenici 

mogu opredijeliti u okviru onih podruļja za koje je ġkola 

verificirana. 

(2) Izborna podruļja iz stava (1) ovog ļlana za koja se uļenici 

mogu opredijeliti prilikom upisa u prvi razred utvrĽuje 

Ministarstvo za svaku ġkolsku godinu planom upisa iz 

ļlana 66. ovog zakona. 

Ļlan 26. 

(Zajednica ġkola) 

(1) Ġkola ima autonomiju u organizaciji odgojno-obrazovnog 

rada u segmentima koji nisu propisani zakonom. 

(2) Autonomija ġkole ogleda se i u pravu da se udruģuje u 

jednu ili viġe zajednica ġkola (u daljem tekstu: zajednica) 

radi meĽusobne saradnje u ostvarivanju zajedniļkih 

interesa i pruģanja pomoĺi u odgojno-obrazovnom radu, s 

tim da zajednica nema svojstvo pravnog lica. 

(3) Prava, obaveze i meĽusobni odnosi ġkola udruģenih u 

zajednicu utvrĽuju se ugovorom. 

(4) Zajednica, uz saglasnost Ministarstva, donosi pravila 

kojima se reguliraju poslovi, zadaci, organi i rad 

zajednice. 

(5) Zajednica se upisuje u registar zajednica koji vodi 

Ministarstvo. 

(6) Registar se vodi u skladu sa propisom iz ļlana 17. stav (6) 

ovog zakona. 

V - KURIKULUM, NASTAVNI PLAN I PROGRAM, 

GODIĠNJI PROGRAM I OSTALI OBLICI RADA  

Ļlan 27. 

(Kurikulum) 

(1) Kurikulum je skladno ureĽen sistem planiranja, izvedbe, 

vrednovanja i reguliranja odgojno-obrazovnog rada u 

uģem i ġirem smislu kao dio preduniverzitetske obrazovne 

reforme. 

(2) U uģem smislu Kurikuluma, odgojno-obrazovni rad 

ostvaruje se na osnovu nastavnog plana i 

programa/predmetni kurikulum zasnovanog na ishodima 

uļenja, koji ĺe dovesti do jaļanja uļeniļkih znanja, 

vjeġtina i kompetencija. 

(3) U ġirem smislu Kurikuluma, odgojno-obrazovni rad 

ostvaruje se na osnovu ġireg dokumenta kojim se 
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koncipira odgojno-obrazovni rad, koji ĺe dovesti do 

postizanja optimalnog i cjelovitog razvoja uļenika. 

(4) Ministarstvo, na prijedlog Instituta donosi bliģi propis o 

Kurikulumu kojim je obuhvaĺen odgojno-obrazovni rad u 

okviru Kurikuluma u uģem smislu, odgojno-obrazovni rad 

kroz vannastavne aktivnosti, posebne programe, pitanje 

dobrobiti i zaġtite uļenika, pitanje udģbenika i nastavnih 

materijala, programa profesionalne orijentacije i struļnog 

usavrġavanja, pitanje ġkolske infrastrukture (prostora i 

opreme), mehanizmi interresornog djelovanja i drugi bitni 

elementi koji ĺe dovesti do ostvarenja ciljeva i naļela 

definisanih ovim zakonom. 

Ļlan 28. 

(Nastavni plan i program/predmetni kurikulum) 

(1) Odgojno-obrazovni rad u ġkoli ostvaruje se na osnovu 

nastavnog plana i programa/predmetnog kurikuluma (u 

daljem tekstu: "nastavni plan i program") zasnovanom na 

ishodima uļenja. 

(2) Institut izraĽuje, inovira i predlaģe nastavni plan i 

program, daje struļna miġljenja o nastavnom planu i 

programu osnovnog i srednjoġkolskog obrazovanja, prati 

provedbu, vrednuje kvalitet i revidira nastavni plan i 

program, predlaģe i razvija nastavni plan i program za 

pojedina podruļja i predmete, te obavlja i druge poslove u 

vezi sa nastavnim planom i programom u skladu sa 

zakonom. 

(3) Na prijedlog Instituta, Ministarstvo utvrĽuje i donosi 

nastavni plan i program. 

(4) Revizija nastavnih planova i programa radi se svako ļetiri 

godine, a po potrebi i ļeġĺe. 

(5) U srednjim ġkolama za struļno obrazovanje i obuku 

realiziraju se nastavni planovi i programi zasnovani na 

obrazovnim ishodima ili po principu dualnog obrazovanja. 

(6) Nastavni planje dokument kojim se propisuju odgojno-

obrazovna podruļja, odnosno nastavni predmeti koji ĺe se 

izuļavati u ġkoli, redoslijed izuļavanja tih predmeta po 

razredima, sedmiļni i godiġnji broj nastavnih ļasova za 

obavezne, fakultativne i izborne nastavne predmete, a u 

vezi s tim i struktura ġkolske godine. 

(7) Nastavni programje dokument kojim se propisuje obim, 

dubina i redoslijed nastavnih sadrģaja u pojedinom 

nastavnom predmetu. 

(8) Ministarstvo ĺe osigurati da nastavni sadrģaji odnosno 

tematske jedinice koje su posveĺene izuļavanju zloļina 

genocida poļinjenog u Bosni i Hercegovini u 

vremenskom periodu 1992-1995. godina i tematske 

jedince posveĺene opsadi Sarajeva, a koje su utvrĽene 

presudama nadleģnih sudova, budu sastavni obavezujuĺi 

dio nastavnih planova i programa, kao i Kurikuluma u 

ġirem smislu. 

(9) Nastavni sadrģaji iz stava (8) ovog ļlana bit ĺe dijelom 

realizovani kroz posjete muzejima, predstavama ili 

drugim kulturno-historijskim sadrģajima i mjestima 

vezanim za historijske dogaĽaje Bosne i Hercegovine i 

Kantona Sarajevo. 

Ļlan 29. 

(Sadrģaji nastavnih planova i programa) 

(1) Nastavni planovi i programi iz ļlana 28. ovog zakona 

obavezno sadrģe zajedniļku jezgru nastavnih planova i 

programa, na naļin propisan od Agencije za predġkolsko, 

osnovno i srednje obrazovanje Bosne i Hercegovine. 

(2) U nastavnim planovima i programima u ġkoli, kao javnoj 

ustanovi, specifiļni sadrģaji odreĽenog nastavnog 

predmeta se ne mogu razlikovati viġe od 10% u odnosu na 

utvrĽeni nastavni plan i program iz stava (1) ovog ļlana. 

(3) U nastavnim planovima i programima u ġkoli kao 

ustanovi, specifiļni sadrģaji odreĽenog nastavnog 

predmeta se ne mogu razlikovati viġe od 20% u odnosu na 

utvrĽeni nastavni plan i program iz stava (1) ovog ļlana. 

(4) Ġkola moģe izvan utvrĽenog nastavnog plana i programa 

uvesti i nove sadrģaje u vidu kursne nastave, fakultativne 

nastave, izborne nastave, novog nastavnog predmeta ili 

drugog oblika nastave, koji po ukupnom fondu ļasova 

sedmiļno ne moģe biti veĺi od 10% u odnosu na utvrĽeni 

nastavni plan i program. 

(5) Novo izborno podruļje i novi nastavni predmet iz stava 

(4) ovog ļlana ġkola moģe uvesti samo uz prethodnu 

saglasnost Ministarstva. 

(6) U ġkoli se realiziraju programi namijenjeni nadarenim i 

talentiranim uļenicima, uļenicima sa teġkoĺama u razvoju 

i uļenicima s invaliditetom koji su po principima inkluzije 

ukljuļeni u redovne ġkole i uļenicima povratnicima iz 

inostranstva. 

(7) Programe iz stava (6) ovog ļlana donosi nastavniļko 

vijeĺe uz konsultacije sa roditeljima uļenika u skladu sa 

pravilnikom o inkluzivnoj nastavi kojeg donosi ministar. 

Ļlan 30. 

(Udģbenici i nastavna sredstva) 

(1) U ġkoli se mogu koristiti samo ġkolski udģbenici i druga 

nastavna sredstva ļiju je upotrebu odobrilo Ministarstvo u 

skladu sa zakonom i standardima i normativima i na 

prijedlog Instituta. 

(2) Ġkola je duģna omoguĺiti besplatno koriġtenje udģbenika i 

drugih nastavnih sredstava u skladu zakonom koji reguliġe 

upotrebu udģbenika na podruļju Kantona Sarajevo. 

Ļlan 31. 

(Rad ġkole/odjeljenja ġkole druge drģave) 

(1) Druga drģava ili asocijacija drģava mogu organizirati 

ġkolu/odjeljenje na teritoriji Kantona u skladu s ovim 

zakonom i raditi po nastavnim planovima i programima 

koje su donijeli organi druge drģave u skladu sa vlastitim 

propisima. 

(2) Ġkola/Odjeljenje iz stava (1) ovog ļlana upisuje se u 

poseban registar koji vodi Ministarstvo u skladu sa 

ļlanom 17. stav (6) ovog zakona. 

(3) Ġkola/Odjeljenje iz stava (1) ovog ļlana obavezna je 

organizirati nastavu iz nacionalne grupe predmeta za 

drģavljane BiH u skladu sa nastavnim planom i 

programom Kantona za predmete nacionalne grupe. 

(4) Drģavljani BiH koji pohaĽaju ġkolu/odjeljenja iz stava (1) 

ovog ļlana obavezni su pohaĽati nastavu iz nacionalne 

grupe predmeta po vaģeĺem nastavnom planu i programu 

u Kantonu. 

(5) Ġkola/Odjeljenje iz stava (1) ovog ļlana moģe poļeti s 

radom tek kada Ministarstvo posebnim rjeġenjem utvrdi 

da su ispunjeni uslovi propisani ovim zakonom. 

(6) Struļni nadzor, nadzor nad zakonitoġĺu rada i inspekcijski 

nadzor za ove ġkole provodi se u skladu sa zakonom. 

(7) Protiv rjeġenja iz stava (5) ovog ļlana nije dopuġtena 

ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni spor pred nadleģnim 

sudom u Sarajevu u roku od 30 dana od dana prijema 

rjeġenja. 
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Ļlan 32. 

(Odgojno-obrazovni programi drugih drģava i meĽunarodni 

programi) 

(1) U ġkoli koja ispunjava uslove predviĽene pozitivno 

pravnim propisima mogu se realizirati nastavni planovi i 

programi drugih drģava, asocijacija drģava ili 

meĽunarodni programi, iskljuļivo uz saglasnost 

Ministarstva. 

(2) Diploma/svjedodģba/druga isprava steļena po nastavnom 

planu i programu iz stava (1) ovog ļlana ekvivalentna je 

diplomi/svjedodģbi/drugoj ispravi steļenoj po nastavnom 

planu i programu odgovarajuĺe ġkole u Kantonu. 

(3) Diploma/svjedodģba/druga isprava koja nije izdata na 

jednom od jezika konstitutivnih naroda u BiH za 

ostvarivanje pripadajuĺih prava obavezno se prevodi i 

ovjerava od strane ovlaġtenog sudskog tumaļa za jezik. 

(4) Priznavanje dokumenata koji nemaju karakter 

diplome/svjedodģbe iz stava (2) ovog ļlana kao i 

ostvarivanje pripadajuĺih prava i druga pitanja regulirat ĺe 

se posebnim pravilnikom koji donosi ministar. 

(5) Ministarstvo posebnim sporazumom, kojeg potpisuje sa 

ġkolom-realizatorom programa iz stava (1) ovog ļlana, 

reguliġe sva pitanja bitna za realizaciju ovih programa, a 

posebno ispunjenost pedagoġkih standarda i normativa 

specifiļnih za ove programe. 

Ļlan 33. 

(Programi razmjene uļenika, ugoġĺavanja uļenika i programi 

za djecu i uļenike iz dijaspore i iseljeniġtva) 

(1) U ġkoli se mogu realizirati programi razmjene uļenika, 

ugoġĺavanja uļenika i programi za djecu i uļenike iz 

dijaspore i iseljeniġtva. 

(2) Bliģe propise o programima iz stava (1) ovog ļlana donosi 

Ministarstvo, a izraĽuje ih, prati i provodi Institut. 

Ļlan 34. 

(Godiġnji program rada) 

(1) Rad u ġkoli u toku ġkolske godine realizira se na osnovu 

godiġnjeg programa rada ġkole (u daljem tekstu: godiġnji 

program) u skladu sa metodologijom izrade godiġnjeg 

programa rada ġkole, koju, na prijedlog Instituta, 

propisuje Ministarstvo. 

(2) Godiġnji program sadrģava i godiġnji izvjeġtaj o 

realiziranju godiġnjeg programa za prethodnu ġkolsku 

godinu. 

(3) Na osnovu nacrta kojeg priprema direktor ġkole, 

nastavniļko vijeĺe utvrĽuje prijedlog godiġnjeg programa, 

a usvaja ga ġkolski odbor. 

(4) Ġkola je obavezna da u elektronskoj verziji najkasnije do 

30. septembra za tekuĺu ġkolsku godinu, godiġnji program 

dostavi Ministarstvu, Institutu i nadleģnom organu 

opĺine/Grada Sarajeva. 

(5) Institut vrġi nadzor nad realizacijom godiġnjeg programa 

rada ġkole. 

Ļlan 35. 

(Podnoġenje izvjeġtaja) 

(1) Osim godiġnjeg izvjeġtaja iz ļlana 34. ovog zakona ġkola 

utvrĽuje i izvjeġtaj o realizaciji godiġnjeg programa za 

prvo polugodiġte tekuĺe ġkolske godine. 

(2) Izvjeġtaj iz stava (1) ovog ļlana utvrĽuje se po istoj 

proceduri propisanoj u ļlanu 34. stav (3) ovog zakona i 

dostavlja se u elektronskoj formi Ministarstvu i Institutu u 

roku od 30 dana od dana zavrġetka nastave u prvom 

polugodiġtu. 

(3) Institut saļinjava analizu izvjeġtaja iz ļlana 34. ovog 

zakona i izvjeġtaj iz st. (1) i (2) ovog ļlana i daje 

prijedloge mjera za unapreĽenje rada ġkola, koji dostavlja 

Ministarstvu, ġkolama i nadleģnom organu opĺine/Grada 

Sarajeva. 

(4) Rok za izradu i dostavljanje analize iz stava (3) je 60 dana 

od dana zavrġetka nastave u prvom polugodiġtu, odnosno 

do 31. oktobra za izvjeġtaj iz ļlana 34. ovog zakona. 

Ļlan 36. 

(Akcioni planovi za suzbijanje maloljetniļke delikvencije) 

(1) Vlada preko resornih ministarstava u saradnji sa ġkolama, 

roditeljima, uļenicima i organima lokalne samouprave 

promovira i provodi akcione planove za suzbijanje 

maloljetniļke delikvencije s ciljem zajedniļkog i 

organiziranog djelovanja i saradnje u borbi protiv 

zlostavljanja, zloupotrebe djece i mladih, zloupotrebe 

droge, alkohola i drugih opijata, maloljetniļke 

delikvencije, te svih drugih pojava koje ugroģavaju 

zdravlje, ģivot i dobrobit uļenika i oļuvanje mentalnog 

zdravlja uļenika. 

(2) Realiziranjem planova iz stava (1) ovog ļlana ġkola u 

godiġnjim programima planira aktivnosti s ciljem 

promoviranja i razvijanja partnerstva ġkole, roditelja i 

lokalne sredine, u svim pitanjima od znaļaja za 

ostvarivanje odgojno-obrazovne funkcije ġkole te interesa 

i potreba ġkole. 

(3) Na prijedlog Ministarstva Vlada ĺe donijeti program 

zapoġljavanja psihologa, socijalnih radnika i pedagoga u 

ġkolama, u skladu sa pedagoġkim standardima i 

normativima. 

Ļlan 37. 

(Eksperimentalni program) 

(1) Ġkola ima autonomiju u okviru zakonskih i podzakonskih 

akata da osmiġljava, predlaģe i realizira eksperimentalne 

programe vodeĺi raļuna o standardima i normativima 

odrģivosti postojeĺih i primjeni novih oblika i metoda 

rada u odgojno-obrazovnom radu. 

(2) Saglasnost na izvoĽenje ekperimentalnog programa u 

ġkoli daje Ministarstvo na prijedlog Instituta. 

(3) Ministarstvo, na prijedlog Instituta, donosi akt o 

eksperimentalnim programima. 

Ļlan 38. 

(Vannastavne aktivnosti) 

(1) U cilju razvijanja posebnih interesovanja uļenika i 

njihovih sklonosti i sposobnosti, u ġkoli se organiziraju i 

provode vannastavne aktivnosti. 

(2) Vannastavne aktivnosti provode se u vidu vannastavnih i 

posebnih programa putem sekcija, klubova, grupa, 

uļeniļkih zadruga, projekata i drugih oblika (posjeta 

muzejima, galerijama, pozoriġtima). 

(3) Rad uļeniļke zadruge iz stava (2) ovog ļlana preciznije se 

ureĽuje internim aktima ġkole u skladu sa zakonom. 

(4) Ministar donosi pravilnik o realizaciji ġkole u prirodi, 

izleta, studijskih posjeta, ekskurzija, 

kampovanja/logorovanja, druġtveno-korisnog uļenja i 

drugih oblika odgojno-obrazovnog rada, koji se obavezno 

planiraju godiġnjim programom rada. 

(5) Ministarstvo na prijedlog Instituta donosi katalog 

vannastavnih i posebnih programa i uputstvo o realizaciji. 



S L U Ģ B E N E   N O V I N E 

Ļetvrtak, 11. 7. 2024. KANTONA SARAJEVO Broj 27 - Strana 11 

 

Ļlan 39. 

(Praktiļna nastava/rad i laboratorijski rad/vjeģbe u ġkoli) 

(1) Praktiļna nastava/rad i laboratorijski rad/vjeģbe u ġkoli 

izvode se u skladu sa nastavnim planom i programom i 

propisom koji reguliġe dualno obrazovanje, u ġkolskim 

radionicama, laboratorijama i kabinetima te drugim 

objektima, opremljenim u skladu sa odgovarajuĺim 

normativima. 

(2) Praktiļna nastava/rad se, pod struļnim nadzorom ġkole, 

moģe izvoditi u preduzeĺima, ustanovama i kod 

samostalnih privrednika/obrtnika koji imaju odgovarajuĺu 

opremu, tehniļko-tehnoloġka sredstva i druge 

odgovarajuĺe uvjete u skladu sa nastavnim planom i 

programom, propisom koji reguliġe dualno obrazovanje, 

standardom zanimanja i standardom kvalifikacija. 

(3) Uvjeti, oblici, metode, postupci i nadzor nad izvoĽenjem 

praktiļne nastave/rad izvan ġkolskog prostora ġkola sa 

preduzeĺima, ustanovom ili samostalnim 

privrednikom/obrtnikom reguliraju se ugovorom koji 

obavezno sadrģi odredbe kojima se potpisnici obavezuju 

obezbijediti sigurnost uļenika tokom obavljanja praktiļne 

nastave, propisom koji reguliġe dualno obrazovanje, 

standardom zanimanja i standardom kvalifikacija. 

(4) Pravilnik o izvoĽenju praktiļne nastave/rad i 

laboratorijskog rada/vjeģbi donosi ministar, na prijedlog 

Instituta. 

Ļlan 40. 

(Ferijalna praksa) 

(1) Godiġnjim programom rada srednje ġkole utvrĽuje se 

moguĺnost organiziranja, program, vrijeme i trajanje 

ferijalne prakse uļenika. 

(2) Ferijalna praksa se, pod nadzorom srednje ġkole, izvodi u 

privrednim druġtvima, ustanovama i kod samostalnih 

privrednika/obrtnika koji imaju odgovarajuĺu opremu, 

tehniļko-tehnoloġka sredstva i druge odgovarajuĺe uvjete 

u skladu sa nastavnim planom i programom. 

(3) Bliģi uvjeti izvoĽenja ferijalne prakse utvrĽuju se 

ugovorom srednje ġkole i privrednog druġtva, ustanove ili 

samostalnog privrednika/obrtnika u skladu sa pravilnikom 

kojeg donosi ministar, na prijedlog Instituta. 

(4) Ugovor iz stava (3) ovog ļlana obavezno sadrģi odredbe 

kojima se potpisnici obavezuju obezbijediti sigurnost 

uļenika tokom obavljanja ferijalne prakse. 

(5) Ugovor o obavljanju ferijalne prakse potpisuje roditelj 

uļenika i privredno druġtvo, ustanova ili samostalni 

privrednik/obrtnik. 

Ļlan 41. 

(Druġtveno-korisno uļenje) 

(1) U srednjoj ġkoli se realizuje obavezno Druġtveno-korisno 

uļenje (u daljem tekstu: DKU). 

(2) U toku srednjoġkolskog obrazovanja uļenici su obavezni 

imati 40 sati DKU (uļenici IV stepena), odnosno 30 sati 

(uļenici III stepena). 

(3) U osnovnoj ġkoli moģe se realizovati DKU. 

(4) Naļin realizacije DKU reguliġe se aktom Ministarstva, na 

prijedlog Instituta. 

Ļlan 42. 

(Pedagoġka i metodiļka praksa studenata) 

(1) U ġkoli se moģe obavljati pedagoġko-metodiļka praksa 

studenata i polaganje praktiļnog dijela ispita. 

(2) Sporazum o naļinu realizacije pedagoġko-metodiļke 

prakse u ġkoli kao javnoj ustanovi sklapaju Ministarstvo i 

univerziteti. 

Ļlan 43. 

(Nastava u kuĺi, odnosno zdravstvenoj ustanovi) 

(1) Za uļenike koji se nalaze na duģem lijeļenju zbog veĺih 

motoriļkih teġkoĺa, hroniļnih i drugih bolesti i koji ne 

mogu pohaĽati nastavu u ġkoli, uz obavezno miġljenje 

ljekara specijaliste i uz odobrenje Ministarstva, organizira 

se nastava u kuĺi, odnosno zdravstvenoj ustanovi ili im se 

omoguĺava polaganje predmetnog ili razrednog ispita. 

(2) Nastava u zdravstvenoj ustanovi organizira se u 

stacionarnim uvjetima koje preuzima osnovna ġkola 

najbliģa zdravstvenoj ustanovi, odnosno osnovna ġkola 

koja ima kapacitete za ovaj vid nastave u kojoj je 

registrirano podruļno odjeljenje "Ġkole u bolnici", 

odnosno srednja ġkola koju uļenik pohaĽa. 

(3) Za nastavnike koji realizuju odgojno-obrazovni rad u 

"Ġkoli u bolnici" potrebno je osigurati dodatno struļno 

usavrġavanje u skladu sa potrebama uļenika koji su 

smjeġteni u zdravstvenoj ustanovi. 

(4) Za uļenike iz stava (1) ovog ļlana za koje se organizira 

nastava u kuĺi, odluku o organizaciji online nastave 

donosi nastavniļko vijeĺe. 

VI - ORGANIZACIJA RADA ĠKOLE 

Ļlan 44. 

(Poļetak i trajanje ġkolske godine) 

(1) Na prijedlog Instituta, Ministarstvo utvrĽuje ġkolski 

kalendar za svaku ġkolsku godinu i objavljuje ga 

najkasnije do 30. jula tekuĺe godine za narednu ġkolsku 

godinu. 

(2) Ġkolski kalendar iz stava (1) ovog ļlana moģe se mijenjati 

u toku ġkolske godine. 

(3) Za ġkole kojima je osnivaļ Crkva odnosno vjerska 

zajednica, ġkolski kalendar za svaku ġkolsku godinu 

donosi osnivaļ uz saglasnost Ministarstva. 

(4) Ġkolska godina u pravilu poļinje 1. septembra, a zavrġava 

se 31. augusta naredne godine. 

(5) Nastavna godina poļinje prvog radnog dana u septembru 

tekuĺe, a zavrġava se najkasnije do 30. juna naredne 

godine, osim ako Ministarstvo drugaļije ne propiġe 

ġkolskim kalendarom. 

(6) Nastavna godina poļinje intoniranjem drģavne himne i 

isticanjem drģavnih simbola Bosne i Hercegovine. 

Drģavna himna se intonira i svakog prvog nastavnog dana 

u svakom mjesecu na poļetku prvog ļasa svake smjene u 

kojoj se realizira odgojno-obrazovni rad. 

(7) Nastava u ġkoli se realizira po polugodiġtima i traje 37 

radnih sedmica, s tim da se nastavni plan i program 

planira i realizira u okviru 35 nastavnih sedmica. 

(8) Nastava u prvom i zavrġnom razredu osnovne ġkole traje 

36 radnih sedmica, s tim da se nastavni plan i program 

planira i realizira u okviru 34 nastavne sedmice. 

(9) Nastava u zavrġnom razredu srednje ġkole ostvaruje se u 

okviru 32 radne sedmice s tim da se programski sadrģaji 

realizuju u okviru 30 nastavnih sedmica. 

(10) Razlika u broju radnih i nastavnih sedmica u st. (7), (8) i 

(9) ovog ļlana koristi se za realiziranje posebnih 

programskih sadrģaja, drugih oblika odgojno-obrazovnog 

rada, obiljeģavanje drģavnih i vjerskih praznika, kulturnih 
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i sportskih aktivnosti planiranih godiġnjim programom 

rada i kalendarom u odjeljenskoj knjizi. 

(11) Nastava u prvom polugodiġtu poļinje prvog radnog dana 

u septembru i u pravilu se zavrġava 31. decembra tekuĺe 

kalendarske godine. 

(12) Zimski odmor u pravilu za uļenike traje ļetiri sedmice i 

koristi se nakon zavrġetka nastave u prvom polugodiġtu. 

(13) Nastava u drugom polugodiġtu poļinje poslije zimskog 

odmora i zavrġava se nakon ispunjenja uvjeta iz st. (7), (8) 

i (9) ovog ļlana. 

(14) Vlada, na prijedlog Ministarstva, izuzetno moģe donijeti 

odluku da realizacija nastave traje i kraĺe od vremena 

propisanog u st. (7), (8) i (9) ovog ļlana i da se prekine u 

toku ġkolske godine ili da se realizira online, i to u 

sluļajevima proglaġenja prirodne katastrofe, elementarne 

nepogode, stanja neposredne ugroģenosti, ratnog stanja i 

klimatskih ili drugih uvjeta, s tim da u toku ġkolske 

godine bude ostvaren godiġnji fond nastavnih sati. 

Ļlan 45. 

(Dan nastavnika Kantona) 

(1) Svjetski dan nastavnika - 5. oktobar ustanovljen je kao 

Dan nastavnika u Kantonu i planira se ġkolskim 

kalendarom. 

(2) Dan nastavnika Kantona Sarajevo obiljeģava se kao radni 

i nenastavni dan uz prigodan program sa ciljem promocije 

njegovog znaļaja i uloge nastavnika u druġtvu. 

(3) U okviru programa iz stava (2) ovog ļlana promoviraju se 

nastavnici koji su dali najveĺi doprinos u obrazovanju u 

skladu sa kriterijima. 

Ļlan 46. 

(Organiziranje odgojno-obrazovnog rada) 

(1) Broj uļenika u odjeljenju odreĽuje se standardima i 

normativima. 

(2) U ġkolama ļiji osnivaļ nije Kanton broj uļenika u 

odjeljenju utvrĽuje ġkolski odbor s tim ġto broj uļenika ne 

moģe biti veĺi od maksimalnog broja predviĽenog 

standardima i normativima. 

(3) Nastava se moģe organizirati u kombiniranim 

razredima/odjeljenjima/grupama/klasama u skladu sa 

standardima i normativima. 

(4) Odgojno-obrazovni rad se realizira u jednoj smjeni, osim 

ako nisu ispunjeni prostorni, kadrovski i drugi uvjeti. 

(5) Redovna osnovna ġkola i centar su obavezni da organizuju 

produģeni boravak uļenika kao poseban oblik odgojno-

obrazovanog rada, u skladu sa pedagoġkim standardima i 

normativima, a isti moģe biti sufinansiran iz Budģeta 

Kantona Sarajevo. 

(6) Bliģi propis o organizaciji odgojno-obrazovnog rada iz 

stava (5) ovog ļlana donosi Ministarstvo, na prijedlog 

Instituta uz saglasnost Vlade. 

(7) Redovna nastava ne moģe poļeti prije 8:00 sati niti 

zavrġiti poslije 20:00 sati. 

(8) Raniji ili kasniji poļetak i zavrġetak redovne nastave od 

onog definisanog u stavu (7) ovog ļlana odobrava 

Ministarstvo. 

(9) Ministarstvo pri utvrĽivanju ġkolskog kalendara iz ļlana 

44. stav (1) ovog zakona obavezno odreĽuje jednu 

sedmicu za realizaciju online nastave u toku ġkolske 

godine za uļenike od ġestog razreda osnovne ġkole do 

treĺeg odnosno ļetvrtog razreda srednje ġkole. 

(10) Izuzetno, direktor moģe u sluļajevima veĺega kvara na 

sistemu grijanja, poplave, poģara i sliļnih sluļajeva viġe 

sile u ġkoli donijeti odluku o realizaciji online nastave na 

period do uspostavljanja uslova za redovan rad o ļemu 

odmah obavjeġtava Ministarstvo. 

(11) Na prijedlog Instituta, Ministarstvo donosi bliģi propis o 

realizaciji online nastave, posebno vodeĺi raļuna o 

dostupnosti sadrģaja online nastave svim uļenicima. 

(12) Propisom iz stava (11) ovog ļlana potrebno je definisati 

obavezno usavrġavanje nastavnika o realizaciji online 

nastave. 

Ļlan 47. 

(Organizacija nastave) 

(1) Ġkola organizira odgojno-obrazovni rad u petodnevnoj 

radnoj sedmici. 

(2) Nastavni ļas u ġkoli traje 45 minuta, u centrima 40 

minuta, a praktiļna nastava u preduzeĺima i drugim 

institucijama traje 60 minuta, osim ako drukļije nije 

propisano nastavnim planom i programom ili individualno 

prilagoĽenim programom (u daljem tekstu: IPP). 

(3) Odgojno-obrazovni rad za uļenike s teġkoĺama i uļenike 

sa invaliditetom obuhvata i ļasove individualnog rada 

struļnjaka, a sve u skladu sa IPP-om. 

(4) Dnevno optereĺenje za uļenika u zdravstvenoj ustanovi iz 

ļlana 43. ovog zakona traje najviġe dva sata. 

(5) Ministarstvo ili direktor mogu, u izuzetnim sluļajevima, 

odluļiti da produģe ili skrate trajanje ļasova. 

(6) Za uļenike I, II i III razreda osnovne ġkole moģe se 

organizovati fleksibilno trajanje nastavnog ļasa unutar 

zadanog dnevnog vremenskog okvira. 

(7) U toku sedmice uļenici I, II i III razreda osnovne ġkole 

mogu imati najviġe 20 ļasova svih oblika odgojno-

obrazovanog rada s tim da u toku dana ne mogu imati viġe 

od ļetiri ļasa redovne nastave. 

(8) U toku sedmice uļenici IV, V i VI razreda osnovne ġkole 

mogu imati najviġe 25 ļasova nastave, s tim da u toku 

dana ne mogu imati viġe od pet ļasova redovne nastave. 

(9) U toku sedmice uļenici VII, VIII i IX razreda mogu imati 

najviġe 30 ļasova nastave, s tim da u toku dana ne mogu 

imati viġe od ġest ļasova redovne nastave. 

(10) Izuzetno, uļenici od V do IX razreda u toku sedmice 

mogu imati jedan ļas viġe redovne nastave u odnosu na 

broj ļasova propisanim u st. (8) i (9) ovog ļlana i to samo 

za predmete koji se po standardima i normativima dijele u 

grupe, alternativne i izborne predmete koji se realiziraju u 

grupama/kombinovanim grupama. 

(11) U toku sedmice uļenici srednje ġkole mogu imati najviġe 

35 ļasova nastave, s tim da u toku dana ne mogu imati 

viġe od sedam ļasova redovne nastave. 

(12) Nadoknada nastavnih ļasova moģe se realizirati drugim 

primjerenim sadrģajima (odlazak u pozoriġte, kino, 

posjeta muzeju, druġtveno-korisno uļenje, volontiranje, 

kulturne i sportske aktivnosti i sl.). Ovaj oblik nadoknade 

nastavnih ļasova predlaģe predmetni nastavnik, a 

odobrava direktor ġkole. Ograniļenje iz st. (7), (8), (9), 

(10) i (11) ovog ļlana ne odnosi se na ovaj oblik 

nadoknade nastavnih ļasova. 
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VII  - DOKUMENTACIJA I EVIDENCIJA  

Ļlan 48. 

(Dokumentacija i evidencija) 

(1) U ġkoli se u elektronskom i/ili materijalnom obliku vodi 

dokumentacija i evidencija u skladu sa propisom koji 

donosi Ministarstvo. 

(2) Direktor, pomoĺnik direktora, nastavnici, saradnici i 

struļni saradnici obavezni su uredno i blagovremeno 

voditi dokumentaciju i evidenciju i odgovorni su za 

aģurnost njihovog voĽenja. 

(3) Podaci u matiļnoj knjizi trajne su vrijednosti. 

(4) Ġkola uļeniku izdaje javnu ispravu. 

Ļlan 49. 

(Vrsta i naļin voĽenja evidencije) 

(1) Ġkola vodi evidenciju o: 

a) uļeniku, 

b) uspjehu uļenika u uļenju, vladanju i izostancima, 

c) odgojno-obrazovnom radu, 

d) radnicima, 

e) ġkolskom inventaru, 

f) ġkolskom prostoru i drugo. 

(2) Evidencija iz stava (1) ovog ļlana vodi se u elektronskom 

i/ili materijalnom obliku. 

Ļlan 50. 

(Informacioni sistem upravljanja u obrazovanje i obrazovni 

identifikator) 

(1) S ciljem efikasnog funkcioniranja odgojno-obrazovnog 

sistema dio evidencije vodi se kroz sistem "Education 

Management Information System" (u daljem tekstu: 

EMIS), koji, u svojstvu vlasnika, uspostavlja i kojim 

upravlja Ministarstvo. 

(2) EMIS je sistem za prikupljanje, obradu i generisanje 

podataka i izvjeġtaja, a sastoji se od dva nivoa baza 

podataka: 

a) ġkolska baza, za ļiji rad je zaduģeno EMIS 

odgovorno lice u ġkoli koje brine o njegovom 

funkcioniranju i 

b) ministarska baza za ļiji rad je zaduģeno EMIS 

odgovorno lice u Ministarstvu. 

(3) Ministarsku bazu podataka ļine objedinjene baze svih 

ġkola koje se vode kao pojedinaļne baze podataka. 

(4) Obrada liļnih podataka u EMIS sistemu vrġi se uz 

koriġtenje obaveznih mjera tehniļke zaġtite, koje 

ukljuļuju pohranu u bazu podataka i pristup serveru, 

preko mreģe kontrolirane s firewall-om. Podaci o prenosu 

od udaljenih korisniļkih raļunara do servera i obratno 

zaġtiĺeni su od prisluġkivanja i izmjene. Zaġtita se provodi 

upotrebom kriptografije, upotrebom HTTPS protokola i 

alternativno upotrebom VPN mreģa. 

(5) Za potrebe voĽenja informacionog sistema upravljanja u 

obrazovanju (EMIS sistema) iz ovog ļlana i propisa koji 

reguliġe zaġtitu liļnih podataka dodjeljuje se obrazovni 

identifikator (u daljem tekstu: oID) uļeniku i zaposlenom, 

koji uļenike prati kroz sve nivoe obrazovanja. 

(6) Obrazovni identifikator predstavlja individualnu i 

neponovljivu oznaku koja se sastoji od 12 karaktera i koja 

se dodjeljuje uļeniku i zaposlenom u automatiziranom 

postupku preko EMIS sistema, pri prvom upisu u 

obrazovnu ustanovu. 

(7) Obrazovni identifikator se dodjeljuje i uļeniku stranom 

drģavljaninu, licu bez drģavljanstva, prognanom i 

raseljenom licu. 

(8) Prilikom automatskog dodjeljivanja oID-a obrazovna 

ustanova unosi podatke u EMIS sistemu o identitetu 

uļenika: ime, prezime, ime roditelja, jedinstveni matiļni 

broj graĽanina, drugi identifikacioni broj za lice koje nije 

upisano u matiļnu knjigu roĽenih Bosne i Hercegovine. 

Ļlan 51. 

(Evidencija o uļeniku) 

(1) Evidenciju o uļeniku ļine podaci o njegovom identitetu 

(liļni podaci o identitetu roditelja, obrazovnom, 

socijalnom i zdravstvenom statusu i/ili invaliditetu), 

uspjehu uļenika, te podaci o preporuļenoj i pruģenoj 

dodatnoj obrazovnoj, zdravstvenoj i socijalnoj podrġci. 

(2) Liļni podaci o uļeniku iz stava (1) ovog ļlana su: ime i 

prezime uļenika, jedinstveni matiļni broj, spol, datum 

roĽenja, mjesto, opĺina i drģava roĽenja, obrazovni 

identifikator, podaci o prebivaliġtu, podaci o boravku, 

kontakt podaci, matiļni broj uļenika, nacionalna 

pripadnost i drģavljanstvo. 

(3) Liļni podaci o roditelju uļenika iz stava (1) ovog ļlana 

su: ime i prezime roditelja, adresa, mjesto, opĺina 

stanovanja, kontakt telefon, odnosno adresa elektronske 

poġte na koje je moguĺe prenijeti hitne poruke roditelju u 

vrijeme kada uļenik boravi u ġkoli. 

(4) Podaci o obrazovnom statusu uļenika iz stava (1) ovog 

ļlana su podaci o vrsti ġkole i trajanju obrazovanja i 

odgoja, organizaciji odgojno-obrazovnog rada, obaveznim 

i izbornim predmetima, fakultativnim predmetima, 

stranim jezicima, podaci IPP-u, Individualno 

edukacijskom programu (u daljem tekstu: IEP) i 

Individualno tranzicijskom planu (u daljem tekstu: ITP), 

dopunskoj i dodatnoj nastavi, cjelodnevnoj nastavi i 

produģenom boravku, slobodnim aktivnostima za koje se 

opredijelio i drugim oblastima ġkolskog programa u 

kojima uļestvuje, uļeġĺu na takmiļenjima, nagradama, 

izostancima, izreļenim odgojno-disciplinskim mjerama. 

(5) Podaci o zdravstvenom statusu uļenika iz stava (1) ovog 

ļlana, na osnovu dostavljenog izvoda iz medicinske 

dokumentacije, obraĽuju se radi osiguranja posebnih 

odgojno-obrazovnih potreba uļenika i opġte dobrobiti 

uļenika, a to su sljedeĺi podaci: o zdravstvenom statusu 

uļenika (zdrav/bolestan), vrsti oboljenja, dijagnozi, 

terapiji, mjerama podrġke i sl. 

(6) Podaci kojima se odreĽuje socijalni status uļenika, 

roditelja su: podaci o uvjetima stanovanja (stanovanje u 

stanu, kuĺi, porodiļnoj kuĺi, podstanarstvu, domu, da li 

uļenik ima svoju sobu i drugim oblicima stanovanja), 

udaljenosti domaĺinstva od ġkole, stanju porodice (broj 

ļlanova porodiļnog domaĺinstva, da li su roditelji ģivi, 

braļni status roditelja, samohrani roditelj, njihov 

obrazovni nivo i zaposlenje, penzioner roditelj), kao i 

podatak o primanju novļane socijalne pomoĺi i da li 

porodica moģe obezbijediti uģinu, knjige i pribor za 

uļenje. 

Ļlan 52. 

(Evidencija o uspjehu uļenika) 

(1) Evidenciju o uspjehu uļenika ļine podaci o: 

a) ocjenama, 



S L U Ģ B E N E   N O V I N E 

Broj 27 - Strana 14 KANTONA SARAJEVO Ļetvrtak, 11. 7. 2024. 

 

b) zakljuļnim ocjenama iz nastavnih predmeta na kraju 

prvog i drugog polugodiġta, 

c) izostancima, 

d) pohvalama i nagradama, 

e) odgojno-disciplinskim mjerama i ocjenama iz 

vladanja, 

f) izdatim javnim ispravama, 

g) predmetnim, razrednim i drugim ispitima, 

h) rezultatima eksterne mature i drugim ispitima i 

oblicima provjere znanja, koji se obraĽuju u skladu 

sa ovim zakonom i 

i) drugim statusima/okolnostima u skladu sa 

potrebama Ministarstva i/ili Instituta. 

(2) Evidencija iz stava (1) ovog ļlana vodi se i putem 

elektronskog dnevnika koji je sastavni dio EMIS sistema. 

Ļlan 53. 

(Evidencija o radnicima) 

(1) Evidenciju o radnicima ļine sljedeĺi podaci: 

a) ime i prezime, 

b) jedinstveni matiļni broj graĽana, 

c) jedinstveni matiļni broj radnika, 

d) spol, 

e) datum roĽenja, mjesto, opĺina i drģava roĽenja, 

f) obrazovni identifikator, 

g) adresa, mjesto, opĺina i drģava stanovanja, 

h) kontakt telefon, 

i) adresa elektronske poġte, 

j) nivo i vrsta obrazovanja, 

k) o struļnom usavrġavanju i steļenom zvanju, 

l) o drģavljanstvu, 

m) o vrsti radnog odnosa, 

n) o naļinu i duģini radnog angaģovanja, 

o) o struļnom ispitu, 

p) o zaduģenjima i fondu ļasova/sati, 

r) o plaĺama, 

s) o radnom staģu, 

t) uļeġĺu u radu organa i tijela ġkole, a u svrhu 

ostvarivanja odgojno-obrazovnog rada, u skladu sa 

ovim zakonom i 

u) drugim statusima/okolnostima u skladu sa zakonom. 

(2) Liļni podaci iz stava (1) ovog ļlana obraĽuju se za 

potrebe struļnog usavrġavanja, potrebe ġkole, Instituta i 

Ministarstva. 

Ļlan 54. 

(Naļin prikupljanja podataka za evidenciju) 

(1) Liļne podatke, koji se prikupljaju i obraĽuju u EMIS-u, a 

potiļu iz javnih isprava, dostavljaju ġkoli roditelji, 

odnosno radnici liļno. Izuzetno, podatke iz javnih isprava 

ġkola ili Ministarstvo moģe pribaviti po sluģbenoj 

duģnosti. 

(2) Izuzetno, liļni podaci koji se obraĽuju u EMIS sistemu 

zavisno od prirode tih podataka mogu biti pribavljeni na 

propisanom obrascu EMIS, kao izjave i izjaġnjenja 

roditelja. 

(3) Na osnovu podataka unesenih u EMIS ġkola izdaje javne 

isprave. 

Ļlan 55. 

(Obrada i kontrola podataka) 

(1) Obradu i kontrolu podataka iz EMIS sistema za svaku 

ġkolu vrġi ovlaġteno lice te ġkole. 

(2) Obradu i kontrolu svih podataka iz EMIS sistema za sve 

ġkole vrġe ovlaġtena lica, koje ovlasti Ministarstvo. 

(3) Vrste, naziv, sadrģaj obrazaca i naļin voĽenja 

dokumentacije i evidencije u materijalnom i/ili 

elektronskom obliku se definiġu u skladu sa propisom iz 

ļlana 48. stav (1) ovog zakona. 

Ļlan 56. 

(VoĽenje evidencije i dokumentacije) 

(1) Evidencija se vodi na bosanskom jeziku ili hrvatskom 

jeziku ili srpskom jeziku, latiniļnim pismom u skladu sa 

ovim zakonom. 

(2) Podaci u EMIS-u aģuriraju se na dan nastanka promjene, a 

najkasnije u roku od 30 dana od dana nastanka promjene. 

(3) Ġkola je duģna izvrġiti izmjene u skladu sa Pravilnikom o 

primjeni informacionog sistema EMIS u osnovnim i 

srednjim ġkolama u Kantonu Sarajevo, Pravilnikom o 

voĽenju pedagoġke dokumentacije i evidencije u osnovnoj 

ġkoli i Pravilnikom o voĽenju pedagoġke dokumentacije i 

evidencije u srednjoj ġkoli i domu uļenika. 

Ļlan 57. 

(Rokovi ļuvanja podataka) 

(1) Matiļna knjiga i elektronska dokumentacija sa liļnim 

podacima uļenika i njihovom uspjehu ļuvaju se trajno. 

(2) Podaci iz drugih evidencija ļuvaju se pet godina. 

Ļlan 58. 

(Svrha obrade i zaġtite podataka) 

(1) Svrha obrade podataka je obezbjeĽivanje indikatora u 

obrazovanju, radi praĺenja efikasnog i kvalitetnog 

funkcioniranja odgojno-obrazovnog sistema, planiranja 

obrazovne politike praĺenja, prouļavanje i unapreĽivanje 

odgojno-obrazovnog nivoa uļenika, profesionalnog 

statusa i usavrġavanja nastavnika, rada obrazovnih 

ustanova, efikasnog finansiranja sistema obrazovanja i 

stvaranje osnova za provoĽenje istraģivanja u oblasti 

obrazovanja, izvjeġtavanje o obrazovnim indikatorima po 

preuzetim meĽunarodnim obavezama i uļeġĺu 

programima Europske unije za saradnju u oblasti 

obrazovanja, kao i obavljanje drugih poslova iz 

nadleģnosti Ministarstva. 

(2) Sva lica koje dolaze u kontakt s podacima u 

informacionom sistemu upravljanja u obrazovanju, 

odnosno podacima koji su u bazu uskladiġteni moraju biti 

upoznati da dolaze u kontakt s podacima koji 

predstavljaju sluģbenu tajnu, te da se moraju pridrģavati 

propisa o zaġtiti liļnih podataka BiH i da svaka 

zloupotreba podataka iz baze podataka za sobom povlaļi 

odgovornost kao i sankcije u skladu sa zakonom. 

(3) Za potrebe nauļno-istraģivaļkog rada i prilikom izrade 

obrazovno-statistiļkih analiza, liļni podaci koriste se i 

objavljuju na naļin kojim se obezbjeĽuje zaġtita identiteta 

uļesnika odgojno-obrazovanog rada. 

(4) Podaci iz dokumentacije i evidencije moraju biti zaġtiĺeni 

od zloupotrebe, uniġtenja, gubitka, neovlaġtenih promjena 

ili pristupa, u skladu s odredbama zakona i pravilnikom o 

primjeni informacionog sistema EMIS u Kantonu, a kojeg 

donosi ministar najkasnije u roku od dvanaest mjeseci 

nakon usvajanja ovog zakona. 

(5) Detaljnije upute o naļinu prikupljanja podataka, osoblju 

koje je ovlaġteno da koristi informacije sadrģane u 

pojedinaļnim datotekama, naļin snimanja i prijenosa 

liļnih podataka, naļin njihovog uniġtavanja nakon isteka 
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roka ļuvanja i druge postupke i mjere zaġtite propisuju se 

pravilnikom iz stava (4) ovog ļlana. 

(6) Ovlaġtenje za pristup i nivoe pristupa podacima iz EMIS-a 

odobrava Ministarstvo kao kontrolor podataka na nivou 

Kantona. 

VIII - SAMOVREDNOVANJE, VANJSKO 

VREDNOVANJE, EKSTERNA PROCJENA ZNANJA, 

MA TURA I EKSTERNA MATURA  

Ļlan 59. 

(Samovrednovanje) 

(1) Na prijedlog Instituta, Ministarstvo uz konsultacije sa 

Sindikatom, donosi propis na osnovu kojeg se u ġkoli 

najmanje jedanput u dvije godine provodi postupak 

samovrednovanja rada direktora i radnika, odnosno 

uspjeġnosti realiziranja Kurikuluma. 

(2) Samovrednovanjem se obavezno vrednuju: kvalitet 

ġkolske kulture, kvalitet ġkolske klime, kvalitet nastave i 

vannastavnih aktivnosti, kvalitet rada struļne sluģbe 

ġkole, saradnja ġkole sa druġtvenom zajednicom, kao i 

drugi elementi utvrĽeni propisom iz stava (1) ovog ļlana. 

(3) Rezultati provedenog samovrednovanja dostavljaju se 

ġkolskom odboru i Institutu. Institut na osnovu 

dostavljenih pokazatelja daje opġte i posebne preporuke za 

unapreĽenje odgojno-obrazovnog rada koje se dostavljaju 

ġkoli. Ġkola upoznaje vijeĺe roditelja ġkole sa opġtim 

preporukama. 

Ļlan 60. 

(Vanjsko vrednovanje) 

(1) Na prijedlog Instituta, Ministarstvo uz konsultacije sa 

Sindikatom donosi propis, na osnovu kojeg se u ġkoli 

najmanje jedanput u dvije godine provodi postupak 

vanjskog vrednovanja rada direktora i radnika, odnosno 

uspjeġnosti realiziranja Kurikuluma. 

(2) Ġkole su obavezne koristiti sve pokazatelje uspjeġnosti 

odgojno-obrazovnog rada za analizu i samovrednovanje, 

radi trajnog unapreĽivanja kvalitete rada ġkole. 

(3) Rezultate vanjskog vrednovanja ġkola i Institut su 

obavezni analizirati i na osnovu istih unaprijediti odgojno-

obrazovni rad. 

(4) Rezultati analize iz stava (3) ovog ļlana koriste se za 

izradu strateġkih dokumenata, preporuka, smjernica, za 

donoġenje odluka, unaprjeĽenje propisa, a sve kako bi se 

postigli ciljevi i naļela iz ļlana 3. ovog zakona. 

Ļlan 61. 

(Eksterna procjena znanja, eksterna matura, matura/zavrġni 

ispit) 

(1) Eksterna procjena znanja, koja neĺe utjecati na zakljuļnu 

ocjenu uļenika, provodi se u skladu sa pravilnikom koji, 

na prijedlog Instituta, donosi ministar, kako bi se izvrġilo 

vrednovanje steļenih znanja i vjeġtina uļenika. 

(2) Na kraju zavrġnog razreda ġkole (deveti razred osnovne 

ġkole i treĺi, odnosno ļetvrti razred srednje ġkole) 

utvrĽuje se obaveza polaganja eksterne mature, odnosno 

mature/zavrġnog ispita u skladu sa pravilnicima koje, na 

prijedlog Instituta, donosi ministar. 

(3) Eksterna matura u srednjim ġkolama provodi se na kraju 

zavrġnog razreda ļetverogodiġnje ġkole kada se ostvari 

valorizacija iste prema visokoġkolskim ustanovama i 

uskladi sa zakonom o visokom obrazovanju, a u skladu sa 

pravilnikom koji, na prijedlog Instituta, donosi ministar. 

IX - UĻENICI 

Ļlan 62. 

(Ġkolsko podruļje za osnovnu ġkolu) 

(1) Ġkolsko podruļje za osnovnu ġkolu je prostorno podruļje 

s kojeg se uļenici upisuju u odreĽenu ġkolu na osnovu 

prebivaliġta. 

(2) Opĺinsko vijeĺe na ļijoj teritoriji se nalazi ġkola utvrĽuje 

ġkolsko podruļje za svaku ġkolu i poġtivanje principa iz 

ļlana 22. stav (12) ovog zakona, u vezi sa kojim je 

obaveza ġkole upisati djecu kao ġkolske obveznike, izuzev 

za paralelne ġkole i centre kojima je upisno podruļje cijeli 

Kanton. 

(3) Pri utvrĽivanju ġkolskog podruļja poġtovat ĺe se osnovni 

princip, a to je da se uļenicima omoguĺi pohaĽanje ġkole 

koja je najbliģa njihovom mjestu stanovanja. 

(4) Ġkola moģe na svom ġkolskom podruļju organizirati 

nastavu i u podruļnim ġkolama, a u skladu sa standardima 

i normativima. 

(5) Odlukom Vlade ġkola moģe organizirati i nastavu za 

podruļna odjeljenja van Kantona. 

(6) Ġkola kojoj osnivaļ nije Kanton, upisuje ġkolske 

obveznike na osnovu ugovora s roditeljima uļenika 

nezavisno o ġkolskom podruļju. 

(7) U ġkolu kao javnu ustanovu moģe se upisati i uļenik koji 

ima prebivaliġte na podruļju druge opĺine/ġkolskog 

podruļja na teritoriji Kantona, odnosno na teritoriji BiH, 

samo uz prethodnu saglasnost Ministarstva, pri ļemu 

prednost upisa imaju uļenici koji pripadaju ġkolskom 

podruļju ġkole. 

Ļlan 63. 

(Ġkolski obveznik) 

(1) Uļenik ima pravo i obavezu da redovno pohaĽa nastavu i 

izvrġava ġkolske obaveze, da se ponaġa u skladu sa 

ġkolskim propisima i da se odgovorno odnosi prema 

imovini ġkole, drugim uļenicima, nastavnicima i drugim 

radnicima ġkole. 

(2) Osnovni odgoj i obrazovanje poļinje upisom u prvi razred 

osnovne ġkole i obavezno je za svu djecu, od ġeste do 15. 

godine ģivota, odnosno do 17. godine ģivota kada zbog 

okolnosti uļenik nije mogao zavrġiti osnovni odgoj i 

obrazovanje do 15. godine ģivota. 

(3) Ġkolskim obveznikom redovne osnovne ġkole smatra se 

dijete koje do 1. marta tekuĺe godine navrġi pet i po 

godina ģivota. 

(4) Ġkola koja ima odgovarajuĺe prostorne i kadrovske uvjete 

moģe omoguĺiti upis u ġkolu djetetu koje je mlaĽe od 

utvrĽene starosne dobi predviĽene za poļetak obaveznog 

odgoja i obrazovanja, uz pismeni zahtjev roditelja i ako 

ġkola, nakon ġto razmotri preporuke komisije za upis 

uļenika u prvi razred osnovne ġkole iz ļlana 64. stav (1) 

ovog zakona, da miġljenje da je to u najboljem interesu 

djeteta. 

(5) Upis djeteta u osnovnu ġkolu iz stava (4) ovog ļlana moģe 

se izvrġiti samo ako dijete do kraja kalendarske godine 

puni ġest godina ģivota. Izuzetno, uz struļno miġljenje 

komisije koju imenuje Ministarstvo moģe se izvrġiti upis 

djeteta koje ġest godina ģivota puni poslije kraja 

kalendarske godine. 

(6) Na osnovu miġljenja komisije iz ļlana 64. stav (1) ovog 

zakona, ġkolski obveznik moģe se privremeno osloboditi 
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upisa u redovnu ġkolu, najdalje do navrġenih sedam 

godina ģivota. 

(7) Odgoj i obrazovanje u srednjoj ġkoli poļinje upisom u 

prvi razred srednje ġkole i obavezno je za sve uļenike od 

zavrġetka osnovnog odgoja i obrazovanja do sticanja 

srednje struļne spreme, a najkasnije do 22. godine ģivota, 

osim uļenika sa teġkoĺama i uļenika sa invaliditetom koji 

imaju pravo na nastavak redovnog ġkolovanja do 26. 

godine ģivota. 

(8) Pravo upisa u prvi razred srednje ġkole imaju kandidati 

koji pored ostalih uvjeta iz ovog zakona ispunjavaju uvjet 

da do kraja tekuĺe godine ne navrġavaju 18 godina ģivota, 

odnosno uļenici s teġkoĺama u razvoju i uļenici s 

invaliditetom uz uvjet da do kraja tekuĺe godine ne 

navrġavaju 22 godine ģivota. 

(9) Izuzetno, pravo upisa u prvi razred srednje ġkole imaju i 

kandidati koji navrġavaju ili imaju navrġenih 18 godina 

ģivota do kraja tekuĺe godine, uz preporuku nadleģne 

sluģbe socijalne zaġtite ili ljekara specijaliste. 

Ļlan 64. 

(Uvjeti za upis uļenika u osnovnu ġkolu) 

(1) Procjenu zrelosti djeteta za polazak u osnovnu ġkolu vrġi 

komisija za upis uļenika u prvi razred na osnovu propisa 

kojeg donosi Ministarstvo na prijedlog Instituta. 

(2) Direktor, na prijedlog nastavniļkog vijeĺa, za svaku 

ġkolsku godinu imenuje komisiju iz stava (1) ovog ļlana. 

Ļlan 65. 

(Upis uļenika u osnovnu ġkolu) 

(1) Upis u redovnu osnovnu ġkolu obavlja se u februaru na 

osnovu spiskova ġkolskih obveznika koje ġkolama 

dostavlja nadleģni organ opĺine na ļijoj teritoriji se ġkola 

nalazi, najkasnije do poļetka upisnog roka. 

(2) Roditelj kod prijavljivanja djeteta za upis u ġkolu 

dostavlja: izvod iz matiļne knjige roĽenih, ljekarsko 

uvjerenje o psihofiziļkom stanju djeteta za upis u ġkolu i 

zdravstvenom statusu i uvjerenje/certifikat o pohaĽanju 

obaveznog predġkolskog programa za djecu u godini pred 

polazak u ġkolu. 

(3) Upis u prvi razred ġkole ļiji osnivaļ nije Kanton vrġi se na 

osnovu javnog konkursa, koji se objavljuje u sredstvima 

javnog informisanja. 

(4) S roditeljima uļenika koji budu upisani u ġkolu iz stava 

(3) ovog ļlana ġkola je obavezna zakljuļiti ugovor. 

(5) Upis u paralelnu ġkolu vrġi se u mjesecu martu, odnosno u 

augustu pod uvjetom da se u martu nije prijavio 

minimalan broj uļenika. 

(6) Paralelna ġkola moģe organizirati razredne ispite za 

uļenike, a osnovna muziļka ġkola i za odrasle u skladu sa 

ovim zakonom i zakonom koji reguliġe obrazovanje 

odraslih. 

(7) Paralelna ġkola moģe organizirati odjeljenja pripremnog 

razreda. 

(8) U paralelnu ġkolu moģe se upisati uļenik: 

a) u pripremno odjeljenje nakon zavrġenog II razreda 

redovne ġkole i 

b) u I razred nakon zavrġenog III razreda redovne 

ġkole. 

(9) Izuzetno talentirani uļenici mogu se, na prijedlog 

komisije za upis uļenika, upisati u paralelnu ġkolu i ranije, 

nego je predviĽeno stavom (5) ovog ļlana. 

(10) Izuzetno, upis u redovnu osnovnu ġkolu, osim u februaru, 

moguĺe je organizirati i u mjesecu augustu, a zbog 

objektivnih razloga i tokom ġkolske godine. 

(11) Ġkola je obavezna da po obavljenom upisu ġkolskih 

obveznika dostavi izvjeġtaj o upisu Ministarstvu, Institutu 

i opĺini na ļijem podruļju se nalazi, najkasnije do 1. 

aprila za februarski upisni rok, odnosno do 10. aprila za 

paralelnu ġkolu. 

Ļlan 66. 

(Uvjeti za upis uļenika u srednju ġkolu) 

(1) Uļenici se upisuju u prvi razred srednje ġkole na osnovu 

javnog konkursa koji se objavljuje najkasnije dva mjeseca 

prije poļetka ġkolske godine. 

(2) Javni konkurs za upis uļenika u prvi razred srednje ġkole 

sadrģi: 

a) plan upisa u prvi razred srednje ġkole (broj 

kandidata po ġkolama i zanimanjima) i 

b) kriterije za upis uļenika u prvi razred. 

(3) Elemente iz stava (2) ovog ļlana utvrĽuje Vlada, na 

prijedlog Ministarstva najkasnije do 30. marta tekuĺe 

godine i isti se moģe mijenjati samo uz saglasnost Vlade. 

(4) Uļenik koji je u prvi razred srednje ġkole upisan u jednu 

srednju ġkolu ne moģe biti upisan u drugu srednju ġkolu u 

tekuĺoj ġkolskoj godini, bez saglasnosti Ministarstva u 

izuzetnim sluļajevima koji su propisani stavom (2) taļka 

b) ovog ļlana. 

(5) Nakon upisa uļenika u srednju ġkolu, osnovna ġkola iz 

koje uļenik s invaliditetom ili teġkoĺama prelazi obavezna 

je na zahtjev srednje ġkole dostaviti pedagoġki karton, 

izvjeġtaj o implementaciji individualno prilagoĽenog 

programa i individualno tranzicijski plan srednjoj ġkoli u 

koju je uļenik upisan. 

Ļlan 67. 

(Upis uļenika u prvi razred srednje ġkole) 

(1) Pravo upisa u prvi razred srednje ġkole imaju uļenici koji 

se nalaze na rang listi primljenih uļenika ġkole nakon 

realizacije prijava za upis u prvi razred srednje ġkole 

putem informacionog sistema EMIS. 

(2) Status uļenika srednje ġkole stiļe se upisom u srednju 

ġkolu. 

(3) Ministarstvo ĺe uļenicima koji su bili obavezni da se 

upiġu putem javnog konkursa, a isti nisu konkurisali za 

upis u prvi razred srednje ġkole, omoguĺiti upis u srednju 

ġkolu u kojoj je ostalo upraģnjeno mjesto u skladu sa 

planom upisa u prvi razred srednje ġkole i kriterijima iz 

ļlana 66. stav (2) ovog zakona. 

(4) Uļenik moģe paralelno pohaĽati i srednju umjetniļku 

ġkolu pored redovne ġkole, te steĺi drugo zanimanje na 

naļin da dio ili ukupnu nastavu pohaĽa u srednjoj 

umjetniļkoj ġkoli, odnosno da poloģi razliku predmeta u 

odnosu na nastavni plan i program po kojem se obrazuje u 

redovnoj ġkoli, ukoliko umjetniļka ġkola omoguĺava 

takav oblik rada. 

(5) Uļenik moģe steĺi i specijalan status u skladu sa ļlanom 

92. ovog zakona. 

Ļlan 68. 

(Upis uļenika u prvi razred srednje ġkole koji su osnovno 

obrazovanje zavrġili izvan Kantona) 

(1) Uļenici drģavljani BiH koji su zavrġili osnovnu ġkolu u 

BiH izvan Kantona upisuju se pod istim uvjetima kao i 

uļenici s podruļja Kantona. 
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(2) Izuzetno, djeca povratniļke populacije u entitetu 

Republika Srpska i djeca porodica koje vraĺaju iz 

dijaspore mogu biti upisana pod povoljnijim uslovima na 

osnovu odluke Vlade. 

(3) Djeca strani drģavljani mogu biti upisana pod povoljnijim 

uslovima na osnovu odluke Vlade. 

Ļlan 69. 

(Prelazak uļenika) 

(1) Prelazak uļenika koji nije posljedica odgojno-disciplinske 

mjere iz jedne ġkole u drugu koja ostvaruje isti obrazovni 

program, vrġi se na osnovu pisanog akta - prevodnice, uz 

obavezu ġkole iz koje uļenik prelazi da u roku od dva 

dana od dana prijema zahtjeva za izdavanje prevodnice, 

elektronskim ili putem poġte dostavi prevodnicu ġkoli u 

koju uļenik prelazi. 

(2) Ġkola u koju uļenik prelazi obavezna je da ġkolu iz stava 

(1) ovog ļlana u roku od dva dana od dana upisa uļenika 

obavijesti o statusu uļenika. 

(3) Ġkola iz koje uļenik odlazi ispisuje uļenika u roku od 

sedam dana od dana prijema obavijesti o upisu uļenika u 

drugu ġkolu. 

(4) Ukoliko uļenik iz neopravdanih razloga ne pohaĽa 

nastavu ili ne nastavi ġkolovanje u narednom razredu u 

ġkoli u kojoj je zavrġio ġkolovanje ili ġkola nema 

informacija o njegovom statusu, duģna je u roku od 15 

dana pismenim putem obavijestiti sluģbu za socijalni rad 

nadleģne opĺine. 

(5) Dok se ne rijeġi pitanje statusa uļenika iz stava (4) ovog 

ļlana ġkola je duģna voditi evidenciju o odsustvovanju 

uļenika. 

(6) Prelazak uļenika iz odjeljenja u odjeljenje iste ġkole, koji 

nije posljedica odgojno-disciplinske mjere, vrġi se na 

obrazloģen zahtjev roditelja uļenika nastavniļkom vijeĺu 

kao prvostepenom organu. 

(7) Roditelj ima pravo ģalbe na odluku iz stava (6) ovog ļlana 

ġkolskom odboru u roku od 15 dana od dana prijema iste. 

Ļlan 70. 

(Izuzeci od redovnog pohaĽanja nastave) 

(1) Lice starije od 15 godina koje ne pohaĽa redovnu osnovnu 

ġkolu moģe sticati osnovno obrazovanje u skladu s ovim 

zakonom i zakonom kojim se reguliġe obrazovanje 

odraslih. 

(2) Uļenik koji navrġi 15 godina starosti nema obavezu da 

pohaĽa redovnu osnovnu ġkolu. Za takvog uļenika 

nastavniļko vijeĺe ġkole u kojoj je uļenik bio posljednji 

put upisan u saradnji sa Institutom izraĽuje poseban plan 

za daljnje osnovno obrazovanje i prati realizaciju 

posebnog plana. 

(3) Uļenik koji je mlaĽi od 15 godina, a za svojom 

generacijom zaostaje tri i viġe godina u redovnom 

ġkolovanju, moģe biti izuzet od obaveze redovnog 

pohaĽanja nastave i bit ĺe mu omoguĺeno polaganje 

razrednog ispita ukoliko je to u najboljem interesu 

uļenika, a uļenik moģe u svakom trenutku biti ukljuļen u 

redovno pohaĽanje nastave. 

(4) Sluģba za socijalnu zaġtitu u uskoj saradnji sa ġkolom u 

kojoj je uļenik bio posljednji put upisan obavezuje se da 

vodi brigu o naļinu zavrġetka osnovnog obrazovanja 

ukoliko roditelji to nisu u moguĺnosti. 

(5) Po zavrġetku osnovnog obrazovanja uļenika iz st. (1), (2) 

i (3) ovog ļlana, Institut izraĽuje posebni plan za srednje 

obrazovanje i prati realizaciju posebnog plana. 

(6) O statusu uļenika iz st. (1), (2) i (3) ovog ļlana ġkola je 

duģna obavijestiti Ministarstvo i Institut. 

(7) Lice starije od 18 godina koje ne pohaĽa srednju ġkolu 

moģe sticati osnovno obrazovanje u skladu s ovim 

zakonom i zakonom kojim se reguliġe obrazovanje 

odraslih. 

Ļlan 71. 

(Preusmjeravanje uļenika u srednjoj ġkoli) 

(1) Redovan uļenik srednje ġkole u ļetverogodiġnjem 

trajanju, koji je tokom ukupnog dotadaġnjeg srednjeg 

obrazovanja u uļenju postigao najmanje prosjeļnu ocjenu 

opġteg uspjeha "vrlodobar" na kraju ġkolske godine i ima 

primjerno vladanje moģe podnijeti zahtjev za 

preusmjerenje u istoj ili drugoj srednjoj ġkoli. 

(2) Redovan uļenik, na zanimanju III stepena, koji je tokom 

ukupnog dotadaġnjeg srednjeg obrazovanja u uļenju 

postigao najmanje prosjeļnu ocjenu opġteg uspjeha 

"vrlodobar" na kraju ġkolske godine i ima primjerno 

vladanje moģe podnijeti zahtjev za preusmjerenje na 

obrazovanje za zanimanje IV stepena u istoj ili drugoj 

srednjoj ġkoli. 

(3) Izuzetno, iz razloga koje cijeni nastavniļko vijeĺe ġkole u 

kojoj uļenik traģi preusmjeravanje na zanimanju III ili IV 

stepena, na zahtjev uļenika/roditelja, uļenik se moģe 

preusmjeriti na zanimanje istog stepena, niģeg stepena ili 

viġeg stepena, i sa manjim prosjekom opĺeg uspjeha i 

niģom ocjenom vladanja kako je definisano u st. (1) i (2) 

ovog ļlana. 

(4) Ukoliko u toku obrazovanja uļenik zaostaje u 

savladavanju nastavnih sadrģaja ili ne zavrġi razred moģe 

se, uz njegov i pristanak roditelja, preusmjeriti na 

obrazovanje za zanimanje sa jednostavnijim programom. 

(5) Odluku za uļenike iz st. (1), (2), (3) i (4) ovog ļlana 

donosi nastavniļko vijeĺe srednje ġkole, posebno 

uzimajuĺi u obzir standarde i normative. 

(6) Na odluku nastavniļkog vijeĺa moģe se izjaviti ģalba 

ġkolskom odboru. Odluka ġkolskog odbora je konaļna i 

protiv iste nije dopuġtena ģalba, ali se moģe pokrenuti 

upravni spor pred nadleģnim sudom u Sarajevu u roku od 

30 dana od dana prijema odluke. 

(7) Preusmjeravanje iz st. (1), (2), (3) i (4) ovog ļlana 

podrazumijeva obavezu uļenika da polaģe dopunske ispite 

kao razliku predmeta, koju utvrĽuje nastavniļko vijeĺe 

srednje ġkole. 

(8) Troġkove polaganja dopunskih ispita, koji su posljedica 

promjene zanimanja u toku redovnog ġkolovanja, snose 

roditelj uļenika. 

(9) Izuzetno, ġkolski odbor moģe osloboditi od plaĺanja 

roditelja uļenika iz stava (8) ovog ļlana, ukoliko se radi o 

roditelju sa loġim socijalnim statusom. 

Ļlan 72. 

(Ispisivanje uļenika iz ġkole) 

(1) Uļenik se moģe ispisati iz ġkole: 

a) kada prelazi u drugu srednju ġkolu i 

b) u drugim opravdanim sluļajevima u skladu sa aktom 

koji donosi Ministarstvo. 
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(2) Uļenik iz stava (1) ovog ļlana moģe se ispisati iz ġkole 

najkasnije dva mjeseca prije zavrġetka nastave u drugom 

polugodiġtu. 

(3) Maloljetnog uļenika ispisuju roditelji, a punoljetni uļenik 

ispisuje se sam, uz obavezu ġkole da pismeno obavijesti 

roditelja o ispisu uļenika. 

(4) Ġkola ispisanom uļeniku izdaje uvjerenje o uspjehu 

postignutom u toku ġkolske godine do dana ispisa. 

(5) Obrazac uvjerenja iz stava (4) ovog ļlana propisan je 

pravilnikom o voĽenju pedagoġke dokumentacije i 

evidencije, koji donosi ministar, na prijedlog Instituta. 

Ļlan 73. 

(Nadareni/talentovani uļenici i uļenici povratnici iz 

inostranstva) 

(1) U ġkoli se realiziraju programi namijenjeni nadarenim i 

talentiranim uļenicima i uļenicima povratnicima iz 

inostranstva. 

(2) Izuzetno, uļeniku koji u prethodnom razredu ostvari 

odliļan opĺi uspjeh i primjerno vladanje i ostvaruje 

izuzetne rezultate propisane programom za nadarene 

uļenike, moģe se odobriti da zavrġi dva razreda u toku 

jedne ġkolske godine. 

(3) Odluku iz stava (2) ovog ļlana donosi nastavniļko vijeĺe. 

(4) Za nadarene i talentirane uļenike kao i uļenike povratnike 

iz inostranstva programe iz stava (1) ovog ļlana donosi 

nastavniļko vijeĺe uz prethodnu saglasnost roditelja za 

ukljuļivanje uļenika u program. 

(5) Smjernice za izradu programa iz stava (1) ovog ļlana 

donosi Ministarstvo, na prijedlog Instituta. 

Ļlan 74. 

(Sigurnost i zaġtita uļenika) 

(1) U ġkoli se kontinuirano realiziraju sadrģaji sa uļenicima 

svih razreda usmjereni na prevenciju razliļitih oblika 

nasilja/neprihvatljivih oblika ponaġanja, potiļe dobrobit 

uļenika i njihova zaġtita u skladu sa propisom kojeg 

donosi Ministarstvo, na prijedlog Instituta. 

(2) Nastavnici/struļni saradnici u toku realizacije odgojno-

obrazovnog rada prepoznaju faktore rizika koji mogu 

naruġiti najbolji interes djeteta i osiguravaju 

pravovremenu struļnu podrġku i tretman. 

(3) Ġkola u saradnji sa roditeljem uļenika i uz podrġku drugih 

institucija u zajednici (nadleģni centar za socijalni rad, 

centar za mentalno zdravlje, nadleģna policijska uprava) 

prati psihosocijalno stanje uļenika i preduzima mjere da 

svaki uļenik dobije pomoĺ i podrġku potrebnu za 

prevazilaģenje takvih problema. 

(4) Ġkole su obavezne: 

a) stvarati uvjete za zdrav mentalni i fiziļki razvoj, te 

dobrobit uļenika, 

b) pruģati savjetodavni rad uļenicima, 

c) pravovremeno uoļiti odreĽene faktore rizika koji 

mogu ugroziti psihofiziļku dobrobit uļenika, 

d) sprjeļavati neprihvatljive oblike ponaġanja, 

e) brinuti se o sigurnosti uļenika, 

f) osigurati uvjete za uspjeġnost svakog uļenika u 

uļenju i vladanju, 

g) pratiti zdravstveno stanje uļenika dok boravi u ġkoli 

i o tome obavjeġtavati roditelje i 

h) voditi evidenciju o neprihvatljivim oblicima 

ponaġanja i/ili drugim faktorima koji mogu ugroziti 

najbolji interes uļenika i zaġtiti uļenika, te provoditi 

mjere odgojno-obrazovne podrġke i struļnog 

tretmana uļenika u skladu sa propisom koji donosi 

Ministarstvo. 

Ļlan 75. 

(Prava i obaveza zaġtite prava uļenika) 

(1) Ġkola je obavezna na poļetku ġkolske godine upoznati 

uļenike, roditelje uļenika i nastavnike, s njihovim 

pravima, duģnostima, obavezama i odgovornostima 

utvrĽenim ovim zakonom i pravilima, kao i o 

nadleģnostima odreĽenih institucija za rjeġavanje 

problema. 

(2) Svi uļesnici odgojno-obrazovnog rada i svi radnici ġkole 

duģni su preduzimati mjere zaġtite prava uļenika, te o 

svakom krġenju tih prava, posebno o oblicima tjelesnog ili 

duġevnog nasilja, cyber nasilja, seksualnog nasilja, 

zanemarivanja ili nemarnog postupanja, zlostavljanja ili 

izrabljivanja uļenika, odmah obavijestiti direktora koji je 

duģan postupiti u skladu sa zakonom. 

(3) U ġkoli se ne dozvoljava bilo koji oblik zastraġivanja, 

zlostavljanja, fiziļkog kaģnjavanja, vrijeĽanja, 

poniģavanja, degradiranja ili bilo kojeg oblika ponaġanja 

koji naruġava psihofiziļko zdravlje uļenika. 

(4) U sluļaju sukoba prava, prednost se daje onom pravu, 

tumaļenju ili djelovanju koje ĺe najviġe koristiti interesu 

djeteta. 

(5) Ġkola je obavezna postupati u skladu sa Smjernicama za 

postupanje u sluļajevima nasilja nad djecom u BiH. 

(6) Ġkola je obavezna odmah po saznanju da postoji 

moguĺnost da je ugroģen najbolji interes djeteta (npr. 

nasilje nad ili meĽu djecom, zanemarivanje, i sl.) 

organizirati multisektorski sastanak kojem u isto vrijeme 

prisustvuju: roditelji svih ukljuļenih uļenika, struļna 

sluģba ġkole, direktor ġkole, razrednik/razrednici, 

predstavnik nadleģne sluģbe za socijalni rad, predstavnik 

nadleģne policijske uprave, predstavnik nadleģnog centra 

za mentalno zdravlje i predstavnici drugih sluģbi u 

zajednici, u cilju izrade Individualnog plana podrġke i 

Individualnog plana brige. 

(7) Izrada individualnog plana podrġke i Individualnog plana 

brige iz stava (6) ovog ļlana u cilju zaġtite uļenika i 

pruģanja odgojne podrġke i struļnog tretmana bliģe se 

propisuju propisom koji donosi Ministarstvo. 

(8) Zapisnik sa odrģanog multisektorskog sastanka iz stava 

(6) ovog ļlana ġkola je u obavezi dostaviti Ministarstvu i 

Institutu. 

(9) Ministarstvo donosi bliģi propis o naļinu postupanja lica 

iz stava (2) ovog ļlana u preduzimanju mjera zaġtite prava 

uļenika te prijave krġenja tih prava nadleģnim tijelima. 

Ļlan 76. 

(Prevoz i ishrana uļenika) 

(1) Kanton u saradnji sa Gradom Sarajevo, opĺinama i 

drugim zainteresovanim subjektima obezbjeĽuje sredstva 

za finansiranje troġkova prevoza uļenika osnovnih i 

srednjih ġkola sa podruļja Kantona. 

(2) Prijevoz uļenika moģe se organizovati u sistemu 

organizovanog linijskog prijevoza putnika ili vanlinijskog 

prijevoza putnika. 

(3) Svi uļenici osnovne i srednje ġkole imaju pravo na 

besplatan javni linijski prijevoz tokom cijele ġkolske 

godine. 
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(4) Uļenik osnovne ġkole kao javne ustanove ima pravo na 

besplatan vanlinijski prijevoz ukoliko: 

a) stanuje na udaljenosti veĺoj od dva kilometra od 

ġkole koju pohaĽa, 

b) pohaĽa ġkolu koja pripada ġkolskom podruļju ili 

pohaĽa ġkolu koja je fiziļki najbliģa mjestu 

stanovanja, a po mjestu stanovanja ne pripada 

ġkolskom podruļju i 

c) nema organizovan sistem redovnog linijskog 

prijevoza putnika kojim bi zadovoljio potrebu 

odlaska u ġkolu i povratka iz ġkole. 

(5) U sluļaju da uļenik ima veĺih problema u kretanju, ima 

pravo na besplatan prijevoz i na manjoj udaljenosti od dva 

kilometra od ġkole koju pohaĽa i mjesta stanovanja 

uļenika, i to koriġtenjem prijevoza kako je organiziran u 

ġkoli koju pohaĽa i za uļenike koji stanuju na udaljenosti 

veĺoj od dva kilometra. 

(6) Uļenici sa teġkoĺama i uļenici sa invaliditetom koji 

pohaĽaju centre ili druge obrazovne ustanove i nemaju 

posebno organizovan prijevoz za uļenike, osigurava se 

naknada za prijevoz za uļenika sa teġkoĺama/uļenika sa 

invaliditetom i njegovog pratioca, i to koriġtenjem prava 

na jedan od naļina kako slijedi: 

a) ukoliko uļenik ima moguĺnost koriġtenja javnog 

linijskog prijevoza putnika odobriti sredstva za 

kupovinu mjeseļnog kupona za uļenika i pratioca i 

b) ukoliko uļenik nema moguĺnost koriġtenja javnog 

linijskog prijevoza putnika odobriti sredstva u visini 

troġkova goriva po preĽenom kilometru. 

(7) Pravo iz st. (4) i (6) ovog ļlana regulira se posebnim 

sporazumom o saradnji izmeĽu Ministarstva, resornog 

ministarstva za saobraĺaj i jedinice lokalne samouprave. 

(8) U ġkoli se organizuje ishrana uļenika u skladu sa 

pravilnikom kojeg donosi ministar. 

Ļlan 77. 

(Vijeĺe uļenika) 

(1) U ġkoli se osniva vijeĺe uļenika koje ļine predstavnici 

uļenika svakog odjeljenja ġkole izuzev uļenika I, II i III 

razreda osnovne ġkole. 

(2) Uloga vijeĺa uļenika je: 

a) promoviranje interesa i vrijednosti ġkole u zajednici 

na ļijem podruļju se nalazi ġkola, 

b) prezentiranje stavova uļenika nastavniļkom vijeĺu, 

c) podsticanje angaģiranosti uļenika u radu ġkole i 

d) informiranje ġkolskog odbora o svojim stavovima, 

kada ocijeni da je to potrebno ili po zahtjevu 

ġkolskog odbora, o svakom pitanju koje se odnosi na 

rad i upravljanje ġkolom. 

(3) Detaljni propisi o naļinu izbora, djelokrugu rada i 

funkcioniranju vijeĺa uļenika, kao i druga prava i obaveze 

uļenika u radu ureĽuju se pravilima ġkole. 

Ļlan 78. 

(Obrazovanje odraslih i cjeloģivotno uļenje) 

(1) U osnovnoj ġkoli, osim obrazovanja ġkolskih obveznika, 

moguĺe je realizirati i programe osnovnog obrazovanja 

odraslih i struļnog usavrġavanja. 

(2) U srednjoj ġkoli, osim realiziranja programa 

opĺegobrazovnog i odgovarajuĺeg struļnog dijela, mogu 

se realizirati i programi obrazovanja odraslih i struļnog 

usavrġavanja, u skladu sa zakonom koji reguliġe 

obrazovanje odraslih na podruļju Kantona Sarajevo. 

(3) Programi obrazovanja odraslih i struļnog usavrġavanja iz 

st. (1) i (2) ovog ļlana, donose se u skladu sa zakonom 

koji reguliġe obrazovanje odraslih u Kantonu Sarajevo. 

(4) Troġkove realiziranja programa osnovnog obrazovanja 

odraslih, iz stava (1) ovog ļlana, kao i troġkove prevoza 

polaznika programa osnovnog obrazovanja odraslih 

ukoliko nisu u radnom odnosu, snosi Ministarstvo. 

(5) Prihodi koje ġkola ostvari od obrazovanja odraslih vlastiti 

su prihodi ġkole. 

X - UĻENICI SA TEĠKOĹAMA I UĻENICI SA 

INVALIDITETOM  

Ļlan 79. 

(Odgoj i obrazovanje uļenika sa teġkoĺama u razvoju i uļenika 

sa invaliditetom) 

(1) Podrġka uļenicima sa teġkoĺama i uļenicima sa 

invaliditetom podrazumijeva podrġku uļenicima sa: 

a) oġteĺenjem vida, 

b) oġteĺenjem sluha, 

c) poremeĺajima govorno - jeziļke komunikacije, 

d) motoriļkim teġkoĺama, 

e) intelektualnim teġkoĺama, 

f) poremeĺajima u ponaġanju, 

g) poremeĺajima iz spektra autizma, 

h) specifiļnim teġkoĺama u uļenju (disleksija, 

disgrafija, diskalkulija), 

i) poremeĺajem paģnje i hiperaktivnosti, 

j) emocionalnim poremeĺajima, 

k) kombiniranim razvojnim teġkoĺama i 

l) ostalim teġkoĺama. 

(2) Uļenik iz stava (1) ovog ļlana ostvaruje pravo na 

odgovarajuĺi program ġkolovanja prema moguĺnostima, 

potrebama i interesima uļenika. 

(3) Uļenici s teġkoĺama pohaĽaju redovne osnovne, srednje 

ġkole i centre kao javne ustanove ravnopravno sa drugim 

uļenicima, u skladu sa njihovim najboljim interesom. 

Ļlan 80. 

(Centri kao javne ustanove) 

(1) Centri su javne ustanove za odgoj, obrazovanje i 

rehabilitaciju uļenika s razliļitim teġkoĺama u razvoju i 

uļenika sa invaliditetom. 

(2) Centar ima status pravnog lica u ļijoj se djelatnosti mogu 

realizovati programi viġe nivoa odgoja i obrazovanja 

(predġkolsko i/ili osnovno i/ili srednje) i drugi razliļiti 

programi za dobrobit uļenika centra (internatski smjeġtaj, 

poludnevni i dnevni smjeġtaj, produģeni boravak, 

edukacijsko-rehabilitacijski tretmani i dr.) sve uz 

prethodnu saglasnost Ministarstva. 

(3) U centru se moģe organizavati i program radnog 

osposobljavanja uļenika s teġkoĺama i uļenika sa 

invaliditetom koji u ovaj program mogu biti ukljuļeni do 

navrġene 26. godine ģivota. 

(4) Uz saglasnost Ministarstva centri mogu biti ukljuļeni u 

pruģanje podrġke uļenicima sa teġkoĺama u redovnim 

osnovnim i srednjim ġkolama, a ġto ĺe se bliģe definirati 

pravilnikom o inkluzivnom obrazovanju kojeg donosi 

ministar. 

(5) Centri imaju pravo na posebna budģetska sredstva za 

realizaciju neophodnih programskih aktivnosti kao i 

prilagoĽavanje okruģenja potrebama uļenika ali i za 

obezbjeĽenje dodatne podrġke uļenicima sa teġkoĺama u 

redovnim ġkolama, a sve u skladu sa okvirnim planom 
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unaprjeĽenja odgoja, obrazovanja i rehabilitacije djece sa 

teġkoĺama kojeg donosi Ministarstvo, na prijedlog 

Instituta. 

(6) Podrġka iz stava (4) ovog ļlana ogleda se kroz posebne 

edukacijsko-rehabilitacijske tretmane (individualni 

defektoloġki rad, logopedski tretman, psihomotorna 

reedukacija, audiorehabilitacija, vjeģbe orjentacije i 

kretanja, programirane vjeģbe vida, aktivnosti 

svakodnevnog ģivota, rehabilitacija senzorne integracije, 

fizioterapeutski tretman i dr.). 

(7) Ministarstvo, na prijedlog Instituta, donosi nastavne 

planove i programe za centre. 

(8) Ministarstvo, na prijedlog Instituta, donosi program 

radnog osposobljavanja iz stava (3) ovog ļlana. 

Ļlan 81. 

(Odgoj, obrazovanje i rehabilitacija uļenika sa teġkoĺama i 

uļenika sa invaliditetom u centrima) 

(1) U centru se realizira nastavni plan i program za odgoj, 

obrazovanje i rehabilitaciju uļenika sa teġkoĺama i 

uļenika sa invaliditetom, u skladu sa odgojno-obrazovnim 

potrebama uļenika centra. 

(2) U centru se predlaģe, usvaja i realizira Individualno-

prilagoĽeni program (IPP) za svakog uļenika centra, u 

skladu sa pravilnikom koji na prijedlog Instituta, donosi 

ministar. 

(3) U centru se realiziraju programi podrġke uļenicima centra 

kojima se obezbjeĽuje odgojno-obrazovno napredovanje 

uļenika, a s ciljem njihovog ukljuļivanja u redovne ġkole. 

(4) Putem centara moguĺe je realizirati programe 

profesionalnog razvoja i struļnog usavrġavanja direktora, 

nastavnika, saradnika, struļnih saradnika, asistenata u 

nastavi i roditelja uļenika, u skladu sa pravilnikom o 

inkluzivnom obrazovanju kojeg donosi ministar i planom i 

programom struļnog usavrġavanja kojeg donosi 

Ministarstvo, na prijedlog Instituta. 

Ļlan 82. 

(Upis uļenika sa teġkoĺama u centar) 

(1) Upis u centre vrġi se tokom cijele ġkolske godine u skladu 

sa planom upisa kojeg prije poļetka ġkolske godine 

donosi Ministarstvo. 

(2) Komisija za upis donosi svoje miġljenje o primjerenom 

obliku i programu ġkolovanja u roku od najkraĺe deset 

dana a najduģe tri mjeseca koliko moģe trajati proces 

opservacije uļenika. 

(3) Uļenik za vrijeme opservacije mora biti upisan u centar. 

(4) U toku procesa opservacije uļenika centar je u obavezi 

redovno informisati roditelje uļenika i redovno ih 

konsultovati. 

Ļlan 83. 

(Odgojno-obrazovni i rehabilitacioni rad sa uļenicima s 

teġkoĺama i uļenicima sa invaliditetom u redovnim ġkolama) 

(1) Odgojno-obrazovni rad sa uļenicima sa teġkoĺama i 

uļenicima sa invaliditetom realizira se u redovnim 

ġkolama na osnovu principa inkluzivnog odgoja, 

obrazovanja i rehabilitacije i u skladu sa pravilnikom o 

inkluzivnom obrazovanju koji na prijedlog Instituta, 

donosi ministar. 

(2) Upis uļenika iz stava (1) ovog ļlana vrġi se u skladu sa ļl. 

63., 64., 65., 66., 67. i 68. ovog zakona. 

(3) Odgojno-obrazovni rad uļenika iz stava (1) ovog ļlana, u 

skladu sa standardima i normativima, realizira se uz 

struļnu podrġku struļnjaka odgovarajuĺeg profila, 

asistenata i drugih struļnjaka po potrebi. 

(4) Ministarstvo donosi odluku o formiranju mobilnog 

struļnog tima za pruģanje podrġke inkluzivnom odgoju, 

obrazovanju i rehabilitaciji. 

(5) Naļin formiranja mobilnog struļnog tima, broj ļlanova, 

struļni profil struļnjaka koji ļine tim, naļin formiranja i 

funkcionisanja tima iz stava (4) ovog ļlana bliģe se 

odreĽuje pravilnikom iz stava (1) ovog ļlana. 

(6) Ġkola je obavezna da na posebnim obrascima vodi 

evidenciju o uļenicima sa teġkoĺama u skladu sa 

pravilnikom iz stava (1) ovog ļlana. 

(7) Ġkole imaju pravo na posebna budģetska sredstva u cilju 

realizacije inkluzivnog odgoja, obrazovanja i 

rehabilitacije uļenik s teġkoĺama u razvoju, obezbjeĽenja 

razumnog prilagoĽavanja ġkolskog sadrģaja i ġkolskog 

okruģenja potrebama uļenika i obezbjeĽenja 

pristupaļnosti. 

(8) Ġkola koristi i primjenjuje razumljive jezike i tekstove za 

uļenike s teġkoĺama: znakovni jezik, Brajevo pismo, 

augmentativne i alternativne oblici komunikacije, taktilnu 

komunikaciju, krupnu ġtampu, pristupaļne multimedijske 

sadrģaje, zvuļne zapise, jednostavan jezik, liļnog ļitaļa, 

ukljuļujuĺi pristupaļne informaciono-komunikacione 

tehnologije. 

Ļlan 84. 

(Individualno prilagoĽeni program (IPP), Individualno 

edukacijski program (IEP) i Individualno tranzicijski programa 

(ITP) u redovnim ġkolama) 

(1) U odgojno-obrazovnom radu sa uļenicima sa teġkoĺama i 

uļenicima sa invaliditetom izraĽuje se i realizira 

Individualno prilagoĽeni program (IPP). IPP je pisani i 

razvojni dokument kojim se preciziraju ciljevi koje uļenik 

treba postiĺi tokom postavljenog razdoblja pomoĺu 

strategija poduļavanja, resursa i podrġke neophodnih za 

ostvarenje tih ciljeva. IPP se priprema i realizuje kroz 

nivoe podrġke prema odgojno-obrazovnim potrebama 

djeteta, te se prilikom izrade vrġi metodiļka i sadrģajna 

prilagodba. 

(2) U odgojno-obrazovnom radu sa uļenicima sa teġkoĺama i 

uļenicima sa invaliditetom izraĽuje se Individualno 

edukacijski program (IEP). IEP je pisani i razvojni 

dokument, odnosno mapa koja sadrģi programe edukacije 

i odgojne podrġke koji ĺe pomoĺi uļeniku u odgojno-

obrazovnom procesu i ostvarivanju obrazovnih ciljeva. 

IEP je dokument koji se na osnovu procjene i opservacije 

znanja, vjeġtina i sposobnosti djeteta izraĽuje za 

odreĽenog uļenika i ima za cilj da zadovolji odgojno-

obrazovne potrebe uļenika, suġtina je u metodiļkoj, ali ne 

i u sadrģajnoj prilagodbi. IEP se moģe izraditi samo za 

neke nastavne predmete ili aktivnosti ili za sve nastavne 

predmete i aktivnosti. 

(3) U odgojno-obrazovnom radu sa uļenicima sa teġkoĺama 

izraĽuje se Individualno tranzicijski program (ITP). ITP je 

pisani i razvojni dokument, ġto znaļi da je promjenjiv i 

vremenski osjetljiv. Planiranjem tranzicije skupljaju se 

podaci od pojedinaca i iz razliļitih raspoloģivih okruģenja 

unutar ġkole i izvan razine ġkole, sa ciljem koherentnog 

planiranja uļenikovog prijelaza iz jednog okruģenja u 

drugo okruģenje kao i prijelaz mladog lica u ģivot 

odraslog ļovjeka. 
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(4) Bliģe odredbe izrade i realizacije IPP, IEP i ITP ureĽuju 

se pravilnikom kojeg donosi ministar, a koji se odnosi na 

sve redovne ġkole. 

XI - PRAĹENJE, VREDNOVANJE I OCJENJIVANJE 

UĻENIKA 

Ļlan 85. 

(Ocjenjivanje znanja uļenika) 

(1) Ocjenjivanje uļenika se vrġi javno i kontinuirano. 

(2) Uļenici I razreda u redovnoj osnovnoj ġkoli i centru se, na 

osnovu definiranih ishoda pojedinih predmeta, definiranih 

nastavnim planom i programom, opisno ocjenjuju. 

(3) Od II razreda u redovnoj osnovnoj ġkoli i centru, I razreda 

u paralelnoj ġkoli i u srednjoj ġkoli uļenici se ocjenjuju 

brojļanim ocjenama: odliļan (5), vrlodobar (4), dobar (3), 

dovoljan (2) i nedovoljan (1). 

(4) Ministar donosi pravilnik o praĺenju, vrednovanju i 

ocjenjivanju uļenika. 

Ļlan 86. 

(Ocjene iz vladanja) 

(1) Vladanje uļenika se ocjenjuje od poļetka ļetvrtog razreda 

u redovnoj osnovnoj ġkoli i od peļetka ļetvrtog razreda u 

ġkolama iz ļlana 22. taļka (1) alineja c). 

(2) U paralelnoj ġkoli i srednjoj ġkoli ocjenjuje se vladanje 

uļenika tokom cjelokupnog ġkolovanja. 

(3) Ocjene iz vladanja su: primjerno, vrlodobro, dobro, 

zadovoljava i loġe. 

(4) Ocjenu iz vladanja utvrĽuje: odjeljensko vijeĺe na 

prijedlog razrednika, direktor na prijedlog odjeljenskog 

vijeĺa i nastavniļko vijeĺe na prijedlog direktora ili 

odjeljenskog vijeĺa. 

(5) U javne isprave u koje se upisuje opĺi uspjeh uļenika, 

upisuje se i ocjena iz vladanja. Ocjena vladanje uļenika je 

neovisna od ocjene opĺeg uspjeha uļenika. 

Ļlan 87. 

(Zakljuļivanje ocjena) 

(1) Prilikom zakljuļivanja ocjena iz nastavnih predmeta, 

pored numeriļkih ocjena koje je uļenik imao tokom 

godine, uzima se u obzir i nastavnikova pedagoġka 

procjena napredovanja, rada i zalaganja uļenika. 

(2) Opĺi uspjeh uļenika redovne i paralelne ġkole i rezultati 

postignuĺa uļenika iz nastavnih predmeta utvrĽuju se na 

kraju svakog polugodiġta i nakon popravnih ispita. 

(3) Opĺi uspjeh uļenika utvrĽuje se na osnovu zakljuļenih 

ocjena iz svih nastavnih predmeta koji se ocjenjuju 

brojļano. 

(4) Ocjenu iz nastavnih predmeta na kraju svakog polugodiġta 

obavezno zakljuļuje i uļenicima javno u odjeljenju 

saopĺava predmetni nastavnik, a u sluļaju njegove 

sprijeļenosti nastavnik kojeg ovlasti direktor. 

(5) Odjeljensko vijeĺe ġkole sredinom oba polugodiġta i na 

kraju svakog polugodiġta vrġi analizu realizacije 

nastavnog plana i programa, s osvrtom na postignuĺa 

uļenika i kontinuitet u ocjenjivanju. Nastavniļko vijeĺe 

razmatra analizu i usvaja odgovarajuĺe zakljuļke. 

(6) Uļenik je ostvario pozitivan opĺi uspjeh na kraju 

polugodiġta, odnosno na kraju ġkolske godine, ukoliko iz 

pojedinaļnih predmeta nema ocjenu nedovoljan (1). 

(7) Uļenik je, nakon zakljuļivanja ocjena iz svih nastavnih 

predmeta, zavrġio razred: 

a) odliļnim uspjehom ako je postigao srednju ocjenu 

najmanje 4,50, 

b) vrlodobrim uspjehom ako je postigao srednju ocjenu 

najmanje 3,50, 

c) dobrim uspjehom ako je postigao srednju ocjenu 

najmanje 2,50 i 

d) dovoljnim uspjehom ako je postigao srednju ocjenu 

najmanje 2,00. 

(8) U javne isprave u koje se upisuje opĺi uspjeh uļenika, 

pored ocjene odliļan, vrlodobar, dobar i dovoljan, upisuje 

se i prosjeļna ocjena opĺeg uspjeha zaokruģena na dvije 

decimale. 

Ļlan 88. 

(PrevoĽenje uļenika u naredni razred i ponavljanje razreda) 

(1) Uļenik nije s uspjehom zavrġio razred ako na kraju 

ġkolske godine ima zakljuļnu ocjenu nedovoljan (1) ili je 

neocijenjen u skladu sa ļlanom 91. ovog zakona. 

(2) Uļenici I razreda osnovne ġkole ļija postignuĺa na osnovu 

opisnog ocjenjivanja na kraju nastavne godine nisu 

zadovoljavajuĺa, odnosno uļenici II i III razreda osnovne 

ġkole koji na kraju nastavne godine imaju jednu ili viġe 

ocjena nedovoljan (1) prevode se u naredni razred. 

(3) Uļenik iz stava (2) ovog ļlana koji po treĺi put stekne 

uvjet za prevoĽenje u naredni razred ponavlja razred koji 

je posljednji pohaĽao. 

(4) Roditelji uļenika iz stava (2) ovog ļlana mogu zahtijevati 

da njihovo dijete ponavlja razred bez obzira na sticanje 

uvjeta za prevoĽenje u naredni razred o ļemu odluku 

donosi nastavniļko vijeĺe ġkole. 

(5) Uļenik od IV do VIII razreda redovne osnovne ġkole i 

uļenik razreda koji nije zavrġni razred srednje ġkole, a 

koji na kraju nastavne godine ima jednu ili dvije ocjene 

nedovoljan (1) upuĺuje se na popravni ispit u 

augustovskom ispitnom roku. 

(6) Uļenik IX razreda redovne osnovne ġkole i zavrġnog 

razreda srednje ġkole koji na kraju nastavne godine imaju 

jednu ocjenu nedovoljan (1) upuĺuje se na popravni ispit u 

junskom ispitnom roku, a dvije ocjene nedovoljan (1) 

upuĺuju se na popravni ispit u augustovskom ispitnom 

roku u skladu sa pravilnikom koji, na prijedlog Instituta, 

donosi Ministarstvo. 

(7) Uļenik od I do VI razreda paralelne osnovne ġkole koji na 

kraju nastavne godine ima jednu ocjenu nedovoljan (1) 

upuĺuje se na popravni ispit, a uļenik koji ima dvije i viġe 

ocjena nedovoljan (1) upuĺuje se na ponavljanje razreda. 

(8) Prije polaganja popravnog ispita ġkola je duģna 

organizirati instruktivnu nastavu za uļenika. 

(9) Uļenik koji na popravnom ispitu ne postigne ocjenu 

najmanje dovoljan (2) ponavlja razred. 

(10) Uļenik od IV do IX razreda redovne osnovne ġkole i 

uļenik srednje ġkole, koji na kraju nastavne godine ima 

viġe od dvije ocjene nedovoljan (1), ponavlja razred. 

Ļlan 89. 

(Ulaganje prigovora na zakljuļnu ocjenu) 

(1) Roditelj uļenika ima pravo prigovora na zakljuļnu 

pojedinaļnu ocjenu na kraju nastavne godine, odnosno na 

kraju provedenog popravnog ispita. 

(2) Prigovor se podnosi odjeljenskom vijeĺu, u roku od tri 

radna dana od dana zvaniļne podjele javnih isprava 

(uvjerenja ili svjedoļanstva/diplome), odnosno od dana 

polaganja popravnog/predmetnog ili razrednog ispita. 

Prigovorom se moģe traģiti i izuzeĺe predmetnog 

nastavnika u vezi sa stavom (7) ovog ļlana. 
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(3) Odjeljensko vijeĺe obavezno je svaki prigovor razmotriti 

najkasnije dva dana od prijema prigovora i o istom saļiniti 

miġljenje. 

(4) Odjeljensko vijeĺe obavezno je izvrġiti analizu 

zakljuļenih ocjena predmetnog nastavnika i u sluļaju 

nepravilnosti o tome saļiniti miġljenje. 

(5) Odjeljensko vijeĺe odmah dostavlja prigovor i miġljenje iz 

st. (3) i (4) ovog ļlana nastavniļkom vijeĺu na 

odluļivanje. 

(6) Nastavniļko vijeĺe obavezno je u roku od tri dana od dana 

dostavljanja prigovora i miġljenja iz stava (5) ovog ļlana 

donijeti odgovarajuĺu odluku. 

(7) Ako nastavniļko vijeĺe donese odluku o usvajanju 

prigovora, koja podrazumijeva potrebu provjere znanja 

uļenika, obavezno je imenovati komisiju za provjeru 

znanja. 

(8) Komisija iz stava (7) ovog ļlana obavezna je izvrġiti 

provjeru znanja uļenika u roku od dva dana od dana 

donoġenja odluke. 

(9) Naļin polaganja ispita pred komisijom iz stava (7) ovog 

ļlana i druga pitanja bitna za rad komisije ureĽuju se 

pravilima ġkole. 

(10) Ocjena komisije je konaļna. 

(11) Ako nastavniļko vijeĺe donese odluku o odbijanju 

prigovora, ista je konaļna. 

Ļlan 90. 

(Individualiziranje nastavnih sadrģaja) 

(1) Uļenik koji iz zdravstvenih razloga ne moģe uļestvovati u 

realizaciji nastavnih sadrģaja iz predmeta Tjelesni i 

zdravstveni odgoj/Sport, bit ĺe privremeno ili trajno izuzet 

iz tih aktivnosti. 

(2) Na osnovu miġljenja nadleģne zdravstvene ustanove, 

uļenik ne uļestvuje u realizaciji sadrģaja iz stava (1) ovog 

ļlana. 

(3) Ako se stav (1) ovog ļlana primjenjuje na nastavni 

predmet, uļenik ĺe iz tog predmeta dobiti ocjenu na 

osnovu drugih sadrģaja predmeta iz kojih uļenik nije 

izuzet. 

(4) Odluku o izuzimanju uļenika iz odreĽenih aktivnosti na 

period do dvije sedmice donosi predmetni nastavnik, a 

preko tog perioda nastavniļko vijeĺe, na osnovu nalaza 

nadleģne zdravstvene ustanove. 

(5) Ukoliko u toku ġkolske godine doĽe do promjene 

zdravstvenih okolnosti uļenika, na osnovu miġljenja 

nadleģne zdravstvene ustanove, pristupa se 

individualiziranom procesu nastave iz predmeta Tjelesni i 

zdravstveni odgoj/Sport. 

Ļlan 91. 

(Polaganje predmetnog i razrednog ispita) 

(1) Uļenik koji iz opravdanih razloga (bolest u duģem 

trajanju, status perspektivnog sportiste i u drugim 

opravdanim sluļajevima) nije mogao redovno pohaĽati 

nastavu, tj. koji je izostao viġe od jedne ļetvrtine od fonda 

nastavnih sati predviĽenih nastavnim planom i 

programom za odreĽeni predmet ili je izostao viġe od 

jedne ļetvrtine ukupnog fonda sati za razred, te kao 

posljedicu toga nije mogao biti ocijenjen dovoljnim 

brojem ocjena u skladu sa zakonom, upuĺuje se na 

polaganje predmetnog odnosno razrednog ispita iz jednog 

ili viġe predmeta u toku ġkolske godine, kako bi u 

redovnom roku zavrġio odgovarajuĺi razred ġkole. 

(2) Ako uļenik zbog bolesti ili drugog opravdanog razloga ne 

pristupi popravnom ili predmetnom, odnosno razrednom 

ispitu u propisanim rokovima, ġkola mu je duģna 

omoguĺiti polaganje ispita nakon prestanka razloga zbog 

kojeg nije pristupio ispitu. 

(3) Nakon uspjeġno poloģenih ispita iz stava (2) ovog ļlana 

uļenik moģe nastaviti obrazovanje u viġem razredu. 

(4) Nastavniļko vijeĺe, u svakom konkretnom sluļaju, cijeni 

opravdanost razloga nepohaĽanja nastave, donosi odluku 

o potrebi polaganja ispita i procjenjuje opravdanost 

razloga iz stava (2) ovog ļlana. 

(5) Na odluku nastavniļkog vijeĺa uļenik, odnosno njegov 

roditelj ima pravo ģalbe ġkolskom odboru. Odluka 

ġkolskog odbora je konaļna i protiv iste nije dopuġtena 

ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni spor pred nadleģnim 

sudom u Sarajevu u roku od 30 dana od dana prijema 

odluke. 

(6) Bliģi propis o polaganju razrednih i predmetnih ispita, na 

prijedlog Instituta, donosi Ministarstvo. 

Ļlan 92. 

(Uļenici sa specijalnim statusom) 

(1) Uļenik moģe imati specijalni status. 

(2) Specijalni status iz stava (1) ovog ļlana mogu ostvariti 

uļenici koji su proglaġeni perspektivnim i vrhunskim 

sportistima, izuzetnim umjetniļkim talentima ili 

nadarenim uļenicima s vrhunskim rezultatima na 

kantonalnom, federalnom, drģavnom ili meĽunarodnom 

takmiļenju. 

(3) Ġkola dodjeljuje specijalni status na osnovu odluke 

Ministarstva kulture i sporta Kantona Sarajevo o 

proglaġenju uļenika perspektivnim ili vrhunskim 

sportistom, odnosno odluke Ministarstva o proglaġenju 

uļenika izuzetnim talentom i nadarenim uļenikom, u 

skladu sa ostvarenim rezultatima. 

(4) Specijalni status se potvrĽuje odlukom nastavniļkog 

vijeĺa ġkole, a na osnovu odluka koje donose ministarstva 

iz stava (3) ovog ļlana. 

(5) Na osnovu odluke iz stava (4) ovog ļlana, ġkola ĺe 

uļenicima sa specijalnim statusom odobriti dugoroļno ili 

kratkoroļno odsustvovanje sa nastave radi pripremanja i 

uļeġĺa na takmiļenjima, u skladu s pravilima ġkole. 

(6) Ġkola moģe uļenicima sa specijalnim statusom dati 

moguĺnost da zavrġe odgovarajuĺi razred putem praĺenja 

nastave i ocjenjivanja, odnosno organiziranjem 

instruktivno-konsultativne nastave u ġkoli i/ili online i 

polaganja predmetnih ispita ili razrednog ispita u toku 

ġkolske godine. 

XII - STIMULATIVNE I ODGOJNO -DISCIPLINSKE 

MJERE  

Ļlan 93. 

(Priznanja, pohvale i nagrade) 

Ministar, na prijedlog Instituta, donosi pravilnik kojim se 

reguliraju uvjeti i naļini dodjeljivanja priznanja, pohvala i 

nagrada uļenicima koji postiģu izuzetne rezultate u odgojno-

obrazovnom radu, vannastavnim i drugim aktivnostima. 

Ļlan 94. 

(Izricanje odgojno-disciplinskih mjera za povrede uļeniļkih 

duģnosti) 

(1) U toku ġkolske godine uļeniku od IV razreda osnovne 

ġkole se posebnim rjeġenjem izriļu odgojno-disciplinske 
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mjere za uļinjene teģe povrede uļeniļkih duģnosti kao ġto 

su: 

a) neopravdano izostajanje sa nastave, 

b) kraĽa, 

c) konzumiranje, podsticanje na konzumiranje, 

odnosno pomaganje uļeniku u upotrebi alkohola, 

duhanskih proizvoda ili svih vrsta narkotika, ostalih 

proizvoda za puġenje i proizvoda koji izazivaju 

nikotinsku ovisnost, 

d) izazivanje, podstrekivanje ili uļestvovanje u tuļi, 

e) posjedovanje oruģja ili hladnog oruĽa, 

f) izazivanje nacionalne, etniļke, spolne 

diskriminacije, rasne ili vjerske netrpeljivosti, 

g) zloupotreba sredstava komunikacije i postavljanje 

neprimjerenih sadrģaja na edukativnim platformama 

i drugim javnim platformama, 

h) nemaran odnos prema radu, uļenju i aktivnostima u 

ġkoli, 

i) neprimjeren odnos prema drugim uļenicima, 

nastavnicima i drugim radnicima i ġkolskoj imovini i 

j) drugi sluļajevi utvrĽeni pravilima ġkole. 

(2) Odgojno-disciplinske mjere radi povreda uļeniļkih 

duģnosti, neispunjavanja obaveza i neprimjerenog 

ponaġanja za teģe povrede iz stava (1) ovog ļlana i lakġe 

povrede propisane pravilima ġkole su: 

a) ukor razrednika, koji sa sobom povlaļi smanjenje 

ocjene iz vladanja na "vrlodobar", 

b) ukor odjeljenjskog vijeĺa, koji sa sobom povlaļi 

smanjenje ocjene iz vladanja na "dobar", 

c) ukor direktora, koji sa sobom povlaļi smanjenje 

ocjene iz vladanja na "zadovoljava", 

d) ukor nastavniļkog vijeĺa, koji sa sobom povlaļi 

smanjenje ocjene iz vladanja na "loġe", 

e) mjera "premjeġtaj u drugo odjeljenje iste ġkole" ako 

postoji moguĺnost, 

f) mjera "premjeġtaj u drugu najbliģu osnovnu ġkolu na 

podruļju opĺine, odnosno Kantona" i 

g) mjera "iskljuļenje iz srednje ġkole". 

(3) Mjera premjeġtanja u drugu najbliģu ġkolu na podruļju 

opĺine, odnosno Kantona, moģe se izreĺi dva puta samo 

za uļenike od petog do devetog razreda osnovne ġkole, 

iskljuļivo nakon ġto su prethodno preduzete sve odgojno-

obrazovne metode u korekciji ponaġanja uļenika. 

(4) Najbliģa osnovna ġkola iz stava (3) ovog ļlana, obavezna 

je primiti uļenika kome je, nakon konaļnog rjeġenja, 

izreļena odgojno-disciplinska mjera premjeġtaj u drugu 

najbliģu osnovnu ġkolu. Ġkola iz koje je uļenik 

premjeġten obavezna je dostaviti pedagoġki karton 

uļenika, kao i evidenciju iz ļlana 74. stav (4) taļka h) 

ovog zakona. 

(5) Osnovna ġkola koja izriļe odgojno-disciplinsku mjeru 

premjeġtaj u drugu najbliģu ġkolu duģna je o tome 

obavijestiti i Centar za socijalni rad Kantona Sarajevo. 

(6) Odgojno-disciplinske mjere izriļu se postepeno, osim u 

sluļajevima teģe povrede uļeniļkih duģnosti iz stava (1) 

pod taļ. b), c), d), e), f), g), j) ovog ļlana i drugim 

sluļajevima koji su pravilima ġkole izuzeti od obaveze 

postepenog izricanja odgojno-disciplinske mjere. 

(7) Odgojno-disciplinska mjera vaģi za ġkolsku godinu u 

kojoj je izreļena, osim mjere premjeġtaja u drugu osnovnu 

ġkolu, a moģe se u toku ġkolske godine ublaģiti ili ukinuti 

ukoliko uļenik svojim ponaġanjem pokaģe da je doġlo do 

prestanka razloga za izricanje mjere. 

(8) Odgojno obrazovne mjere izriļu se uz primjenu dobrih 

praksi i zaġtite dobrobiti uļenika uz primjenu ļl. 74. i 75. 

ovog zakona. 

(9) Bliģe odredbe o odgojno-disciplinskim mjerama donosi 

Ministarstvo. 

Ļlan 95. 

(Ulaganje ģalbe na izreļene odgojno-disciplinske mjere) 

(1) Odgojno-disciplinske mjere iz ļlana 94. stav (2) taļ. d), 

e), f) i g) ovog zakona izriļe nastavniļko vijeĺe posebnim 

rjeġenjem. 

(2) Na rjeġenje o izricanju odgojno-disciplinskih mjera iz 

stava (1) ovog ļlana, uļenik, odnosno njegov roditelj 

moģe izjaviti ģalbu ġkolskom odboru ġkole u roku od tri 

dana od dana dostavljanja rjeġenja. 

(3) U odluļivanju po ģalbi iz stava (2) ovog ļlana, ġkolski 

odbor moģe donijeti odluku kojom: 

a) odbacuje ģalbu kao nedopuġtenu, neurednu ili 

neblagovremenu, i potvrĽuje odluku nastavniļkog 

vijeĺa, 

b) odbija ģalbu kao neosnovanu i potvrĽuje odluku 

nastavniļkog vijeĺa, 

c) prihvata ģalbu kao osnovanu i vraĺa istu na ponovni 

postupak nastavniļkom vijeĺu i 

d) prihvata ģalbu i preinaļuje odluku nastavniļkog 

vijeĺa i primjenjuje drugu disciplinsku mjeru koju 

smatra primjerenom. 

(4) Ġkolski odbor je obavezan donijeti odluku u roku od osam 

dana od dana prijema ģalbe iz stava (2) ovog ļlana. 

(5) Odluka Ġkolskog odbora je konaļna i na istu nije 

dopuġtena ģalba, ali se moģe pokrenuti upravni spor pred 

nadleģnim sudom u Sarajevu u roku od 30 dana od dana 

prijema odluke. 

(6) Po konaļnosti odluke iz stava (5) ovog ļlana ġkola je 

obavezna obavijestiti Institut i dostaviti pedagoġki karton 

uļenika uz evidenciju iz ļlana 74. stav (4) taļka h) ovog 

zakona. Institut ĺe pratiti nastavak obrazovanja uļenika 

kojem je izreļena mjera "iskljuļenje iz srednje ġkole". 

(7) Uļeniku kojem je izreļena disciplinska mjera "iskljuļenje 

iz srednje ġkole", a koji svojim ponaġanjem ne ugroģava 

lica ni imovinu ġkole, ġkola je obavezna omoguĺiti 

pohaĽanje nastave i nakon izricanja mjere sve dok odluka 

ne postane konaļna. 

(8) Uļenik kojem je izreļena mjera "iskljuļenje iz srednje 

ġkole" moģe nastaviti obrazovanje u drugoj srednjoj ġkoli 

u kojem ĺe za uļenika uz pomoĺ Instituta biti izraĽen 

individualni plan podrġke i individualni plan brige u 

skladu sa propisom kojeg, uz saglasnost Vlade, donosi 

Ministarstvo. 

XIII - RADNICI ĠKOLE 

Ļlan 96. 

(Ljekarski pregled) 

(1) Svaki radnik ġkole, ukljuļujuĺi i radnika na odreĽeno 

vrijeme, prije poļetka ġkolske godine obavezan je obaviti 

sistematski ljekarski pregled u zdravstvenoj ustanovi i 

uvjerenje o ljekarskom pregledu dostaviti u ġkolu kod 

koje se nalazi njegov personalni dosije. Sadrģaj 

sistematskog ljekarskog pregleda propisuje Ministarstvo 

uz pribavljanje miġljenja Ministarstva zdravstva Kantona, 

a u skladu sa odredbama kolektivnog ugovora. 
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(2) U ġkoli se ne moģe dozvoliti bilo kakav angaģman u 

nastavnom, odnosno radnom procesu licu za koje se 

odgovarajuĺom medicinskom procedurom utvrdi da nije 

sposoban za rad, da je alkoholiļar, ovisnik o narkoticima, 

kao i lice koje boluje od zarazne ili duġevne bolesti. 

(3) Radnik ġkole iz stava (2) ovog ļlana za kojeg se utvrde 

okolnosti iz ovog ļlana, odmah ĺe po utvrĽivanju datih 

ļinjenica biti udaljen iz procesa rada i upuĺen na lijeļenje. 

(4) U sluļaju osnovane sumnje da je radniku psihofiziļko 

zdravlje naruġeno u tolikoj mjeri da isto bitno umanjuje 

njegovu radnu sposobnost direktor ĺe, nakon prethodno 

pribavljenog miġljenja sindikata, ġkolskom odboru uputiti 

obrazloģeni prijedlog za donoġenje odluke o upuĺivanju 

radnika na ocjenu radne sposobnosti. 

(5) Ako ġkolski odbor utvrdi da je prijedlog direktora 

opravdan, donijet ĺe odluku o upuĺivanju radnika na 

ocjenu radne sposobnosti. 

(6) Radniku koji odbije izvrġiti odluku iz stava (5) ovog 

ļlana, otkazat ĺe se ugovor o radu zbog nedoliļnog 

ponaġanja i krġenja obaveza iz radnog odnosa. 

(7) Ako se utvrdi da radnik nije u moguĺnosti uredno 

izvrġavati obaveze u odgojno-obrazovnom radu zbog 

trajno naruġenog psihofiziļkog zdravlja, ponudit ĺe mu se 

odgovarajuĺi poslovi prema preostaloj radnoj sposobnosti, 

a u skladu sa standardima i normativima. 

(8) Ako ġkola nema odgovarajuĺe poslove iz stava (7) ovog 

ļlana, radniku ĺe se otkazati ugovor o radu zbog liļno 

uvjetovanih razloga. 

(9) Ako radnik odbije prihvatiti ponudu iz stava (7) ovog 

ļlana, otkazat ĺe mu se ugovor o radu zbog liļno 

uvjetovanih razloga. 

Ļlan 97. 

(Profil i struļna sprema) 

(1) Profil i struļnu spremu nastavnika utvrĽuje Ministarstvo 

posebnim aktom na prijedlog Instituta, uz saglasnost 

Vlade. 

(2) Broj struļnih saradnika, saradnika i ostalih radnika, profil 

i struļna sprema, kao i poslovi koje obavljaju u ġkoli 

utvrĽuju se standardima i normativima. 

Ļlan 98. 

(Sedmiļne obaveze radnika) 

(1) Ļetrdesetosatna radna sedmica radnika utvrĽuje se 

godiġnjim programom u skladu sa standardima i 

normativima i kolektivnim ugovorima. 

(2) Radniku se, u skladu sa kolektivnim ugovorima, na 

poļetku ġkolske godine izdaje rjeġenje o 40-satnoj radnoj 

sedmici. 

(3) Nastavnik opĺeobrazovne i struļnoteorijske nastave u 

srednjoj ġkoli, u okviru ļetrdesetsatne radne sedmice 

moģe ima najviġe 25 ļasova neposrednog odgojno-

obrazovnog rada u srednjoj ġkoli, a nastavnik praktiļne 

nastave u okviru ļetrdesetosatne radne sedmice moģe 

imati najviġe 28 ļasova neposredno odgojno-obrazovnog 

rada. 

(4) Neposredni odgojnoïobrazovni rad podrazumijeva ļasove 

redovne, dopunske, dodatne, fakultativne, pripremnu i 

instruktivne nastave, razredniġtvo-ļas odjeljenske 

zajednice, voĽenje sekcije ili drugih oblika vannastavnih 

aktivnosti, uļeniļkih organizacija, druġtvena, kulturna i 

sportska aktivnost. Norma ļasova redovne nastave po 

predmetima utvrĽena je standardima i normativima. 

(5) Izuzetno od stava (3) ovog ļlana, direktor moģe iz 

opravdanih razloga utvrditi da nastavnik ima do 30 ļasova 

neposrednog odgojno-obrazovnog rada, u periodu ne 

duģem od jednog polugodiġta u toku jedne ġkolske godine. 

(6) Raspored radnog vremena utvrĽuje direktor u skladu 

zakonom, standardima i normativima i opġtim aktima 

ġkole. 

Ļlan 99. 

(Zasnivanje radnog odnosa, zbrinjavanje radnika i prestanak 

radnog odnosa) 

(1) Radnici ġkole definiraju radni angaģman ugovorom o 

radu. 

(2) Upraģnjeno radno mjesto u ġkolama kao javnim 

ustanovama prvo se popunjava preraspodjelom radnika s 

jedinstvene rang liste radnika za ļijim radom je potpuno 

ili djelimiļno prestala potreba u odnosu na ugovor o radu 

na neodreĽeno vrijeme koji su zakljuļili sa poslodavcem 

na osnovu javnog konkursa, koja se vodi u Ministarstvu. 

(3) Ukoliko u ġkoli kao javnoj ustanovi postoji upraģnjeno 

radno mjesto, ġkola je duģna prvo preuzeti lice sa spiska 

radnika za ļijim je radom potpuno ili djelomiļno prestala 

potreba iz stava (2) ovog ļlana, koje ispunjava sve opĺe i 

posebne uvjete za to radno mjesto. 

(4) Pravo na evidentiranje u spisak radnika za ļijim je radom 

potpuno ili djelimiļno prestala potreba iz stava (2) ovog 

ļlana imaju radnici, koji su u radnom odnosu na 

neodreĽeno vrijeme, kao i radnici koji su imenovani na 

neku od javnih funkcija, u organima i ustanovama Bosne i 

Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine, organima i 

ustanovama kantona, Grada Sarajeva i opĺine i radniku 

izabranom na profesionalnu funkciju u sindikatu, ļija 

prava i obaveze iz radnog odnosa na njegov zahtjev 

miruju, te ukoliko se prethodno radno mjesto popuni, a 

najduģe ļetiri godine od dana izbora, odnosno 

imenovanja. 

(5) Ministar, uz konsultacije sa sindikatom, donosi pravilnik o 

zbrinjavanju radnika za ļijim je radom djelimiļno ili 

potpuno prestala potreba, a program zbrinjavanja viġka 

radnika u ġkolama, u skladu sa kolektivnim ugovorom i na 

prijedlog Ministarstva, donosi Vlada. 

(6) Ukoliko se popunjavanje upraģnjenog radnog mjesta u 

skladu sa stavom (2) ovog ļlana ne moģe realizirati, 

upraģnjeno mjesto oglaġava se putem javnog konkursa 

nakon prethodno pribavljene saglasnosti Ministarstva za 

raspisivanje javnog konkursa. 

(7) Radnik koji je upisan u evidenciju iz stava (4) ovog ļlana 

briġe se iz evidencije ako zasnuje radni odnos ili odbije 

zasnovati radni odnos u skladu s odredbom stava (3) ovog 

ļlana najkasnije istekom otkaznog roka. 

(8) Javni konkurs iz stava (6) ovog ļlana provodi se u skladu 

sa pravilnikom za prijem radnika koji, uz konsultacije sa 

sindikatom i uz saglasnost Vlade, donosi ministar. 

(9) Izuzetno, radni odnos moģe se zasnovati ugovorom o radu 

na odreĽeno ili na neodreĽeno vrijeme i bez javnog 

konkursa u skladu sa kolektivnim ugovorom. 

(10) Kada to zahtjevaju potrebe, o ļemu odluļuje Ministarstvo, 

direktor ĺe radniku, na prijedlog Ministarstva i uz 

saglasnost radnika, omoguĺiti rad na poslovima vezanim 

uz spomenute potrebe u ili izvan ġkole. 

(11) Za vrijeme rada na poslovima iz stava (10) ovog ļlana, 

koji ne moģe trajati duģe od godinu dana, ġkola moģe 
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zasnovati radni odnos ugovorom na odreĽeno vrijeme sa 

licem koje ĺe mijenjati radnika iz stava (10) ovog ļlana na 

njegovim redovnim poslovima. 

(12) U sluļajevima iz stava (10) ovog ļlana Ministarstvo, 

direktor ġkole i radnik potpisuju sporazum kojim se 

ureĽuju meĽusobne obaveze. 

Ļlan 100. 

(Pripravnici i struļno osposobljavanje bez zasnivanja radnog 

odnosa) 

(1) Nastavnik, saradnik i struļni saradnik koji nije poloģio 

struļni ispit ima status pripravnika. 

(2) Struļnom ispitu ne moģe pristupiti lice koje nije zavrġilo 

nastavniļki fakultet, a nema poloģenu pedagoġko-

psiholoġku i didaktiļko-metodiļku grupu predmeta. 

(3) Program osposobljavanja za samostalni odgojno-

obrazovni rad, staģiranje, profil i struļna sprema mentora, 

sastav komisije, naļin i troġkovi polaganja ispita za 

samostalni odgojno-obrazovni rad, odnosno za polaganje 

struļnog ispita, obrazac uvjerenja o poloģenom struļnom 

ispitu i voĽenje evidencije, reguliraju se pravilnikom o 

polaganju struļnog ispita koji, na prijedlog Instituta, 

donosi ministar. 

(4) Licu bez radnog iskustva, u skladu sa Zakonom o radu 

("Sluģbene novine Federacije BiH", br. 26/16, 89/18 i 

44/22) i kriterijima iz Zakona o volontiranju ("Sluģbene 

novine Federacije BiH", broj 110/12) i kolektivnim 

ugovorom i pravilnikom iz stava (3) ovog ļlana i uz 

saglasnost Ministarstva, ġkola moģe omoguĺiti struļno 

osposobljavanje za samostalni odgojno-obrazovni rad, bez 

zasnivanja radnog odnosa. 

Ļlan 101. 

(Lica koja nemaju zavrġen nastavniļki fakultet) 

(1) U skladu propisom iz ļlana 97. ovog zakona izuzetno, u 

nedostatku nastavnika sa odgovarajuĺim kvalifikacijama u 

ġkoli se mogu angaģirati i lica sa radnim iskustvom ili bez 

radnog iskustva u nastavi, a koja nemaju zavrġen 

nastavniļki fakultet. 

(2) Lice iz stava (1) ovog ļlana koje ima poloģenu 

pedagoġko-psiholoġku i didaktiļko-metodiļku grupu 

predmeta obavezno je poloģiti ispit za samostalni 

odgojno-obrazovni rad, odnosno struļni ispit. 

(3) Lice iz stava (1) ovog ļlana u ļijem studiju nije bila 

zastupljena pedagoġko-psiholoġka i didaktiļko-metodiļka 

grupa predmeta obavezna su poloģiti navedenu grupu 

predmeta i struļni ispit za samostalni odgojno-obrazovni 

rad. 

(4) Licima iz st. (2) i (3) ovog ļlana ġkola je duģna odmah po 

zakljuļivanju ugovora o radu izdati rjeġenje o 

pripravniļkom staģu, odnosno rjeġenje o staģiranju, sa 

rokom polaganja ispita za samostalni odgojno-obrazovni 

rad, odnosno, struļnog ispita i imenovati mentora, a 

licima iz stava (3) i rjeġenje o obavezi polaganja 

pedagoġko-psiholoġke i didaktiļko-metodiļke grupe 

predmeta. 

(5) Rok za polaganje ispita grupe predmeta iz stava (3) ovog 

ļlana je 12 mjeseci od dana stupanja na rad ovih lica. 

(6) Lice iz stava (3) ovog ļlana odmah nakon ġto poloģi 

pedagoġko-psiholoġku i didaktiļko-metodiļku grupu 

predmeta uz uslov da je obavilo pripravniļki staģ u 

propisanom trajanju, stiļe pravo polaganja ispita za 

samostalni odgojno-obrazovni rad, odnosno struļnog 

ispita. 

(7) Rok za polaganje ispita za samostalni odgojno-obrazovni 

rad, odnosno struļnog ispita za lice iz stava (3) ovog ļlana 

je ġest mjeseci od dana poloģenog posljednjeg ispita 

pedagoġko-psiholoġke i metodiļko-didaktiļke grupe 

predmeta, odnosno ġest mjeseci od posljednjeg dana 

obavljenog pripravniļkog staģa, u protivnom mu prestaje 

radni odnos u toj ġkoli. 

Ļlan 102. 

(Obaveza verifikacije nastave) 

(1) Izuzetno u nedostatku nastavnika sa odgovarajuĺim 

kvalifikacijama, na odreĽeno vrijeme mogu biti zaposleni 

nastavnici koji nemaju propisane kvalifikacije, propisan 

profil i struļnu spremu u skladu sa ovim zakonom i 

propisima kojima je ureĽena ova oblast. 

(2) Nastavu koju izvode nastavnici iz stava (1) ovog ļlana na 

kraju prvog polugodiġta i nastavne godine verificira 

nastavnik koji ispunjava uslove u skladu sa ovim 

zakonom i propisima kojima je ureĽena ova oblast. 

(3) Angaģman lica iz stava (1) ovog ļlana ureĽuje se u skladu 

sa posebnim programom kojeg donosi Vlada. 

Ļlan 103. 

(Struļno usavrġavanje radnika) 

(1) Nastavnik je samostalan u izvoĽenju nastave, izboru 

oblika i metoda rada, u okvirima utvrĽenim nastavnim 

planom i programom i drugim pozitivno pravnim 

propisima. 

(2) Nastavnik ima obavezu pripremiti se za organizaciju i 

obavljanje neposrednog odgojno-obrazovnog rada, za ļas, 

odnosno nastavnu jedinicu, kao i druge oblike odgojno-

obrazovnog rada. 

(3) Radnici ġkole imaju pravo i obavezu da se kontinuirano 

struļno usavrġavaju kroz programe koje je, na prijedlog 

Instituta, odobrilo Ministarstvo. 

(4) Direktor, pomoĺnik direktora i nastavnik obavezni su 

svake druge ġkolske godine realizirati ugledni ļas. 

Ļlan 104. 

(Ocjenjivanje radnika) 

(1) Rad radnika se sistematiļno i kontinuirano prati i 

ocjenjuje. 

(2) Ministar, uz konsultacije sa sindikatom, na prijedlog 

Instituta, donosi pravilnik o ocjenjivanju, napredovanju i 

sticanju struļnih zvanja radnika. 

Ļlan 105. 

(Odgovornost radnika ġkole i nosilaca funkcija u tijelima ġkole) 

(1) Nosioci funkcija u organima ġkole i radnici ġkole imaju 

naglaġenu druġtvenu odgovornost. 

(2) Pravilnikom o radu i kolektivnim ugovorima preciznije se 

regulira postupak utvrĽivanja disciplinske odgovornosti 

radnika i postupka o suspenziji radnika. 

(3) U sluļaju kada je protiv lica iz stava (1) ovog ļlana 

potvrĽena optuģnica za kriviļna djela za koja se 

odredbama Kriviļnog zakona Federacije Bosne i 

Hercegovine ("Sluģbene novine Federacije BiH", br. 

36/03, 37/03 ïIspravka, 21/04 - Ispravka, 69/04, 18/05, 

42/10, 42/11, 59/14, 76/14, 46/16, 75/17 i 31/23) moģe 

izreĺi kazna zatvora u trajanju od ġest mjeseci i viġe, ġkola 

je obavezna donijeti odluku o suspenziji tih lica iz 

nastavnog procesa do okonļanja kriviļnog postupka. 
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(4) Licima iz stava (3) ovog ļlana kojima je izreļena 

pravosnaģna presuda ili mjera zbog poļinjenog jednog ili 

viġe kriviļnih djela iz stava (3) ovog ļlana ġkola je 

obavezna donijeti rjeġenje o prestanku radnog odnosa i u 

pismenoj formi obavijestiti Ministarstvo. 

(5) Ministarstvo vodi registar lica iz st. (3) i (4) ovog ļlana. 

(6) Ġkola je obavezna donijeti rjeġenje o prestanku radnog 

odnosa ļlanu rukovodnog osoblja ili radniku koji je 

predao dokumenta ili izjave tokom postupka izbora, 

imenovanja ili zasnivanja radnog odnosa, za koje se 

kasnije utvrdi da nisu vjerodostojni. 

XIV - ORGANI UPRAVLJANJA, RUKOVOņENJA I 

STRUĻNI ORGANI 

Ļlan 106. 

(Ġkolski odbor) 

(1) Ġkolski odbor je organ upravljanja u ġkoli. 

(2) Ġkolski odbor osnovne ġkole kao javne ustanove broji 

ļetiri ļlana i to: jedan predstavnik Ministarstva - 

predsjednik, jedan predstavnik opĺine na ļijem podruļju 

se nalazi ġkola kojeg predlaģe opĺinski organ, jedan 

predstavnik roditelja uļenika ġkole i jedan predstavnik 

radnika ġkole. 

(3) Ġkolski odbor srednje ġkole, srednjoġkolskog i ġkolskog 

centra kao javne ustanove sa podruļja Grada Sarajeva 

broji ļetiri ļlana i to: jedan predstavnik Ministarstvo-

predsjednik, jedan predstavnik Grada Sarajeva kojeg 

predlaģe gradski organ, jedan predstavnik roditelja 

uļenika ġkole i jedan predstavnik radnika ġkole. 

(4) Ġkolski odbor srednje ġkole, srednjoġkolskog i ġkolskog 

centra kao javne ustanove izvan podruļja Grada Sarajeva 

broji ļetiri ļlana i to: jedan predstavnik Ministarstva 

predsjednik, jedan predstavnik opĺine na ļijem podruļju 

se nalazi ġkola kojeg predlaģe opĺinski organ, jedan 

predstavnik roditelja uļenika ġkole i jedan predstavnik 

radnika ġkole. 

(5) Zamjenika predsjednika ġkolskog odbora bira ġkolski 

odbor. 

(6) Izuzetno iz st. (2), (3) i (4) ovog ļlana ġkolski odbor 

ġkole, srednjoġkolskog i ġkolskog centra kao javne 

ustanove koju je osnovala vjerska zajednica odnosno 

crkva samostalno ili sa drugim pravnim ili fiziļkim licem 

broji ļetiri ļlana i to: jedan predstavnik osnivaļa - 

predsjednik, jedan predstavnik Ministarstva, jedan 

predstavnik roditelja uļenika ġkole i jedan predstavnik 

radnika ġkole. 

(7) Broj ļlanova ġkolskog odbora ġkole kao ustanove utvrĽuje 

se aktom o osnivanju ġkole, a u njegovom sastavu je 

obavezan predstavnik Ministarstva. 

(8) Ļlanove ġkolskog odbora ġkole kao javne ustanove, na 

osnovu javnog konkursa, imenuje i razrjeġava Vlada, a 

ļlanove ġkolskog odbora ġkole kao ustanove imenuje i 

razrjeġava osnivaļ. 

(9) U proceduri koja prethodi postupku imenovanja ļlanova 

ġkolskog odbora, kandidati za ļlanove ġkolskog odbora iz 

reda roditelja, odnosno radnika obavezni su u pisanom 

obliku obezbijediti veĺinsku podrġku vijeĺa roditelja ġkole 

(u daljem tekstu: vijeĺe roditelja), odnosno veĺinsku 

podrġku radnika. 

(10) Ministar donosi pravilnik u vezi sa izborom, razrjeġenjem, 

nadleģnostima i radom ġkolskih odbora. 

(11) Javni konkurs za imenovanje ļlanova ġkolskog odbora 

oglaġava se najkasnije ġest mjeseci prije isteka mandata, a 

objavljuje se na zvaniļnoj internet stranici Vlade, 

Ministarstva i ġkole u kojoj se vrġi izbor predsjednika i/ili 

ļlanova ġkolskog odbora. Ġkola je obavezna tekst 

konkursa istovremeno objaviti i na vidnom mjestu u ġkoli, 

kako bi sa sadrģajem teksta konkursa bili upoznati svi 

zainteresirani kandidati. 

(12) Ļlanovi ġkolskog odbora imenuju se na mandatni period 

od ļetiri godine, sa moguĺnoġĺu jednog reizbora u istom 

ġkolskom odboru bez obzira na strukturu, a mandat 

ļlanova teļe od dana konstituiranja ġkolskog odbora. 

(13) Naļin rada ġkolskog odbora regulira se poslovnikom o 

radu. 

(14) Konstituirajuĺu sjednicu ġkolskog odbora saziva 

predsjednik starog saziva ġkolskog odbora ili njegov 

zamjenik, u roku od 15 dana od dana dostavljanja odluke 

Vlade o imenovanju ġkolskog odbora. U nemoguĺnosti da 

predsjednik ili zamjenik starog saziva ġkolskog odbora 

sazove konstituirajuĺu sjednicu, istu saziva Ministarstvo. 

(15) Sjednicama ġkolskog odbora predsjedava predsjednik 

ġkolskog odbora, a u sluļaju da je predsjednik sprijeļen 

da zakaģe i vodi sjednicu, sjednicu ĺe zakazati zamjenik 

predsjednika. 

(16) Obavljanje duģnosti ļlana ġkolskog odbora je dobrovoljno 

i bez naknade. 

(17) U sluļaju da strukture iz ovog ļlana ne dostave u roku od 

15 dana prijedloge vrġilaca duģnosti ļlanova ġkolskog 

odbora Vlada ĺe na prijedlog Ministarstva imenovati 

privremeno tijelo koje ĺe upravljati ġkolom u ime 

ġkolskog odbora, s ciljem spreļavanja blokade rada 

ġkolskog odbora. Imenovano tijelo ima mandat da obavlja 

povjerenu duģnost dok se ne imenuje ġkolski odbor u 

skladu sa zakonom. 

Ļlan 107. 

(Standardi i kriteriji za nominiranje/imenovanje predsjednika i 

ļlanova ġkolskih odbora) 

(1) Predstavnik osnivaļa kojeg predlaģe Ministarstvo, 

odnosno predstavnik Grada Sarajeva ili opĺine: 

a) mora imati najmanje VII stepen struļne spreme ili 

prvi ciklus studija po bolonjskom procesu, 

b) ne moģe biti radnik te ġkole, 

c) ne moģe biti roditelj uļenika koji pohaĽa tu ġkolu i 

d) ne moģe biti direktor ġkole registrirane u Kantonu. 

(2) Vlada, na prijedlog Ministarstva, donosi odluku o 

standardima i kriterijima za nominiranje/imenovanje 

predsjednika i ļlanova ġkolskih odbora kao javnih 

ustanova na podruļju Kantona. 

(3) Za predsjednika i ļlana ġkolskog odbora ne moģe biti 

imenovano lice koje ima smetnje za imenovanje u skladu 

sa zakonima kojima se reguliġu pitanja sukoba interesa na 

svim nivoima vlasti, kao ni lica: 

a) izabrana u organe predstavniļke, zakonodavne, 

izvrġne i sudske vlasti, 

b) izabrana u organe i tijela politiļkih partija, 

c) radnik Ministarstva, 

d) radnik Instituta i 

e) radnik opĺine na podruļju Kantona i radnik Grada 

Sarajeva. 

(4) Predsjednik i ļlanovi ġkolskog odbora koji budu 

imenovani na funkcije i radna mjesta iz stava (3) ovog 
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ļlana obavezni su podnijeti ostavke na pozicije koje 

obavljaju u ġkolskom odboru. 

(5) Ġkolski odbor treba da odraģava etniļki sastav uļenika i 

roditelja, ġkolskog osoblja i lokalne zajednice u kojoj 

ġkola djeluje, u najveĺoj moguĺoj mjeri prema popisu 

stanovniġtva u Bosni i Hercegovini iz 1991. godine i u 

skladu sa Zakonom o ravnopravnosti spolova u Bosni i 

Hercegovini ("Sluģbeni glasnik BiH" br. 16/03 i 102/09). 

(6) U ġkolskom odboru ne moģe se dozvoliti angaģman licu 

za koje se odgovarajuĺom medicinskom procedurom 

utvrdi da je: alkoholiļar, ovisnik o narkoticima, kao i lice 

osuĽivano za kriviļna djela za koja se moģe izreĺi kazna 

zatvora u trajanju od najmanje jedne godine. 

(7) O licima iz stava (6) ovog ļlana kojima je izreļena 

pravosnaģna presuda ili mjera zbog poļinjenog jednog ili 

viġe kriviļnih djela iz stava (6) ovog ļlana ġkola je 

obavezna obavijestiti osnivaļa odnosno Ministarstvo radi 

donoġenja odluke o njihovom razrjeġenju. 

Ļlan 108. 

(Nadleģnosti ġkolskog odbora) 

(1) Nadleģnosti ġkolskog odbora u donoġenju akata ġkole su: 

a) donoġenje pravila ġkole, 

b) donoġenje godiġnjeg programa rada ġkole za tekuĺu 

godinu i izvjeġtaja o realizaciji godiġnjeg programa 

rada za prethodnu godinu, 

c) donoġenje finansijskog plana i usvajanje godiġnjeg 

obraļuna, 

d) donoġenje opĺeg akta o unutraġnjoj organizaciji i 

sistematizaciji radnih mjesta, i drugih opĺih akata u 

skladu sa pozitivno pravnim propisima i 

e) donoġenje programa rada i izvjeġtaja o radu koji 

podnosi osnivaļu. 

(2) Ġkolski odbor je nadleģan za rjeġavanje o: 

a) izboru, imenovanju i razrjeġenju direktora i 

pomoĺnika direktora/voditelj dijela nastavnog 

procesa kao i zakljuļivanju ugovora o radu i 

prestanku rada direktora ġkole u skladu sa 

pravilnikom koji donosi ministar, 

b) imenovanju komisija u skladu sa pozitivno-pravnim 

propisima, 

c) koriġtenju sredstava preko iznosa odreĽenog 

pozitivno pravnim propisima, 

d) ģalbi uļenika, odnosno roditelja uļenika na rjeġenje 

o izricanju odgojno-disciplinske mjere iz ļlana 94., 

stav (2), taļ. d), e), f) i g) ovog zakona, 

e) utvrĽivanju prijedloga plana upisa uļenika u prvi 

razred, 

f) verificiranju konaļne liste upisanih uļenika u prvi 

razred, 

g) ģalbama i prigovorima kandidata po javnom 

konkursu za prijem radnika i 

h) ģalbama i prigovorima koji se odnose na rad 

direktora ġkole. 

(3) Ġkolski odbor je nadleģan za odluļivanje u drugom 

stepenu na odluke direktora ġkole na koje je dopuġtena 

ģalba ili prigovor. 

(4) Ġkolski odbor, osim nadleģnosti propisanih u st. (1), (2) i 

(3) ovog ļlana, obavlja i sljedeĺe: 

a) razmatra prijedloge odluka, preporuke i prijedloge 

koje se upute ġkolskom odboru i preduzima 

odgovarajuĺe mjere, 

b) rjeġava sva pitanja odnosa s osnivaļem, 

c) u prvom stepenu razmatra i odluļuje o pitanjima 

radnopravnog statusa direktora ġkole, 

d) prati, ocjenjuje i kontrolira rad direktora ġkole, 

e) u vanrednim situacijama kada je direktor privremeno 

sprijeļen da obavlja poslove iz nadleģnosti direktora, 

uz saglasnost Ministarstva, ovlaġĺuje nastavnika ili 

struļnog saradnika koji ispunjava uslove za 

direktora koji ĺe, pored svojih poslova, obavljati i 

poslove i radne zadatke direktora, sve dok traje ta 

sprijeļenost, 

f) donosi plan kadrovskih potreba u osnovnoj ġkoli i 

srednjoj ġkoli za petogodiġnji period, 

g) utvrĽuje konaļnu listu radnika koji su djelomiļno ili 

potpuno ostali bez radnih zadataka, 

h) na osnovu saglasnosti Ministarstva, na prijedlog 

direktora, donosi odluku o raspisivanju konkursa za 

prijem radnika, 

i) na prijedlog direktora donosi odluku o raspisivanju 

konkursa/oglasa za prijem pripravnika i 

j) vrġi i druge poslove u skladu sa pozitivno pravnim 

propisima i pravilima ġkole. 

(5) Odluke ġkolskog odbora su valjane ako za njih glasa 

veĺina od ukupnog broja ļlanova. 

(6) Predsjednik i ļlanovi ġkolskog odbora odgovorni su za 

zakonitost rada ġkolskog odbora. 

(7) Ministarstvo moģe poniġtiti, staviti van snage, odnosno 

obustaviti od izvrġenja odluku ġkolskog odbora, ako je 

protivna zakonu, podzakonskim i provedbenim aktima i 

pravilima ġkole, i o tome obavijestiti u roku od sedam 

dana od dana donoġenja odluke, direktora i ġkolski odbor. 

(8) Direktor ġkole je obavezan odmah obavijestiti 

Ministarstvo o odluci ġkolskog odbora za koju smatra da 

je suprotna zakonu, odnosno koja moģe nanijeti 

materijalnu ġtetu ġkoli. 

Ļlan 109. 

(Direktor ġkole) 

(1) Direktor je organ rukovoĽenja u ġkoli. 

(2) Direktora ġkole kao javne ustanove bira i imenuje ġkolski 

odbor, na osnovu objavljenog javnog konkursa, uz 

prethodnu saglasnost Vlade Kantona. 

(3) Ukoliko Vlada u roku od 60 dana od dana dostavljanja 

zahtjeva za davanje saglasnosti ne odluļi o podnesenom 

zahtjevu, smatrat ĺe se da je data saglasnost za 

predloģenog kandidata. 

(4) Direktora ġkole kao javne ustanove ļiji osnivaļ nije 

Kanton bira i imenuje ġkolski odbor, na osnovu javnog 

konkursa i uz saglasnost osnivaļa. 

(5) Na osnovu prijedloga Instituta, ministar donosi pravilnik u 

vezi sa licenciranjem, izborom, razrjeġenjem, 

suspenzijom, nadleģnostima, radom, pravima i obavezama 

direktora ġkole kao javne ustanove. 

(6) Direktor ġkole kao javne ustanove se imenuje na period od 

ļetiri godine sa moguĺnoġĺu ponovnog izbora, uz 

ograniļenje od najviġe dva uzastopna mandata u istoj 

ġkoli. 

(7) Za direktora ġkole kao javne ustanove moģe biti 

imenovano lice koje, osim opĺih ispunjava i sljedeĺe 

uvjete: 

a) da u pogledu struļne spreme ispunjava uvjete za 

radna mjesta u ġkoli u kojoj konkuriġe, a kako 
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slijedi: nastavnik, pedagog, pedagog-psiholog, 

psiholog, a u centru i struļni saradnik koji je u 

neposrednom radu sa uļenicima; 

b) da ima najmanje osam godina radnog staģa a od toga 

ukupno najmanje pet godina radnog staģa na 

poslovima radnih mjesta iz taļke a) ovog stava ili na 

rukovodnim poslovima u ġkoli (poslovi direktora ili 

pomoĺnika direktora/voditelja dijela nastavnog 

procesa), 

c) da ima najmanje visoku struļnu spremu ili najmanje 

zavrġen I ciklus bolonjskog visokoobrazovnog 

procesa sa 240 ECTS bodova, 

d) da ima najmanje struļno zvanje mentora, 

e) da posjeduje licencu/certifikat za obavljanje poslova 

direktora koju izdaje Institut, 

f) i druge posebne uvjete propisane pravilnikom iz 

stava (5) ovog ļlana. 

(8) Za direktora ġkole ne moģe ponovo biti izabrano lice koje 

je u istoj ġkoli birano ļetiri puta na poziciju direktora ili 

pomoĺnika direktora/voditelja dijela nastavnog procesa. 

(9) Za direktora i pomoĺnika direktora/voditelja dijela 

nastavnog procesa ne moģe biti imenovano lice koje ima 

smetnje za imenovanje i obavljanje funkcije u skladu sa 

Zakonom o sukobu interesa u organima vlasti u Federaciji 

Bosne i Hercegovine ("Sluģbene novine Federacije BiH" 

broj 70/08) i Zakonom o ministarskim, vladinim i drugim 

imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine ("Sluģbene 

novine Federacije BiH" br. 12/03, 34/03 i 65/13) kao ni 

lice koje ima smetnje za imenovanje i obavljanje funkcije 

u skladu sa Zakonom o prevenciji i suzbijanju korupcije u 

Kantonu Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", 

br. 35/22, 44/22-Ispravka i 52/22-Ispravka). 

(10) Za direktora i pomoĺnika direktora/voditelja dijela 

nastavnog procesa ne moģe biti imenovano lice protiv 

kojeg je potvrĽena optuģnica ili izreļena pravosnaģna 

presuda ili mjera za jedno ili viġe kriviļnih djela za koja 

se odredbama Kriviļnog zakona Federacije Bosne i 

Hercegovine moģe izreĺi kazna zatvora u trajanju od tri 

mjeseca i viġe. 

(11) Za direktora i pomoĺnika direktora/voditelja dijela 

nastavnog procesa ne moģe biti imenovano lice za koje se 

utvrdi da je alkoholiļar, ovisnik o narkoticima, ili da 

boluje od duġevne bolesti. 

(12) Direktora ġkole kao ustanove imenuje i razrjeġava ġkolski 

odbor na osnovu pravila ustanove, bez ograniļenja u 

pogledu broja mandata i trajanja mandata. 

(13) U proceduri koja prethodi postupku izbora i imenovanja 

direktora osnovne ġkole kao javne ustanove, ļlanovi 

ġkolskog odbora iz reda roditelja, odnosno radnika 

obavezni su podrģati obrazloģen prijedlog Vijeĺa roditelja, 

odnosno radnika koji se dobija neposrednim i tajnim 

izjaġnjavanjem svih zainteresovanih ļlanova Vijeĺa 

roditelja, odnosno radnika u skladu sa pravilnikom iz 

stava (5) ovog ļlana. 

(14) Ġkolski odbor obavezan je razrijeġiti duģnosti direktora i 

prije isteka mandata zbog dokazanog krġenja zakona ili 

profesionalne nekompetentnosti ili u sluļaju nastupanja 

okolnosti iz st. (8), (9) i (10) ovog ļlana. 

(15) Uslov iz stava (7) taļka e) ovog ļlana primjenjivat ĺe se 

po donoġenju propisa iz stava (5) ovog ļlana. 

Ļlan 110. 

(Radno-pravni status direktora) 

(1) Radniku ġkole registrirane u Kantonu koji se imenuje za 

direktora ġkole sa podruļja Kantona, prava i obaveze iz 

radnog odnosa, koji podrazumijevaju prethodno radno 

mjesto, miruju najduģe do kraja drugog uzastopnog 

mandata. Postupak mirovanja prava i obaveza se pokreĺe 

na liļni zahtjev koji se podnosi ġkolskom odboru u roku 

od trideset dana od dana imenovanja, odnosno od stupanja 

na snagu ovog zakona. 

(2) Ako je za sticanje odreĽenih prava vaģno prethodno 

trajanje radnog odnosa s istim poslodavcem, radniku iz 

stava (1) ovog ļlana, nakon povratka na rad, period 

mirovanja ugovora o radu ubraja se u neprekinuto trajanje 

radnog odnosa. 

(3) Pravo na mirovanje prava i obaveza iz stava (1) odnosi se 

i na direktore u prvom ili drugom mandatu u trenutku 

donoġenja ovog zakona. 

(4) Do donoġenja pravilnika iz ļlana 109. stav (5) ovog 

zakona na pitanja u vezi sa licenciranjem, izborom, 

razrjeġenjem, nadleģnostima, radom, pravima i 

obavezama direktora ġkole kao javne ustanove 

primjenjuju se odgovarajuĺe odredbe zakona, 

podzakonskih akata i odgovarajuĺih kolektivnih ugovora, 

kojima se ureĽuju navedena pitanja koja nisu utvrĽena 

ovim zakonom. 

(5) U sluļaju prestanka mandata direktora razrjeġenjem prije 

isteka mandata zbog nesavjesnog ili nestruļnog obavljanja 

poslova direktora, razrijeġeni direktor gubi pravo na 

mirovanje prava i obaveza iz stava (1) ovog ļlana, kao i 

pravo na zbrinjavanje u skladu sa ļlanom 99. stav (4) 

ovog zakona. 

Ļlan 111. 

(Poslovi direktora) 

(1) Direktor ġkole je odgovoran za zakonitost rada i struļni 

rad ġkole. 

(2) Direktor je obavezan ovlastiti lice za obavljanje poslova 

direktora u sluļaju njegovog odsustva, a ako direktor nije 

u moguĺnosti ovlastiti lice ġkolski odbor donosi odluku o 

ovlaġĺenju. 

(3) Direktor ġkole, osim poslova i zadataka utvrĽenih ovim 

zakonom, obavlja i sljedeĺe poslove: 

a) priprema nacrt godiġnjeg programa nakon ļijeg 

donoġenja je odgovoran za njegovo provoĽenje, 

b) predlaģe finansijski plan ġkole i podnosi finansijski 

izvjeġtaj ġkolskom odboru, 

c) zakljuļuje ugovor o radu, odnosno donosi rjeġenje o 

prestanku ugovora o radu radnicima, i druga rjeġenja 

koja se tiļu radno-pravnog statusa radnika. 

d) utvrĽuje raspored nastavnika i drugih radnika ġkole 

na odreĽene poslove, u skladu sa opĺim aktom o 

organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta u ġkoli, 

e) utvrĽuje podjelu ļasova meĽu nastavnicima u skladu 

sa nastavnim planom i programom, 

f) utvrĽuje raspored radnog vremena nastavnika i 

struļnih saradnika u skladu sa ļlanom 98. ovog 

zakona, 

g) utvrĽuje raspored ļasova, 

h) obavlja poslove u vezi sa izradom godiġnjeg 

programa i izvjeġtaja o radu iz ļl. 34. i 35. ovog 

zakona, 
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i) rjeġava po ģalbama i prigovorima na rad nastavnika, 

struļnih saradnika i drugih radnika ġkole, 

j) utvrĽuje prijedlog liste radnika koji su djelomiļno ili 

potpuno ostali bez radnih zadataka, 

k) predlaģe ġkolskom odboru odluku o raspisivanju 

konkursa za prijem radnika, 

l) predlaģe ġkolskom odboru odluku o raspisivanju 

konkursa za prijem pripravnika, 

m) izvrġava odluke ġkolskog odbora i nastavniļkog 

vijeĺa i 

n) vrġi i druge poslove utvrĽene pozitivno pravnim 

propisima i pravilima ġkole. 

Ļlan 112. 

(Vrġilac duģnosti direktora) 

(1) Vrġilac duģnosti direktora imenuje se u sluļajevima 

propisanim zakonom. 

(2) Ukoliko direktor nije imenovan, odnosno ukoliko je 

razrijeġen prije isteka mandata, ġkolski odbor ĺe iz reda 

nastavnika ili struļnih saradnika ġkole odmah imenovati 

vrġioca duģnosti direktora na period koji ne moģe biti duģi 

od ġest mjeseci od dana imenovanja i u roku od 30 dana 

od dana imenovanja vrġioca duģnosti raspisati javni 

konkurs za izbor i imenovanje direktora. 

(3) Ako ġkolski odbor ne imenuje vrġioca duģnosti direktora, 

Ministarstvo ĺe posebnim aktom ovlastiti nastavnika ili 

struļnog saradnika ġkole, da obavlja poslove iz 

nadleģnosti direktora. 

(4) Vrġiocu duģnosti pripadaju sva prava i obaveze direktora 

ġkole. 

(5) Vrġiocu duģnosti direktora miruju prava i obaveze u ġkoli 

na period u kojem obavlja poslove vrġioca duģnosti 

direktora i bez podnoġenja zahtjeva za mirovanje prava. 

Ļlan 113. 

(Pomoĺnik direktora/voditelj dijela nastavnog procesa) 

(1) Ġkola, u skladu sa standardima i normativima ima pravo 

na pomoĺnika direktora/voditelja dijela nastavnog 

procesa. 

(2) Pomoĺnika direktora/voditelja dijela nastavnog procesa u 

skladu sa pravilima ġkole imenuje ġkolski odbor, na 

prijedlog direktora ġkole, nakon provedene procedure koja 

prvo podrazumijeva interno oglaġavanje u ġkoli, a ukoliko 

se ne izvrġi izbor iz reda nastavnika i struļnih saradnika u 

ġkoli, ġkola objavljuje javni konkurs. 

(3) Pomoĺnik direktora/voditelj dijela nastavnog procesa 

rasporeĽuje se na to mjesto na period trajanja mandata 

direktora ġkole, uz obavezu potvrĽivanja rasporeĽivanja 

ili provoĽenja procedure iz stava (2) ovog ļlana za svaki 

naredni mandat istog ili drugog direktora. 

(4) Na pomoĺnika direktora/voditelja dijela nastavnog 

procesa analogno se primjenjuju odredbe ļlana 109. stav 

(7) ovog zakona. 

(5) Mandat pomoĺnika direktora/voditelja dijela nastavnog 

procesa traje do isteka mandata direktora s moguĺnoġĺu 

ponovnog izbora uz ograniļenje od najviġe dva uzastopna 

mandata u istoj ġkoli. 

(6) Ġkolski odbor razrijeġit ĺe pomoĺnika direktora/voditelja 

dijela nastavnog procesa na zahtjev direktora u roku od 15 

dana od dana podnoġenja inicijative za razrjeġenje. 

(7) Radniku ġkole registrirane u Kantonu koji se imenuje za 

pomoĺnika direktora/voditelja dijela nastavnog procesa 

ġkole kao javne ustanove, prava i obaveze iz radnog 

odnosa, koji podrazumijevaju prethodno radno mjesto, 

miruju najduģe do prestanka mandata pomoĺnika 

direktora/voditelja dijela nastavnog procesa. Postupak 

mirovanja prava i obaveza se pokreĺe na liļni zahtjev koji 

se podnosi ġkolskom odboru u roku od 30 dana od dana 

imenovanja, odnosno od donoġenja ovog zakona. 

(8) Pravo na mirovanje prava i obaveza iz stava (7) ovog 

ļlana odnosi se i na pomoĺnike direktora/voditelje dijela 

nastavnog procesa zateļenim na tom radnom mjestu u 

trenutku donoġenja ovog zakona. 

(9) Za pomoĺnika direktora/voditelja dijela nastavnog procesa 

ne moģe ponovo biti imenovano lice koje je u istoj ġkoli 

imenovano ļetiri puta na poziciju direktora ili pomoĺnika 

direktora/voditelja dijela nastavnog procesa. 

Ļlan 114. 

(Struļni organi) 

(1) U ġkoli postoje sljedeĺi struļni organi: 

a) nastavniļko vijeĺe, 

b) odjeljenjska vijeĺa i 

c) struļni aktivi ġkole. 

(2) Struļni organi svoje odluke donose veĺinom glasova 

ukupnog broja ļlanova tog organa. 

(3) Naļin rada struļnih organa ġkole regulira se poslovnikom 

o radu tih struļnih organa. 

Ļlan 115. 

(Nastavniļko vijeĺe) 

(1) Ļlanovi nastavniļkog vijeĺa su: direktor, pomoĺnik 

direktora/voditelj dijela nastavnog procesa, nastavnici i 

struļni saradnici ġkole. 

(2) Nastavniļkim vijeĺem predsjedava direktor, a u njegovom 

odsustvu pomoĺnik direktora/voditelj dijela nastavnog 

procesa, pedagog ġkole ili ļlan nastavniļkog vijeĺa kojeg 

ovlasti direktor ġkole. 

(3) Nastavniļko vijeĺe obavlja sljedeĺe poslove: 

a) utvrĽuje prijedlog godiġnjeg programa rada i 

izvjeġtaj o radu, 

b) donosi odluke o organizaciji odgojno-obrazovnog 

rada, 

c) prati ostvarivanje i realizaciju nastavnog plana i 

programa i preduzima mjere za njegovo izvrġavanje 

i o tome podnosi izvjeġtaj ġkolskom odboru, 

d) razmatra realizaciju nastavnog plana i programa s 

posebnim osvrtom na postignuĺa uļenika kao i na 

kontinuitet ocjenjivanja uļenika, 

e) usvaja IEP, IPP i ITP, i druge posebne programe u 

skladu sa zakonom, 

f) na prijedlog odjeljenskog vijeĺa utvrĽuje potrebu 

uvoĽenja posebnog oblika nastave (dopunska, 

instruktivna, konsultativna, dodatna i sl.), 

g) razmatra zahtjeve za prelazak uļenika iz jedne 

srednje ġkole u drugu shodno ļl. 69., 70. i 71. 

ovog zakona, 

h) odluļuje o ģalbama i prigovorima na zakljuļne 

ocjene, 

i) odluļuje o zahtjevima uļenika, 

j) utvrĽuje obim i raspored instruktivno-konsultativne 

nastave za vanredne uļenike, 

k) utvrĽuje prijedlog programa struļnog usavrġavanja 

nastavnika i struļnih saradnika, program rada 

struļnih organa i komisija i razmatra realizaciju 

istih, 
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l) vrġi raspored uļenika u odjeljenja, 

m) na prijedlog direktora donosi odluku o izboru 

razrednika i predsjednika struļnih aktiva, 

n) analizira uspjeh uļenika i rad odjeljenskih vijeĺa, 

o) analizira rad nastavnika i struļnih saradnika, 

p) imenuje komisije za polaganje ispita, 

r) razmatra izvjeġtaj o polaganju ispita, 

s) razmatra izvjeġtaj o izvrġenom struļnom nadzoru, 

t) odobrava uļeniku ġkole zavrġavanje dva razreda u 

toku jedne ġkolske godine, 

u) stara se o profesionalnom usmjeravanju uļenika, 

v) razmatra odgojno-disciplinske mjere i donosi 

odgovarajuĺe odluke, 

z) preporuļuje nabavku struļnih ļasopisa i druge 

struļne literature, 

aa) procjenjuje opravdanost razloga nepohaĽanja 

nastave, 

bb) donosi odluku o dodjeli specijalnog statusa uļenika, 

cc) utvrĽuje prijedlog posebnih programa za nadarene 

uļenike i uļenike povratnike iz inostranstva i 

dd) vrġi i druge poslove utvrĽene zakonom i pravilima 

ġkole. 

Ļlan 116. 

(Odjeljensko vijeĺe) 

(1) Ļlanovi odjeljenjskog vijeĺa su razrednik, nastavnici koji 

realiziraju nastavu u tom odjeljenju i asistent u nastavi u 

tom odjeljenju i koordinator praktiļne nastave za uļenike 

tog odjeljenja. 

(2) Sjednicu odjeljenskog vijeĺa zakazuje razrednik, a o 

terminu odrģavanja sjednice obavjeġtava direktora i 

pedagoga ġkole. Sjednicom predsjedava razrednik. 

(3) U sluļaju sprijeļenosti razrednika da zakaģe sjednicu ili 

kada razrednik ne zakaģe sjednicu na zahtjev direktora, 

sjednicu zakazuje i istom predsjedava direktor ġkole ili 

ļlan nastavniļkog vijeĺa kojeg odredi direktor. 

(4) Sjednici odjeljenskog vijeĺa moģe prisustvovati direktor, 

pomoĺnik direktora ili voditelj dijela nastavnog procesa, 

struļni saradnici, ļlanovi ġkolskog tima za inkluziju, 

ļlanovi mobilnog struļnog tima. 

(5) Odjeljensko vijeĺe obavlja slijedeĺe poslove: 

a) analizira uspjeh uļenika i rad nastavnika u 

odjeljenju, 

b) prati razvoj uļenika i na osnovu toga predlaģe izbor 

programa primjerenih sposobnostima uļenika, 

c) odluļuje o programima za nadarene uļenike, za 

uļenike sa teġkoĺama i o oblicima nastave koji ĺe se 

primjenjivati u odjeljenjima u cjelini ili za pojedine 

grupe uļenika ili uļenika pojedinaļno, 

d) usklaĽuje rad nastavnika u odgojno-obrazovnom 

procesu, 

e) utvrĽuje zakljuļne ocjene i opĺi uspjeh uļenika u 

uļenju i vladanju, dodjeljuje i predlaģe dodjeljivanje 

priznanja, pohvala i nagrada, izriļe i drugim 

organima predlaģe odgojno-disciplinske mjere 

prema uļenicima i 

f) obavlja i druge poslove utvrĽene zakonom i 

pravilima ġkole. 

Ļlan 117. 

(Struļni aktiv ġkole) 

(1) Ļlanovi struļnog aktiva ġkole su nastavnici odreĽenih 

nastavnih predmeta ili dva i viġe srodnih predmeta, 

odnosno nastavnici odreĽenih nastavnih oblasti. 

(2) Struļnim aktivom koordinira predsjednik struļnog aktiva. 

(3) U sluļaju sprijeļenosti predsjednika da zakaģe sjednicu ili 

to ne uļini na zahtjev direktora sjednicu zakazuje i njom 

predsjedava direktor ġkole ili ļlan struļnog aktiva kojeg 

odredi direktor. 

(4) Struļni aktiv obavlja slijedeĺe poslove: 

a) prati realizaciju nastavnog plana i programa i 

predlaģe mjere za njegovo unapreĽenje, 

b) usaglaġava kriterije ocjenjivanja, 

c) predlaģe izmjene nastavnog plana i programa u 

skladu s tehnoloġkim razvojem i dostignuĺima u toj 

oblasti, 

d) predlaģe direktoru podjelu predmeta i ļasova na 

nastavnike, 

e) uļestvuje u izradi i izboru programa struļnog 

usavrġavanja nastavnika i 

f) obavlja i druge poslove utvrĽene pravilima ġkole. 

XV - PRAVA I OBAVEZE RODITELJA  

Ļlan 118. 

(Prava i obaveze roditelja) 

(1) Prava i obaveze koje proistiļu iz uloge roditelja ostvaruju 

se u skladu sa zakonom i ostalim propisima. 

(2) Pravo i obaveza roditelja je redovno i blagovremeno 

informiranje, konsultiranje i praĺenje odgojno-obrazovnih 

postignuĺa i dobrobiti uļenika kroz saradnju sa ġkolom. 

(3) Roditelji imaju pravo birati predstavnike i biti birani u 

ġkolskim organima i tijelima u skladu sa zakonom. 

(4) Roditelj je duģan upisati dijete u ġkolu u skladu sa ļl. 63., 

65., 66. i 67. ovog zakona, te se brinuti o njegovom 

redovnom pohaĽanju svih oblika odgojno-obrazovnog 

rada u koje je uļenik ukljuļen. 

(5) Roditelj je obavezan uļestvovati u stvaranju poticajnog 

ambijenta za odgoj i obrazovanje djeteta. 

(6) Roditelj uļenika duģan je brinuti se da uļenik redovno 

izvrġava obaveze iz odgojno-obrazovnog procesa, poġtuje 

pravila ġkole, te u primjerenom roku obavjeġtava o 

razlogu izostanka uļenika s nastave. 

(7) Ako roditelj zanemaruje svoje obaveze ġkola je duģna 

roditelju uputiti pisani poziv za razgovor s razrednikom i 

struļnim saradnicima. 

(8) Ako roditelj uļestalo zanemaruje obaveze iz ovog ļlana, 

ġkola je duģna o tome obavijestiti Ministarstvo i nadleģnu 

ustanovu socijalne zaġtite. 

(9) Roditelji uļenika srednje ġkole ļije je prebivaliġte ili 

boraviġte izvan Kantona imaju pravo ovlastiti, izjavom 

ovjerenom kod nadleģnog opĺinskog organa, drugo lice da 

umjesto njega prisustvuje roditeljskim sastancima, 

odnosno informacijama. 

Ļlan 119. 

(Vijeĺe roditelja) 

(1) Vijeĺe roditelja je tijelo koje se bira za tekuĺu ġkolsku 

godinu, a ļine ga po jedan predstavnik roditelja uļenika iz 

svakog odjeljenja koji se bira na prvom roditeljskom 

sastanku, a najkasnije do kraja septembra tekuĺe ġkolske 

godine. 
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(2) Prvu sjednicu Vijeĺa roditelja saziva direktor najkasnije 

do kraja prve sedmice oktobra tekuĺe ġkolske godine. 

(3) Vijeĺe roditelja u ġkoli radi i djeluje na osnovu poslovnika 

o radu vijeĺa roditelja. 

(4) Vijeĺe roditelja svoje aktivnosti moģe koordinirati i 

meĽusobno saraĽivati izmeĽu ġkola na nivou opĺina ili 

kao vijeĺe roditelja na nivou Kantona. 

(5) Vijeĺe roditelja uļestvuje u kreiranju i predlaganju 

rjeġenja za pitanja koja su u vezi sa: 

a) promoviranjem interesa zajednice u kojoj se ġkola 

nalazi i interesa ġkole u toj zajednici, 

b) prezentiranje stavova roditelja uļenika ġkolskom 

odboru ili bilo kojoj drugoj zainteresiranoj strani, 

c) podrģavanjem aktivnog uļeġĺa roditelja i zajednice u 

radu ġkole, 

d) uļeġĺem u pripremi i realizaciji odgovarajuĺih 

projekata koji podrģavaju i promoviraju odgojno-

obrazovni rad u ġkoli, 

e) razvijanjem komunikacije i odnosa izmeĽu uļenika, 

nastavnika, roditelja i zajednice, 

f) predlaganjem mjera za unapreĽenje odgojno-

obrazovnog rada, 

g) predlaganjem mjera za unapreĽenje saradnje 

roditelja sa ġkolom, 

h) pruģanjem pomoĺi i podrġke u poboljġanju uvjeta 

rada ġkole, 

i) saopġtavanjem svojih stavova organima ġkole i 

j) druge aktivnosti koje su od opĺeg interesa za rad 

ġkole. 

XVI - SINDIKAT ĠKOLE 

Ļlan 120. 

(Organiziranje sindikata u ġkoli) 

(1) U ġkoli se moģe organizirati sindikat. 

(2) Ġkola se obavezuje da neĺe svojim djelovanjem i 

aktivnostima ni na koji naļin onemoguĺavati sindikalni 

rad, sindikalno organiziranje i pravo radnika da se uļlane 

u sindikat dok se sindikat obavezuje da svojim 

aktivnostima ni na koji naļin neĺe onemoguĺavati 

funkcionisanje rada ġkole. 

(3) Ġkola je duģna omoguĺiti prostor i opremu za rad i 

djelovanje sindikatu u skladu sa zakonom, kolektivnim 

ugovorom, pravilima i drugim pozitivno pravnim 

propisima za ovu oblast. 

(4) Odnosi izmeĽu sindikata ġkole i poslodavca, direktora 

ġkole, reguliraju se kolektivnim ugovorom i pravilima 

ġkole. 

XVII - DOM UĻENIKA 

Ļlan 121. 

(Djelatnost i organizacija doma uļenika) 

(1) Dom uļenika je ustanova u kojoj se obezbjeĽuje 

obrazovanje i odgoj, smjeġtaj i ishrana, kulturna 

djelatnost, fiziļka rekreacija i zadovoljavanje drugih 

potreba uļenika srednjih ġkola. 

(2) Dom uļenika moģe se organizirati kao posebna ustanova 

ili kao jedinica u sastavu srednje ġkole. 

(3) Na dom uļenika analogno se primjenjuju sve odredbe 

ovog zakona kojima se reguliraju: status srednje ġkole ġto 

podrazumijeva osnivanje, rad i prestanak rada, godiġnji 

program rada i izvjeġtaj, nadzor nad radom, prijem 

uļenika, prava i obaveze uļenika, nastavnika i struļnih 

saradnika, organi upravljanja, rukovoĽenja i kontrole 

poslovanja, opĺi akti, voĽenje dokumentacije i evidencije 

i drugo. 

Ļlan 122. 

(Pedagoġki standardi i normativi za dom uļenika) 

(1) Za osnivanje domova uļenika osnivaļ je duģan da, pored 

opĺih uvjeta utvrĽenih ovim zakonom, osigura sredstva i 

uvjete u skladu sa pedagoġkim standardima i normativima 

za dom uļenika. 

(2) Pedagoġke standarde i normative iz stava (1) ovog ļlana 

donosi Vlada. 

Ļlan 123. 

(Rad doma uļenika) 

(1) Poslovi, ciljevi, zadaci, sadrģaj, vrsta i obim odgojno-

obrazovnih aktivnosti u domu uļenika utvrĽuju se 

programom obrazovno-odgojnog rada. 

(2) Jedinstveni program odgojno-obrazovnog rada za sve 

domove uļenika donosi Ministarstvo, na prijedlog 

Instituta. 

(3) Bliģi propis o radu doma uļenika, odnosno uvjete za 

prijem uļenika, finansiranje smjeġtaja i prehrane u 

uļeniļkim domovima donosi Ministarstvo, na prijedlog 

Instituta. 

Ļlan 124. 

(Pravila doma) 

(1) Dom uļenika ima pravila doma uļenika, koja donosi 

ġkolski/upravni odbor. 

(2) Pravila doma uļenika iz stava (1) ovog ļlana, pored 

odredaba utvrĽenih ovim zakonom, sadrģe i odredbe koje 

se odnose na: 

a) struļno usavrġavanje odgajatelja i struļnih saradnika 

doma uļenika, 

b) saradnju doma uļenika sa srednjim ġkolama i 

drugim odgovarajuĺim ustanovama, 

c) naļin upisa i prijema u dom uļenika, 

d) zdravstvenu zaġtitu uļenika u domu i 

e) druga pitanja kojima se posebno regulira rad u 

domu. 

Ļlan 125. 

(Struļni organi) 

(1) Struļni organ doma uļenika je pedagoġko vijeĺe koje ļine 

svi odgajatelji i struļni saradnici doma uļenika. 

(2) Dom uļenika moģe imati i druge struļne organe koje 

formira u zavisnosti od svojih potreba, u skladu s 

pravilima doma. 

(3) Bliģe odredbe o sadrģaju i naļinu rada struļnih organa 

doma uļenika utvrĽuju se pravilima doma uļenika. 

Ļlan 126. 

(Odgajatelji i direktor) 

(1) Odgajatelj u domu uļenika moģe biti lice koje ispunjava 

uvjete za nastavnika, pedagoga ili psihologa u srednjoj 

ġkoli, sa zavrġenim VII stepenom struļne spreme, 

odnosno najmanje I ciklusom bolonjskog 

visokoobrazovnog procesa. 

(2) Za direktora doma uļenika moģe biti imenovano lice koje 

pored opĺih uvjeta ispunjava uvjete za direktora ġkole. 
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XVIII - FINANSIRANJE ĠKOLE I IMOVINA ĠKOLE 

Ļlan 127. 

(Obaveze finansiranja) 

(1) Vlada, na prijedlog Ministarstva, donosi odluku o 

kriterijima za finansiranje ġkola na osnovu kojih se iz 

Budģeta Kantona finansira rad ġkola kao javnih ustanova. 

(2) Osnivaļ ġkole osigurava sredstva potrebna za finansiranje, 

odnosno sufinansiranje ġkole i to za: 

a) plaĺe i naknade plaĺa radnika s doprinosima na 

plaĺe, 

b) ostala materijalna prava radnika iz kolektivnog 

ugovora, 

c) struļno usavrġavanje i obuka radnika, 

d) realizaciju ġkolskog razvojnog plana, 

e) odgoj i obrazovanje uļenika sa 

invaliditetom/teġkoĺama, ġto izmeĽu ostalog 

ukljuļuje realizaciju razumnog prilagoĽavanja, 

pristupaļnost, struļnu podrġku i opremu i pomagala 

za nesmetano uļenje, 

f) ġkolska takmiļenja, 

g) realizaciju eksperimentalnih programa, 

h) vanjsko vrednovanje i provoĽenje eksterne mature, 

i) nabavku nastavnih sredstava i uļila, 

j) nabavku opreme, nastavnih sredstava i uļila 

definisanih standardima i normativima, 

k) nabavku maġina i alata u skladu sa tehnoloġkim 

napretkom i nastavnim planom i programom, 

l) kapitalne projekte izgradnje, dogradnje i 

rekonstrukcije ġkolskog prostora te njegovo 

opremanje, 

m) tekuĺe i investiciono odrģavanje objekata i opreme 

ġkole, 

n) aktivnosti znaļajne za rad ġkole, 

o) program rada s nadarenim uļenicima i uļenicima 

koji se ġkolu za deficitarna zanimanja ukljuļujuĺi i 

stipendiranje uļenika, 

p) obrazovanje uļenika na jeziku i pismu nacionalnih 

manjina, 

r) opremanje ġkola kabinetskom, didaktiļkom i 

informatiļkom opremom koja ukljuļuje i posebne 

raļunarske programe i sadrģaje, 

s) opremanje ġkolskih biblioteka udģbenicima, 

obaveznom lektirom, struļnom literaturom i drugim 

biblioteļkim alatima, 

t) troġkove osiguranja ġkola od odgovornosti prema 

treĺim licima, 

u) prijevoz uļenika koji nije redovni linijski prijevoz i 

v) druge troġkove povezane sa realizacijom odgojno-

obrazovnih djelatnosti u smislu kurikuluma u uģem i 

kurikuluma u ġirem smislu iz ļlana 27. ovog zakona. 

(3) Skupġtina, na prijedlog Vlade, u Budģetu Kantona 

Sarajevo ĺe obezbijediti minimalno 3,5% od ukupnih 

ostvarenih prihoda Budģeta Kantona Sarajevo prethodne 

godine bez: primitaka, namjenskih prihoda, vlastitih 

prihoda, transfera i donacija budģetskihkorisnika. 

Navedena sredstva ĺe se planirati za nabavku opreme, 

rekonstrukciju i investiciono odrģavanje, materijal i sitan 

inventar te tekuĺe odrģavanje ġkola kao javnih ustanova. 

(4) Kontrolu finansijskog poslovanja ġkole obavljaju 

Ministarstvo, nadleģna inspekcija i drugi organi u skladu 

sa propisima. 

Ļlan 128. 

(Sticanje prihoda) 

(1) Pored sredstava koja osigurava osnivaļ iz ļlana 127. ovog 

zakona ġkola moģe obavljati djelatnost i sticati prihode 

pod uslovom da ne ugrozi osnovnu registriranu djelatnost 

i to iz: 

a) tekuĺih transfera drugih nivoa vlasti i meĽunarodnih 

organizacija, 

b) donacijom pravnih i fiziļkih lica i 

c) vlastitih prihoda ġkole koje uredbom utvrdi Vlada. 

(2) Prihodi iz stava (1) ovog ļlana uplaĺuju se u skladu sa 

pravilnikom o naļinu uplate javnih prihoda budģeta i 

vanbudģetskih fondova na teritoriji Federacije BiH i 

prihodi su ġkole koja je prihod ostvarila. 

Ļlan 129. 

(Troġkovi obrazovanja) 

(1) Redovno obrazovanje uļenika u ġkoli, kao javnoj 

ustanovi, je besplatno dok je plaĺanje ġkolarine u 

privatnim ġkolama regulirano odlukom osnivaļa i 

internim aktima ġkole kao ustanove. 

(2) Uļenici strani drģavljani, koji nemaju prebivaliġte na 

teritoriji Kantona, obavezni su sufinansirati troġkove 

obrazovanja u ġkoli kao javnoj ustanovi u skladu sa 

odlukom Vlade Kantona. 

(3) U troġkovima ġkolovanja uļenika po programima drugih 

drģava i meĽunarodnim programima u javnim ustanovama 

koje realiziraju meĽunarodne programe participiraju 

njihovi roditelji u visini definiranoj pravilnikom koji 

donosi Ġkolski odbor uz saglasnost Ministarstva. 

Ļlan 130. 

(Imovina) 

(1) Ġkola stiļe imovinu, upravlja njome i koristi je u skladu sa 

zakonom. 

(2) Nepokretnosti i druga imovina ġkole obezbijeĽena od 

osnivaļa za osnivanje i rad ġkole imovina je osnivaļa, ako 

aktom o osnivanju ustanove nije drugaļije odreĽeno. 

(3) Imovina steļena obavljanjem registrirane djelatnosti 

ġkole, kao i imovina steļena na osnovu zavjeġtanja i 

poklona ili na drugi zakonit naļin svojina je ġkole koja je 

tu imovinu stekla. 

(4) Imovina iz stava (3) ovog ļlana moģe se sticati samo u 

cilju obavljanja, razvijanja i unapreĽenja osnovne 

djelatnosti i ne moģe biti koriġtena u cilju promjene 

statusa ġkole ili uzurpacije prava osnivaļa od strane 

drugih subjekata ili ġkole. 

(5) Imovina iz st. (2) i (3) ovog ļlana ne moģe se otuĽiti ili na 

neki drugi naļin opteretiti bez prethodne saglasnosti 

osnivaļa, a moģe se koristiti samo u cilju obavljanja 

registrirane djelatnosti u skladu sa ovim zakonom. 

(6) Imovina ġkole amortizira se u skladu sa zakonom. 

(7) Imovinu i imovinske interese ġkole kao javne ustanove 

zastupa i ġtiti Pravobranilaġtvo Kantona, u skladu sa 

zakonom. 

XIX - NADZOR NAD ZAKONITOĠĹU RADA, STRUĻNI 

NADZOR I INSPEKCIJSKI NADZOR  

Ļlan 131. 

(Nadzor) 

(1) Nadzor u smislu ovog zakona podrazumijeva: nadzor nad 

zakonitoġĺu rada ġkola, struļni nadzor i inspekcijski 

nadzor. 
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(2) Nadzor nad zakonitoġĺu rada i opĺih akata ġkole iz stava 

(1) ovog ļlana vrġi Ministarstvo neposredno ili putem 

Instituta, te preduzima mjere za koje je ovlaġteno 

zakonom. 

(3) Struļni nadzor iz stava (1) ovog ļlana vrġi Institut. 

(4) Inspekcijski nadzor iz stava (1) ovog ļlana nad 

provoĽenjem ovog zakona, podzakonskih i opĺih akata iz 

oblasti odgoja i obrazovanja i s tim u vezi preduzimanje 

odgovarajuĺih mjera vrġe inspektori u skladu sa zakonom. 

(5) Direktor ġkole je obavezan da u svim segmentima 

omoguĺi nesmetano obavljanje nadzora od strane 

Ministarstva, Instituta i organa inspekcije. 

(6) Na rjeġenje prosvjetnog inspektora ili direktora Instituta 

moģe se izjaviti ģalba Ministarstvu. Rjeġenje Ministarstva 

je konaļno i protiv istog nije dopuġtena ģalba, ali se moģe 

pokrenuti upravni spor pred nadleģnim sudom u Sarajevu 

u roku od 30 dana od dana prijema rjeġenja. 

(7) Bliģi propis o nadzoru nad zakonitoġĺu rada ġkole i 

struļnom nadzoru donosi Ministarstvo, na prijedlog 

Instituta. 

(8) Akti, koje u obavljanju inspekcijskog nadzora donosi 

inspektor, dostavljaju se licima i organima definiranim u 

zakonu. 

XX - POTREBE I INTERESI KANTONA, DJELOKRUG 

JEDINICA LOKA LNE SAMOUPRAVE I GRADA U 

OBLASTI ODGOJA I OBRAZOVANJA  

Ļlan 132. 

(Djelokrug Grada Sarajeva i jedinica lokalne samouprave) 

(1) Gradsko/Opĺinsko vijeĺe samostalno i s drugim 

opĺinskim vijeĺima, pravnim i fiziļkim licima iskazuje 

interes za osnivanje ili za prestanak rada ġkole. 

(2) Nadleģni organ grada/opĺine: 

a) radi na poboljġanju prostornih i materijalnih uvjeta 

ġkola na svom podruļju, 

b) vodi evidenciju djece dorasle za upis u ġkolu i 

spiskove te djece dostavlja ġkolama na svom 

podruļju, 

c) predlaģe Ministarstvu ġkolsko podruļje osnovne 

ġkole na svom podruļju, 

d) u koordinaciji sa Ministarstvom i ġkolama 

uspostavlja saradnju ġkola sa ġkolama u drugim 

gradovima i inozemstvu, 

e) osigurava i pomaģe realiziranje javnih, kulturnih i 

sportskih manifestacija u ġkolama i 

f) uļestvuje u uspostavljanju i realiziranju saradnje 

ġkola sa nevladinim i drugim organizacijama, 

g) u saradnji sa ġkolom moģe organizirati druġtveno-

korisno uļenje u skladu sa zakonom. 

(3) Predstavnika ġkolskog odbora u osnovnoj ġkoli na 

podruļju Opĺine bira nadleģni opĺinski organ. 

(4) Predstavnika Ġkolskog odbora u srednjoj ġkoli na 

podruļju Grada Sarajeva bira nadleģni organ Grada 

Sarajeva, a predstavnika u srednjoj ġkoli izvan podruļja 

Grada Sarajeva bira nadleģni opĺinski organ. 

(5) Odluke iz samoupravnog djelokruga opĺina iz ovog 

zakona donose opĺinska vijeĺa. 

XXI - KAZNENE ODREDBE  

Ļlan 133. 

(Novļane kazne) 

(1) Prije izricanja novļane kazne inspektor je duģan dati 

vremenski rok u kojem ĺe se ispraviti uoļene 

nepravilnosti. Ukoliko se u predviĽenom roku ne isprave 

uoļene nepravilnosti iz neopravdanih razloga primijenit 

ĺe se novļane kazne kako slijedi. 

(2) Novļanom kaznom u iznosu od 90.000 KM do 100.000 

KM kaznit ĺe se domaĺe ili strano pravno lice koje poļne 

sa radom ili izda svjedodģbu ili drugu javnu ispravu prije 

upisa u Registar ġkola koje vodi Ministarstvo (ļl. 13. i 21. 

ovog zakona). 

(3) Novļanom kaznom od 2.000 do 5.000 KM kaznit ĺe se za 

prekrġaj ġkola ili dom uļenika ako: 

a) realizira nastavu po nastavnom planu i programu 

koji nije donio nadleģni organ (ļlan 28. ovog 

zakona), 

b) se u ġkoli upotrebljavaju udģbenici koja nije odobrio 

nadleģni organ (ļlan 30. ovog zakona), 

c) ne realizuje godiġnji fond nastavnih ļasova (ļlan 44. 

ovog zakona), 

d) ne upiġe uļenika koji je doselio na njeno ġkolsko 

podruļje ili ako ga upiġe bez prevodnice, koju 

popunjava ġkola iz koje je doġao (ļl. 62. i 69. ovog 

zakona), 

e) ne upiġe ġkolske obveznike sa svog ġkolskog 

podruļja (ļlan 65. ovog zakona), 

f) izvjeġtaj o upisu ne dostavi nadleģnim organima u 

propisanom roku (ļlan 65. ovog zakona), 

g) obavi ispite suprotno bliģim propisima (ļl. 88. i 91. 

ovog zakona), 

h) ne postupa u skladu sa standardima i normativima, 

i) ne postupa u skladu s pravilnicima koje donosi 

ministar, 

j) organi ġkole ne obavljaju poslove iz svoje 

nadleģnosti, veĺ iz nadleģnosti drugog organa u 

skladu s ovim zakonom, 

k) nastavu realizira nastavni kadar koji nema profil i 

struļnu spremu u skladu sa ovim zakonom i 

propisima koji ureĽuju ovu oblast, osim izuzetno u 

nedostatku nastavnika sa odgovarajuĺim 

kvalifikacijama, a u skladu sa ļlanom 102. ovog 

zakona. 

l) ne izvrġi naloģenu upravnu mjeru u roku i na naļin 

kako je naloģena rjeġenjem inspektora. 

(4) Za prekrġaje iz stava (3) ovog ļlana zakona kaznit ĺe se i 

odgovorna osoba u ġkoli ili domu uļenika novļanom 

kaznom od 500 do 1.500 KM. 

(5) Novļanom kaznom od 1.000 do 5.000 KM kaznit ĺe se za 

prekrġaj ġkola ili dom uļenika ako: 

a) omoguĺi politiļko djelovanje u ġkoli (ļl. 4. i 107. 

ovog zakona), 

b) ne vodi propisanu dokumentaciju i evidenciju i 

uredno i blagovremeno ne upisuje sve propisane 

podatke (ļl. 21. i 48. ovog zakona), 

c) ne usvoji godiġnji program i izvjeġtaje i ne dostavi ih 

nadleģnim organima do zakonom utvrĽenog roka (ļl. 

34. i 35. ovog zakona), 

d) ne vrġi ocjenjivanje u skladu sa ļl. 85., 86. i 87. 

ovog zakona, 
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e) uputi uļenika da ponovi razred, a da o prigovoru 

roditelja uļenika nije odluļilo nastavniļko vijeĺe 

(ļlan 89. ovog zakona), 

f) ne organizira ljekarski pregled radnika (ļlan 96. 

ovog zakona), 

g) ne izvrġi ocjenjivanje radnika i ne izda rjeġenja o 

napredovanju i sticanju struļnih zvanja radnika (ļlan 

104. ovog zakona) i 

h) onemoguĺi nesmetano i potpuno obavljanje nadzora 

(ļlan 131. ovog zakona). 

(6) Za prekrġaje iz stava (5) ovog ļlana kaznit ĺe se direktor 

odnosno predsjednik i ļlanovi Ġkolskog odbora u ġkoli ili 

domu uļenika novļanom kaznom od 500 do 1.500 KM. 

(7) Za prekrġaje iz st. (2), (3), (4) i (5) ovog ļlana, za koje se 

utvrdi liļna odgovornost, novļanom kaznom od 500 KM 

do 1.000 KM kaznit ĺe se radnik ġkole. 

(8) Novļanom kaznom od 500 KM do 700 KM kaznit ĺe se 

za prekrġaj roditelj djeteta ako ne upiġe dijete u ġkolu, 

odnosno ako dijete redovno ne pohaĽa nastavu (ļl. 63., 

65., 66. i 67. ovog zakona). 

(9) Ukoliko ni poslije izvrġene kazne roditelj ne upiġe dijete u 

ġkolu, odnosno ako dijete redovno ne pohaĽa nastavu, 

kazne se ponavljaju. 

(10) Novļanom kaznom od 500 KM do 1.000 KM kaznit ĺe se 

za prekrġaj predsjednik i ļlanovi Ġkolskog odbora za 

nezakonit rad Ġkolskog odbora (ļlan 108. ovog zakona). 

(11) Novļanom kaznom od 500 KM do 1.000 KM kaznit ĺe se 

za prekrġaj sekretar ġkole za kojeg se utvrdi da nije u 

pisanoj formi upozorio na nezakonito postupanje direktora 

i ġkolski odbor. 

XXII - PRIJELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

Ļlan 134. 

(Obaveza Vlade u donoġenju i usklaĽivanju ostalih propisa i 

akata) 

(1) Vlada ĺe, na prijedlog Ministarstva, u roku od dvanaest 

mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona, uskladiti 

sve akte iz svoje nadleģnosti sa odredbama ovog zakona. 

(2) Akti ļije odredbe nisu u suprotnosti sa ovim zakonom, a 

koji su iz nadleģnosti Vlade, ostaju na snazi. 

(3) Vlada ĺe u roku od dvanaest mjeseci od dana stupanja na 

snagu ovog zakona donijeti bliģe propise iz svoje 

nadleģnosti o pitanjima koja nisu ureĽena podzakonskim 

aktima iz nadleģnosti Vlade u skladu sa ovim zakonom. 

Ļlan 135. 

(Obaveze Ministarstva u donoġenju i usklaĽivanju ostalih 

propisa i akata) 

(1) Ministarstvo ĺe u roku od dvanaest mjeseci od dana 

stupanja na snagu ovog zakona, uskladiti sve akte iz svoje 

nadleģnosti sa odredbama ovog zakona. 

(2) Akti ļije odredbe nisu u suprotnosti sa ovim zakonom, a 

koje donosi Ministarstvo ostaju na snazi. 

(3) Ministarstvo ĺe u roku od dvanaest mjeseci od dana 

stupanja na snagu ovog zakona donijeti bliģe propise o 

pitanjima koja nisu ureĽena podzakonskim aktima. 

(4) Do donoġenja novih nastavnih planova i programa koristit 

ĺe se postojeĺi nastavni planovi i programi. 

(5) Do donoġenja propisa iz ļlana 97. ovog zakona kojim se 

utvrĽuje profil i struļna sprema nastavnika, nastavu u 

Kantonu mogu izvoditi lica: 

a) sa zavrġenim najmanje VII stepenom struļne 

spreme, sa zvanjem profesora, ili zavrġenim drugim 

fakultetom i poloģenom pedagoġko-psiholoġkom i 

metodiļko-didaktiļkom grupom predmeta ili 

b) sa zavrġenim II, odnosno III ciklusom bolonjskog 

visokoobrazovnog procesa na nastavniļkom 

fakultetu ili drugom fakultetu i poloģenom 

pedagoġko-psiholoġkom i metodiļko-didaktiļkom 

grupom predmeta ili, 

c) sa zavrġenim VII, VI i V stepenom (majstori) sa pet 

godina radnog iskustva u struci i poloģenom 

pedagoġko-psiholoġkom i metodiļko-didaktiļkom 

grupom predmeta za praktiļnu i nastavu u okviru 

laboratorijskog rada. 

(6) Propis iz ļlana 97. ovog zakona moģe propisati i niģu 

struļnu spremu od one koja je definisana u stavu (5) taļ. 

a) i b) ovog ļlana. 

(7) Do donoġenja propisa iz ļlana 97. ovog zakona 

primjenjuju se vaģeĺi profili i struļna sprema definisani 

nastavnim planom i programom za nastavne predmete, 

odnosno definisani vaģeĺim standardima i normativima. 

(8) Prilikom donoġenja propisa koji tretiraju poslove iz 

djelatnosti sindikata Ministarstvo ĺe provoditi konsultacije 

sa njihovim ovlaġtenim predstavnicima u skladu sa 

zakonom. 

(9) S ciljem efikasnijeg upravljanja budģetskim sredstvima i 

javnim prihodima, Ministarstvo u ime osnivaļa moģe za 

sve ili viġe ġkola provoditi javne nabavke. 

(10) Ļlan 63. stav (7) ovog zakona se neĺe primjenjivati dok 

Ministarstvo na prijedlog Instituta ne donese propis iz 

ļlana 95. stav (8) ovog zakona. 

Ļlan 136. 

(Obaveza ġkola u donoġenju i usklaĽivanju ostalih propisa i 

akata) 

Ġkole su u roku od ġest mjeseci od dana donoġenja ovog 

zakona svoju organizaciju, djelatnost i pravila obavezne 

uskladiti sa odredbama ovog zakona. 

Ļlan 137. 

(Radnici zateļeni na radu u ġkoli) 

(1) Radnici zateļeni na radu u ġkoli u radnom-pravnom 

statusu na neodreĽeno vrijeme, koji ne posjeduju profil i 

struļnu spremu utvrĽenu propisom iz ļlana 97. ovog 

Zakona ili pedagoġkim standardima i normativima 

predviĽenu za ta radna mjesta, a danom stupanja na snagu 

ovog Zakona imaju viġe od 20 godina radnog staģa u 

ġkoli, ostaju na svojim poslovima i radnim zadacima bez 

obaveze doġkolovavanja. 

(2) Lica zateļena na poziciji direktora ġkole, nakon okonļanja 

tekuĺeg mandata, mogu biti imenovana za direktora ġkole 

u istoj ġkoli joġ jedanput ako na poziciji direktora ġkole 

nisu bili duģe od ļetiri godine. 

(3) Uslov iz ļlana 109. stav (7) taļka e) ovog zakona 

primjenjivat ĺe se po isteku od dvije godine od dana 

donoġenja pravilnika iz ļlana 109. stav (5) ovog zakona. 

(4) U osnovnoj ġkoli radni odnos mogu zasnovati i lica koja 

su zavrġila I ciklus bolonjskog visokoobrazovnog procesa 

do kraja 2020/21. akademske godine i obavezna su 

doġkolovati se u roku od pet godina od donoġenja propisa 

kojim se utvrĽuje profil i struļna sprema nastavnika 

ukoliko propis iz ļlana 97. predviĽa drugaļiju struļnu 

spremu. 

(5) U osnovnoj ġkoli radni odnos mogu zasnovati i lica koja 

su stekla VI stepen struļne spreme po predbolonjskom 
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sistemu studiranja. Ova lica obavezna su doġkolovati se u 

roku od pet godina od donoġenja propisa kojim se 

utvrĽuje profil i struļna sprema nastavnika ukoliko propis 

iz ļlana 97. predviĽa drugaļiju struļnu spremu. 

Ļlan 138. 

(Vanredni uļenici) 

Uļenici koji su na dan donoġenja ovog zakona zateļeni u 

statusu vanrednog uļenika mogu nastaviti obrazovanje u tom 

statusu do okonļanja obaveznog obrazovanja. 

Ļlan 139. 

(Kontinuitet mandata direktora i ġkolskih odbora) 

(1) Donoġenjem ovog zakona utvrĽuje se postojanje 

kontinuiteta u mandatima ġkolskih odbora i direktora 

ġkola te se pravo na dva uzastopna mandata u jednoj ġkoli 

odnosi na veĺ imenovane ļlanove ġkolskih odbora i 

direktore. 

(2) Ļlanovi ġkolskog odbora koji ne ispunjavaju standarde i 

kriterije za nominiranje/imenovanje iz ļlana 107. ovog 

zakona bit ĺe razrijeġeni. 

Ļlan 140. 

(Prestanak vaģenja ranijeg propisa) 

Danom poļetka primjene ovog zakona na podruļju 

Kantona prestaje da vaģi Zakon o osnovnom odgoju i 

obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", br. 23/17, 

33/17, 30/19, 34/20 i 33/21) i Zakon o srednjem obrazovanju 

("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", br. 23/17, 30/19 i 

33/21). 

Ļlan 141. 

(Stupanje na snagu i primjena) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo", a 

primjenjivat ĺe se od prvog dana ġkolske 2024/2025. godine. 

Broj 01-02-32271/24 

09. jula 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuĺi 

Skupġtine Kantona Sarajevo 

Elvedin Okeriĺ, s. r. 

 

Vlada Kantona Sarajevo 
Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), Vlada 

Kantona Sarajevo, na 30. sjednici odrģanoj 27.06.2024. godine, 

donijela je 

ODLUKU  
O DAVANJU SAGLASNOSTI ZA PRIHVATANJE 

DOSTAVLJENIH IZVJEĠTAJA O IMPLEMENTACIJI 

ODOBRENIH SREDSTAVA PO ISTEKU PERIODA OD 

ĠEST MJESECI I PRIZNAVANJU OPRAVDANIH 

TROĠKOVA NASTALIH U PERIODU ĠEST MJESECI 

OD DANA UPLATE ODOBRENIH SREDSTAVA IZ 

UGOVORA O DODJELI POTICAJNIH SREDSTAVA PO 

OSNOVU PROGRAMA: "PODRĠKA MLADIMA ZA 

POKRETANJE START UP POSLOVNIH SUBJEKATA" 

ZA 2022. GODINU 

I 

Daje se saglasnost Ministarstvu privrede Kantona 

Sarajevo da prihvati izvjeġtaje o implementaciji odobrenih 

sredstava koji su dostavljeni po isteku perioda iz ļlana 4. stav 

(1) taļka h) ugovora o dodjeli poticajnih sredstava po osnovu 

programa: "Podrġka mladima za pokretanje start up poslovnih 

subjekata" za 2022. godinu i da na osnovu odnosnih izvjeġtaja 

prizna opravdan troġak za prvih ġest mjeseci poslovanja 

korisnika sredstava raļunajuĺi od dana uplate odobrenih 

sredstava. 

II  

Saglasnost iz taļke I ove odluke se daje za ugovore broj 

07-04-11-51375/22 od 28.12.2022. godine, broj 07-04-11-

51362/22 od 28.12.2022. godine, broj 07-04-11-46048/22 od 

14.11.2022. godine, broj 07-04-11-46045/22 od 14.11.2022. 

godine i broj 07-04-11-46041/22 od 14.11.2022. godine. 

II I 

Zaduģuje se Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo za 

realizaciju ove odluke. 

IV 

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a obavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33624-6/24 

27. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 29. stav 

(2) i 31. Zakona o ustanovama ("Sluģbeni list RBiH", broj 6/92, 

8/93 i 13/94), Vlada Kantona Sarajevo, na 30. sjednici odrģanoj 

27.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O DAVANJU SAGLASNOSTI UPRAVNOM ODBORU 

JAVNE USTANOVE MUZEJ "ALIJA IZETBEGOVIĹ" 

ZA RAZRJEĠENJE VRĠIOCA DUĢNOSTI DIREKTORA 

I 

Daje se saglasnost Upravnom odboru Javne ustanove 

Muzej "Alija Izetbegoviĺ" da razrijeġi vrġioca duģnosti 

direktora Cakiĺ Rizvanoviĺ Ġejlu zbog okonļanja konkursne 

procedure. 

II  

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33624-7.1/24 

27. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), ļlana 29. stav 

(1) Zakona o ustanovama ("Sluģbeni list RBiH", broj 6/92, 8/93 

i 13/94) i ļlana 14. stav (2) Odluke o osnivanju Javne ustanove 

Muzej "Alija Izetbegoviĺ" ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 37/09 i 1/13), Vlada Kantona Sarajevo, na 30. 

sjednici odrģanoj 27.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O DAVANJU SAGLASNOSTI UPRAVNOM ODBORU 

JAVNE USTANOVE MUZEJ "ALIJA IZETBEGOVIĹ" 

ZA IMENOVANJE DIREKTORA  

I 

Daje se saglasnost Upravnom odboru Javne ustanove 

Muzej "Alija Izetbegoviĺ" da imenuje Cakiĺ Rizvanoviĺ Ġejlu 
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za direktora Javne ustanove Muzej "Alija Izetbegoviĺ" na 

mandatni period od ļetiri godine. 

II  

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

donoġenja, a objavit ĺe se u "Sluģbenim novinama Kantona 

Sarajevo". 

Broj 02-04-33624-7.2/24 

27. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), Vlada 

Kantona Sarajevo, na 30. sjednici, odrģanoj 27.06.2024. godine, 

donijela je 

ODLUKU  
O DAVANJU SAGLASNOSTI ZA IZMJENU PROJEKTA 

PARKINGA I VANJSKOG UREņENJA, ALUMINIJSKE 

I DRVENE STOLARIJE ZA POTREBE JAVNE 

USTANOVE ZAVOD ZA ZDRAVSTVENU ZAĠTITU 

ĢENA I MATERINSTVA KANTONA SARAJEVO 

I 

Daje se saglasnost za izmjenu Projekta parkinga i 

vanjskog ureĽenja, aluminijske i drvene stolarije za potrebe 

Javne ustanove Zavod za zdravstvenu zaġtitu ģena i materinstva 

Kantona Sarajevo, usvojenog Odlukom Vlade Kantona 

Sarajevo broj 02-04-23639-14/23 od 25.05.2023. godine, a 

prema Zahtjevu Javne ustanove Zavod za zdravstvenu zaġtitu 

ģena i materinstva Kantona Sarajevo, broj 10-925-01/24 od 

17.05.2024. godine. 

II  

Ova odluka je sastavni dio Sporazuma o finansiranju 

Projekta parkinga i vanjskog ureĽenja, aluminijske i drvene 

stolarije za potrebe Javne ustanove Zavod za zdravstvenu 

zaġtitu ģena i materinstva Kantona Sarajevo, broj 10-11-

47584/23 od 15.11.2023. godine. 

III  

Za realizaciju ove odluke zaduģuju se Ministarstvo 

zdravstva Kantona Sarajevo, Ministarstvo finansija Kantona 

Sarajevo i Javna ustanova Zavod za zdravstvenu zaġtitu ģena i 

materinstva Kantona Sarajevo, svako u okviru svoje 

nadleģnosti. 

IV 

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33624-8/24 

27. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), a u vezi sa 

Zakljuļkom Vlade Kantona Sarajevo, broj 02-04-53347-52/23 

od 28.12.2023. godine, Vlada Kantona Sarajevo, na 30. 

sjednici, odrģanoj 27.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O DAVANJU SAGLASNOSTI ZAVODU 

ZDRAVSTVENOG OSIGURANJA KANTONA 

SARAJEVO DA IZVRĠI PRIJEM U RADNI ODNOS NA 

NEODREņENO VRIJEME 24 RADNIKA 

I 

Daje se saglasnost Zavodu zdravstvenog osiguranja 

Kantona Sarajevo da izvrġi prijem u radni odnos na neodreĽeno 

vrijeme sljedeĺih radnika: 

- Ġef kabineta (VSS) - jedan (1) izvrġilac (Kabinet 

direktora), 

- Viġi struļni saradnik za poslove upravnog odbora i 

komisija (VSS) - jedan (1) izvrġilac, (Kabinet 

direktora), 

- Struļni savjetnik za IT (VSS) - jedan (1) izvrġilac 

(Sluģba za zajedniļke poslove i podrġku 

poslovanju), 

- Viġi struļni saradnik za mreģu i hardver (VSS) - 

jedan (1) izvrġilac (Sluģba za zajedniļke poslove i 

podrġku poslovanju), 

- Struļni saradnik za nabavke (VSS) - jedan (1) 

izvrġilac (Sluģba za zajedniļke poslove i podrġku 

poslovanju), 

- Struļni savjetnik za informatiļku sigurnost - CISO 

(VSS) - jedan (1) izvrġilac (Sluģba za kvalitet i 

nadzor), 

- Struļni savjetnik za sisteme upravljanja kvalitetom 

(VSS) - jedan (1) izvrġilac (Sluģba za kvalitet i 

nadzor), 

- Struļni savjetnik za zastupanje i poslove ugovaranja 

(VSS) - dva (2) izvrġioca (Sluģba pravnih poslova), 

- Struļni savjetnik za pravne poslove (VSS) - jedan 

(1) izvrġilac (Sluģba pravnih poslova), 

- Viġi struļni saradnik za zdravstveno osiguranje 

(VSS) - jedan (1) izvrġilac (Sluģba pravnih poslova), 

- Referent zdravstvenog osiguranja (SSS) - ġest (6) 

izvrġilaca (Poslovnice), 

- Recepcioner (SSS) - jedan (1) izvrġilac (Sluģba za 

opġte poslove), 

- Viġi struļni saradnik za raļunovodstvene poslove 

(VSS) - jedan (1) izvrġilac (Sluģba za finansije-

trezor - Odjeljenja za raļunovodstvo), 

- Struļni savjetnik za medicinske poslove (VSS) - 

jedan (1) izvrġilac, na neodreĽeno vrijeme (Sluģba 

za medicinske poslove), 

- Viġi struļni saradnik za medicinske poslove i 

kontrolu (VSS) - jedan (1) izvrġilac (Sluģba za 

medicinske poslove), 

- Struļni savjetnik za kontrolu iz oblasti zdravstvene 

zaġtite - kontrolor (VSS) - dva (2) izvrġioca (Sluģba 

za medicinske poslove), 

- Struļni savjetnik za kontrolu propisivanja i 

izdavanja lijekova na recept - kontrolor (VSS) - 

jedan (1) izvrġilac (Sluģba za medicinske poslove). 

II  

Za radnike iz taļke I ove odluke Zavod zdravstvenog 

osiguranja Kantona Sarajevo ima obezbijeĽena finansijska 

sredstva u Finansijskom planu Zavoda zdravstvenog osiguranja 

Kantona Sarajevo za 2024. godinu. 
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III  

Prioritet u zapoġljavanju imaju lica utvrĽena u ļlanu 23. 

Zakona o dopunskim pravima boraca - branitelja BiH 

("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 31/22 i 8/24). 

IV 

Prilikom prijema kadra u radni odnos Zavod zdravstvenog 

osiguranja Kantona Sarajevo je duģan poġtovati odredbe 

Uredbe o postupku prijema u radni osnos u javnom sektoru na 

teritoriji Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 19/21, 10/22 i 28/23). 

V 

Ova odluka stpa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33624-9/24 

27. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), a u vezi sa 

Zakljuļkom Vlade Kantona Sarajevo, broj 02-04-53347-52/23 

od 28.12.2023. godine, Vlada Kantona Sarajevo, na 30. sjednici 

odrģanoj 27.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O DAVANJU SAGLASNOSTI JAVNOJ USTANOVI 

ZAVOD ZA MEDICINU RADA KANTONA SARAJEVO 

DA IZVRĠI PRIJEM U RADNI ODNOS NA 

NEODREņENO VRIJEME JEDNOG STRUĻNOG 

SARADNIKA ZA ODRĢAVANJE I RAZVOJ IS 

I 

Daje se saglasnost Javnoj ustanovi Zavod za medicinu 

rada Kantona Sarajevo da izvrġi prijem u radni odnos na 

neodreĽeno vrijeme jednog Struļnog saradnika za odrģavanje i 

razvoj IS. 

II  

Za prijem radnika iz taļke I ove odluke ustanova ima 

obezbijeĽena finansijska sredstva. 

III  

Prioritet u zapoġljavanju imaju lica utvrĽena u ļlanu 23. 

Zakona o dopunskim pravima boraca - branitelja BiH 

("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 31/22 i 8/24). 

IV 

Prilikom prijema kadra u radni odnos javna zdravstvena 

ustanova iz taļke I ove odluke duģna je poġtovati odredbe 

Uredbe o postupku prijema u radni odnos u javnom sektoru na 

teritoriji Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 19/21, 10/22 i 28/23). 

V 

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33624-14/24 

27. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 14. stav 

(3) Zakona o izvrġavanju Budģeta Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 55/23), 

Vlada Kantona Sarajevo, na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 

26.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O UNOSU UPLAĹENIH VLASTITIH PRIHODA 

BUDĢETSKIH KORISNIKA U BUDĢET KANTONA 

SARAJEVO ZA 2024. GODINU 

I 

Odobrava se unos sredstava (vlastiti javni prihodi) u 

Budģet Kantona Sarajevo za 2024. godinu, koja su ostvarena u 

Javnoj ustanovi "Narodno pozoriġte Sarajevo" iznad planiranih 

sredstava u ukupnom iznosu od 54.000 KM. 

Sredstva ĺe se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potroġaļka jedinica Naziv budģetskog korisnika 

22 02 0001 JU "Narodno pozoriġte Sarajevo" 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. 

kod 

Subana-

litika  

Funk-

cija  

Opis Iznos (u 

KM)  

6139 - 082 Ugovorene i druge posebne 

usluge 

54.000 

II  

Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo ĺe evidentirati i 

proknjiģiti uplaĺena sredstva i izvrġiti plaĺanje po nalogu 

resornog ministarstva, te pratiti utroġak istih. 

III  

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-16/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 14. stav 

(3) Zakona o izvrġavanju Budģeta Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 55/23), 

Vlada Kantona Sarajevo, na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 

26.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O UNOSU UPLAĹENIH TRANSFERA BUDĢETSKIH 

KORISNIKA U BUDĢET KANTONA SARAJEVO ZA 

2024. GODINU 

I 

Odobrava se unos sredstava (primljeni tekuĺi transferi od 

opĺina 732116) u Budģet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u 

iznosu od 1.696 KM koja su Javnoj ustanovi "Srednja 

graĽevinsko-geodetska ġkola" doznaļena od strane Opĺine 

Centar Sarajevo u skladu sa Zakljuļkom za finansiranje 

troġkova realizacije projekta "Rebranding web stranice ġkole". 

Sredstva ĺe se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potroġaļka 

jedinica 

Naziv budģetskog korisnika 

21 03 0023 JU "Srednja graĽevinsko-geodetska 

ġkola" 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika  

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM)  

6139 - 092 Ugovorene i druge posebne 

usluge 

1.696 

II  

Odobrava se unos sredstava (primljeni tekuĺi transferi od 

opĺina 732116) u Budģet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u 
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ukupnom iznosu od 8.000 KM koja su Javnoj ustanovi 

"Sarajevski ratni teatar SARTR" doznaļena od strane Opĺine 

Centar Sarajevo u skladu sa Zakljuļkom u svrhu realizacije 

nabavke karata za pozoriġne predstave za osobe treĺe ģivotne 

dobi i u skladu sa Zakljuļkom za edukaciju uļenika osnovnih 

ġkola iz oblasti kulture kroz besplatne karte za pozoriġne 

predstave. 

Sredstva ĺe se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potroġaļka jedinica Naziv budģetskog korisnika 

22 02 0005 JU "Sarajevski ratni teatar SARTR" 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika  

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM)  

6139 - 082 Ugovorene i druge posebne 

usluge 

8.000 

III  

Odobrava se unos sredstava (primljeni tekuĺi transferi od 

kantona 732114) u Budģet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u 

iznosu od 30.983 KM koja su Ministarstvu za nauku, visoko 

obrazovanje i mlade Kantona Sarajevo doznaļena od strane 

Vlade Zeniļko-dobojskog kantona u svrhu realizacije 

ERASMUS projekta pod nazivom "Jaļanje kapaciteta i 

mehanizama za poboljġanje sistema osiguranja kvaliteta u 

visokom obrazovanju u Bosni i Hercegovini" - SMEQA. 

Sredstva ĺe se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potroġaļka 

jedinica 

Naziv budģetskog korisnika 

35 01 0001 Ministarstvo za nauku, visoko obrazovanje 

i mlade 

na ekonomskim kodovima: 
Ekon. kod Subana-

litika  

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM)  

6131 - 098 Putni troġkovi 10.500 

6139 QAK002 098 Ostale ugovorene usluge 20.483 

IV 

Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo evidentirat ĺe i 

proknjiģiti uplaĺena sredstva i izvrġiti plaĺanje po nalogu 

resornih ministarstava, te pratiti utroġak istih. 

V 

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-17/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 14. stav 

(3) Zakona o izvrġavanju Budģeta Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 55/23), 

Vlada Kantona Sarajevo, na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 

26.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O UNOSU UPLAĹENIH VLASTITIH PRIHODA 

BUDĢETSKIH KORISNIKA U BUDĢET KANTONA 

SARAJEVO ZA 2024. GODINU 

I 

Odobrava se unos sredstava (vlastiti javni prihodi od 

prodaje usluga, pristupa i koriġtenja 722651) u Budģet Kantona 

Sarajevo za 2024. godinu, koja su ostvarena u Javnoj ustanovi 

"Sarajevska filharmonija" iznad planiranih sredstava u 

ukupnom iznosu 10.000 KM. 

Sredstva ĺe se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potroġaļka jedinica Naziv budģetskog korisnika 

22 02 0002 JU "Sarajevska filharmonija" 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subanalitika  Funkcija  Opis Iznos (u KM) 

6139 - 082 Ugovorene i druge posebne 

usluge 

10.000 

II  

Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo evidentirat ĺe i 

proknjiģiti uplaĺena sredstva i izvrġiti plaĺanje po nalogu 

resornog ministarstva, te pratiti utroġak istih. 

III  

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-18/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 14. stav 

(3) Zakona o izvrġavanju Budģeta Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 55/23), 

Vlada Kantona Sarajevo, na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 

26.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O UNOSU UPLAĹENIH DONACIJA BUDĢETSKIH 

KORISNIKA U BUDĢET KANTONA SARAJEVO ZA 

2024. GODINU 

I 

Odobrava se unos sredstava (donacije od pravnih lica 

733112) u Budģet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u iznosu 

592 KM koja su Javnoj ustanovi OĠ "Izet Ġabiĺ" doznaļena od 

strane Adriatic osiguranje d.d. Sarajevo u skladu sa Odlukom u 

svrhu realizacije studijske posjete bratske ġkole iz Istanbula. 

Sredstva ĺe se evidentirati kako slijedi: 

Razdjel Glava 
Potroġaļka 

jedinica 
Naziv budģetskog korisnika 

21 02 0042 JU OĠ "Izet Ġabiĺ" 

na ekonomskom kodu: 

Ekon. kod 
Subana-

litika  
Funkcija Opis 

Iznos (u 

KM)  

6139 - 091 
Ugovorene i druge posebne 

usluge 
592 

II  

Odobrava se unos sredstava (donacije od pravnih lica 

733112) u Budģet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u iznosu 

5.000 KM koja su Javnoj ustanovi "Srednja ġkola za saobraĺaj i 

komunikacije" doznaļena od strane Prosafety d.o.o. Sarajevo u 

skladu sa Odlukom u svrhu realizacije projekta "Mladi u 

saobraĺaju". 

Sredstva ĺe se evidentirati kako slijedi: 

Razdjel Glava 
Potroġaļka 

jedinica 
Naziv budģetskog korisnika 

21 03 0020 
JU "Srednja ġkola za saobraĺaj i 

komunikacije" 

na ekonomskim kodovima: 

Ekon. kod 
Subana-

litika  
Funkcija Opis 

Iznos (u 

KM)  

6134 - 092 
Nabavka materijala i sitnog 

inventara 
3.000 

6139 - 092 
Ugovorene i druge posebne 

usluge 
2.000 
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III  

Odobrava se unos sredstava (donacije od fiziļkih lica 

733111) u Budģet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u 

ukupnom iznosu 8.284 KM koja su Javnoj ustanovi "Muzej 

Sarajeva" doznaļena od strane fiziļkih lica za nabavku 

hortikulturnog materijala i opreme za Svrzinu kuĺu i tekstilnih 

eksponata za Despiĺa kuĺu. 

Sredstva ĺe se evidentirati kako slijedi: 

Razdjel Glava 
Potroġaļka 

jedinica 
Naziv budģetskog korisnika 

22 02 0007 JU "Muzej Sarajeva" 

na ekonomskim kodovima: 

Ekon. kod 
Subana-

litika  
Funkcija Opis 

Iznos (u 

KM)  

6134 - 082 
Nabavka materijala i sitnog 

inventara 
4.500 

6139 - 082 
Ugovorene i druge posebne 

usluge 
2.284 

8213 - 082 Nabavka opreme 1.500 

IV 

Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo evidentirat ĺe i 

proknjiģiti uplaĺena sredstva i izvrġiti plaĺanje po nalogu 

resornih ministarstava, te pratiti utroġak istih. 

V 

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-19/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 14. stav 

(3) Zakona o izvrġavanju Budģeta Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 55/23), 

Vlada Kantona Sarajevo, na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 

26.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O UNOSU UPLAĹENIH TRANSFERA BUDĢETSKIH 

KORISNIKA U BUDĢET KANTONA SARAJEVO ZA 

2024. GODINU 

I 

Odobrava se unos sredstava (primljeni tekuĺi transferi od 

meĽunarodnih organizacija 731121) u Budģet Kantona 

Sarajevo za 2024. godinu u iznosu 15.900 KM koja su Uredu za 

borbu protiv korupcije Kantona Sarajevo doznaļena od strane 

Misije OSCE-a u BiH u skladu sa Ugovorom o implementaciji 

projekta "Razvoj Modula III online platforme AntiCorrupiKS 

za omoguĺavanje programskog nadzora nad provoĽenjem 

antikorupcijskih mjera u javnim institucijama Kantona 

Sarajevo". 

Sredstva ĺe se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potroġaļka jedinica Naziv budģetskog korisnika 

11 08 0001 Ured za borbu protiv korupcije 

na ekonomskom kodu: 

Ekon. kod 
Subana-

litika  
Funkcija Opis Iznos (u KM) 

6139 - 013 
Ugovorene i druge 

posebne usluge 
15.900 

II  

Odobrava se unos sredstava (primljeni tekuĺi transferi od 

opĺina 732116) u Budģet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u 

iznosu 2.000 KM koja su Javnoj ustanovi OĠ "Srednje" Ilijaġ 

doznaļena od strane Opĺine Ilijaġ u skladu sa Ugovorom o 

sufinansiranju ekskurzije za djecu slabijeg imovinskog stanja. 

Sredstva ĺe se evidentirati kako slijedi: 

Razdjel Glava Potroġaļka jedinica 
Naziv budģetskog 

korisnika  

21 02 0006 JU OĠ "Srednje" Ilijaġ 

na ekonomskom kodu: 

Ekon. kod 
Subana-

litika  
Funkcija Opis 

Iznos (u 

KM)  

6139 - 091 
Ugovorene i druge posebne 

usluge 
2.000 

III  

Odobrava se unos sredstava (primljeni tekuĺi transferi od 

opĺina 732116) u Budģet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u 

iznosu 4.067 KM koja su Javnoj ustanovi "Ġkola za srednje 

struļno obrazovanje i radno osposobljavanje" doznaļena od 

strane Opĺine Novo Sarajevo u skladu sa Ugovorom za dodjelu 

besplatnih uģina uļenicima ġkole. 

Sredstva ĺe se evidentirati kako slijedi: 

Razdjel Glava 
Potroġaļka 

jedinica 
Naziv budģetskog korisnika 

21 03 0033 
JU "Ġkola za srednje struļno obrazovanje i 

radno osposobljavanje" 

na ekonomskom kodu: 

Ekon. kod 
Subana-

litika  
Funkcija Opis  Iznos (u KM) 

6134 - 092 
Nabavka materijala i sitnog 

inventara 
4.067 

IV 

Odobrava se unos sredstava (primljeni tekuĺi transferi od 

opĺina 732116) u Budģet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u 

iznosu 3.000 KM koja su Javnoj ustanovi "Sarajevska 

filharmonija" doznaļena od strane Opĺine Novo Sarajevo u 

skladu sa Ugovorom o finansiranju troġkova organizacije 

koncerta "Zubin Mehta ponovo u Sarajevu uz Sarajevsku 

filharmoniju". 

Sredstva ĺe se evidentirati kako slijedi: 

Razdjel Glava 
Potroġaļka 

jedinica  
Naziv budģetskog korisnika 

22 02 0002 JU "Sarajevska filharmonija" 

na ekonomskim kodovima: 

Ekon. kod 
Subana-

litika  
Funkcija Opis 

Iznos (u 

KM)  

6135 - 082 Izdaci za usluge prevoza i goriva 1.500 

6136 - 082 
Unajmljivanje imovine, opreme i 

nematerijalne imovine 
1.500 

V 

Odobrava se unos sredstava (primljeni tekuĺi transferi od 

opĺina 732116) u Budģet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u 

iznosu 10.000 KM koja su Javnoj ustanovi "Sarajevski ratni 

teatar SARTR" doznaļena od strane Opĺine Centar Sarajevo u 

skladu sa Zakljuļkom u svrhu realizacije projekta "Joġ uvijek 

smo ģivi". 

Sredstva ĺe se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potroġaļka jedinica Naziv budģetskog korisnika 

22 02 0005 JU "Sarajevski ratni teatar SARTR" 

na ekonomskim kodovima: 

Ekon. kod 
Subana-

litika  
Funkcija Opis 

Iznos (u 

KM)  

6131 - 082 Putni troġkovi 4.500 

6135 - 082 Izdaci za usluge prevoza i goriva 2.500 

6139 - 082 
Ugovorene i druge posebne 

usluge 
3.000 
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VI 

Odobrava se unos sredstava (primljeni tekuĺi transferi od 

Federacije 732112) u Budģet Kantona Sarajevo za 2024. godinu 

u iznosu 13.981 KM koja su Univerzitetu u Sarajevu - 

Medicinskom fakultetu doznaļena od strane Federalnog 

ministarstva obrazovanja i nauke u skladu sa Ugovorom o 

realizaciji projekta "Znaļaj trigliceridi glukoza indeksa i 

lipidnih parametara u ranoj detekciji kardiovaskularnog rizika u 

populaciji studenata". 

Sredstva ĺe se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potroġaļka jedinica Naziv budģetskog korisnika 

35 02 0018 
Univerzitet u Sarajevu - 

Medicinski fakultet 

na ekonomskim kodovima: 

Ekon. kod Subanalitika  Funkcija Opis 
Iznos (u 

KM)  

6111 - 094 Bruto plaĺe i naknade plaĺa 2.889 

6121 - 094 Doprinosi poslodavca 303 

6134 - 094 
Nabavka materijala i sitnog 

inventara 
9.281 

6139 - 094 
Ugovorene i druge posebne 

usluge 
1.500 

6139 QBK035 094 

Posebna naknada na dohodak za 

zaġtitu od prirodnih i drugih 

nepogoda 

8 

VII  

Odobrava se unos sredstava (primljeni tekuĺi transferi od 

Federacije 732112) u Budģet Kantona Sarajevo za 2024. godinu 

u iznosu 11.515 KM koja su Univerzitetu u Sarajevu - Institutu 

za istraģivanje zloļina protiv ļovjeļnosti i meĽunarodnog prava 

doznaļena od strane Federalnog ministarstva obrazovanja i 

nauke u skladu sa Ugovorom u svrhu realizacije projekata 

Instituta. 

Sredstva ĺe se evidentirati kako slijedi: 

Razdjel Glava 
Potroġaļka 

jedinica 
Naziv budģetskog korisnika 

35 02 0029 

Univerzitet u Sarajevu - Institut za istraģivanje 

zloļina protiv ļovjeļnosti i meĽunarodnog 

prava 

na ekonomskim kodovima: 

Ekon. kod 
Subana-

litika  
Funkcija Opis 

Iznos (u 

KM)  

6111 - 094 Bruto plaĺe i naknade plaĺa 2.674 

6121 - 094 Doprinosi poslodavca 281 

6131 - 094 Putni troġkovi 7.023 

6139 - 094 Ugovorene i druge posebne usluge 228 

6139 QBK063 094 

Posebna naknada na dohodak za 

zaġtitu od prirodnih i drugih 

nepogoda 

9 

8213 - 094 Nabavka opreme 1.300 

      

VIII  

Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo evidentirat ĺe i 

proknjiģiti uplaĺena sredstva i izvrġiti plaĺanje po nalogu 

resornih ministarstava, te pratiti utroġak istih. 

IX 

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-20/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlan 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi Kantona 

Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 36/14 - 

Preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 31. stav (1) Zakona o 

visokom obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", 

broj 36/22), Vlada Kantona Sarajevo, na 44. vanrednoj sjednici 

odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI 

UPRAVNOM ODBORU UNIVERZITETA U SARAJEVU 

NA UTVRņIVANJE VISINE ĠKOLARINE NOVOG 

STUDIJSKOG PROGRAMA "TURIZAM" NA I 

CIKLUSU STUDIJA  

I 

Daje se prethodna saglasnost Upravnom odboru 

Univerziteta u Sarajevu na utvrĽivanje visine ġkolarine novog 

studijskog programa I ciklusa studija pod nazivom "Turizam" 

na Univerzitetu u Sarajevu - Prirodno-matematiļkom fakultetu, 

a u skladu sa Odlukom Senata Univerziteta u Sarajevu, broj 01-

6-2/24 od 27.03.2024. godine i Odlukom Upravnog odbora 

Univerziteta u Sarajevu, broj 02-12-6-1/24 od 30.04.2024. 

godine. 

II  

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-21/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 31. stav (1) 

Zakona o visokom obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 36/22), Vlada Kantona Sarajevo, na 44. 

vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI 

UPRAVNOM ODBORU UNIVERZITETA U SARAJEVU 

NA UTVRņIVANJE VISINE ĠKOLARINE NOVOG 

STUDIJSKOG PROGRAMA "TURIZAM" NA II 

CIKLUSU STUDIJA  

I 

Daje se prethodna saglasnost Upravnom odboru 

Univerziteta u Sarajevu na utvrĽivanje visine ġkolarine novog 

studijskog programa II ciklusa studija pod nazivom "Turizam" 

na Univerzitetu u Sarajevu - Prirodno-matematiļkom fakultetu, 

a u skladu sa Odlukom Senata Univerziteta u Sarajevu, broj 01-

6-3/24 od 27.03.2024. godine i Odlukom Upravnog odbora 

Univerziteta u Sarajevu, broj 02-12-6-2/24 od 30.04.2024. 

godine. 

II  

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-22/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 31. stav (1) 

Zakona o visokom obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 36/22), Vlada Kantona Sarajevo, na 44. 

vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela je 



S L U Ģ B E N E   N O V I N E 

Ļetvrtak, 11. 7. 2024. KANTONA SARAJEVO Broj 27 - Strana 41 

 

ODLUKU  
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI 

UPRAVNOM ODBORU UNIVERZITETA U SARAJEVU 

NA UTVRņIVANJE VISINE ĠKOLARINE NOVOG 

STUDIJSKOG PROGRAMA "TURIZAM" NA III 

CIKLUSU STUD IJA  

I 

Daje se prethodna saglasnost Upravnom odboru 

Univerziteta u Sarajevu na utvrĽivanje visine ġkolarine novog 

studijskog programa III ciklusa studija pod nazivom "Turizam" 

na Univerzitetu u Sarajevu - Prirodno - matematiļkom 

fakultetu, a u skladu sa Odlukom Senata Univerziteta u 

Sarajevu, broj 01-6-4/24 od 27.03.2024. godine i Odlukom 

Upravnog odbora Univerziteta u Sarajevu, broj 02-12-6-3/24 od 

30.04.2024. godine. 

II  

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-23/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 31. stav (1) 

Zakona o visokom obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 36/22), Vlada Kantona Sarajevo, na 44. 

vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI 

UPRAVNOM ODBORU UNIVERZITETA U SARAJEVU 

NA UTVRņIVANJE VISINE ĠKOLARINE NOVOG 

STUDIJSKOG PROGRAMA "ZAĠTITA ĢIVOTNE 

SREDINE" NA I CIKLUSU STUDIJA  

I 

Daje se prethodna saglasnost Upravnom odboru 

Univerziteta u Sarajevu na utvrĽivanje visine ġkolarine novog 

studijskog programa I ciklusa studija pod nazivom "Zaġtita 

ģivotne sredine" na Univerzitetu u Sarajevu - Prirodno-

matematiļkom fakultetu, a u skladu sa Odlukom Senata 

Univerziteta u Sarajevu, broj 01-6-5/24 od 27.03.2024. godine i 

Odlukom Upravnog odbora Univerziteta u Sarajevu, broj 02-

12-6-4/24 od 30.04.2024. godine. 

II  

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-24/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 31. stav (1) 

Zakona o visokom obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 36/22), Vlada Kantona Sarajevo, na 44. sjednici 

odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI 

UPRAVNOM ODBORU UNIVERZITETA U SARAJEVU 

NA UTVRņIVANJE VISINE ĠKOLARINE NOVOG 

STUDIJSKOG PROGRAMA  "ZAĠTITA ĢIVOTNE 

SREDINE" NA II CIKLUSU STUDIJA  

I 

Daje se prethodna saglasnost Upravnom odboru 

Univerziteta u Sarajevu na utvrĽivanje visine ġkolarine novog 

studijskog programa II ciklusa studija pod nazivom "Zaġtita 

ģivotne sredine" na Univerzitetu u Sarajevu - Prirodno-

matematiļkom fakultetu, a u skladu sa Odlukom Senata 

Univerziteta u Sarajevu, broj 01-6-6/24 od 27.03.2024. godine i 

Odlukom Upravnog odbora Univerziteta u Sarajevu, broj 02-

12-6-5/24 od 30.04.2024. godine. 

II  

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-25/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 31. stav (1) 

Zakona o visokom obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 36/22), Vlada Kantona Sarajevo, na 44. 

vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI 

UPRAVNOM ODBORU UNIVERZITETA U SARAJEVU 

NA UTVRņIVANJE VISINE ĠKOLARINE NOVOG 

STUDIJSKOG PROGRAMA "ZAĠTITA ĢIVOTNE 

SREDINE" NA III CIKLUSU STUDIJA  

I 

Daje se prethodna saglasnost Upravnom odboru 

Univerziteta u Sarajevu na utvrĽivanje visine ġkolarine novog 

studijskog programa III ciklusa studija pod nazivom "Zaġtita 

ģivotne sredine" na Univerzitetu u Sarajevu - Prirodno - 

matematiļkom fakultetu, a u skladu sa Odlukom Senata 

Univerziteta u Sarajevu, broj 01-6-7/24 od 27.03.2024. godine i 

Odlukom Upravnog odbora Univerziteta u Sarajevu, broj 02-

12-6-6/24 od 30.04.2024. godine. 

II  

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-26/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), a u vezi sa 

ļlanom 72. Kolektivnog ugovora o pravima i obavezama 

poslodavaca i radnika u podruļju djelatnosti zdravstvene zaġtite 

na podruļju Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 20/22 i 42/23), Vlada Kantona Sarajevo, na 44. 

vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela je 
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ODLUKU  
O DAVANJU SAGLASNOSTI ZA VOņENJE 

PREGOVORA U VEZI IZMJENE I DOPUNE 

KOLEKTIVNOG UGOVORA O PRAVIMA I 

OBAVEZAMA POSLODAVACA I RADNIKA U 

PODRUĻJU DJELATNOSTI ZDRAVSTVENE ZAĠTITE 

NA PODRUĻJU KANTONA SARAJEVO I 

ZAKLJUĻIVANJA NOVOG KOLEKTIVNOG 

UGOVORA O PRAVIMA I OBAVEZAMA 

POSLODAVACA I RADNIKA U PODRUĻJU 

DJELATNOSTI ZDRAVSTVENE ZAĠTITE NA 

PODRUĻJU KANTONA SARAJEVO 

I 

Daje se saglasnost za voĽenje pregovora izmeĽu 

predstavnika Vlade Kantona Sarajevo i predstavnika Sindikata 

doktora medicine i stomatologije Kantona Sarajevo, u vezi 

izmjene i dopune Kolektivnog ugovora o pravima i obavezama 

poslodavaca i radnika u podruļju djelatnosti zdravstvene zaġtite 

na podruļju Kantona Sarajevo i zakljuļivanja novog 

Kolektivnog ugovora o pravima i obavezama poslodavaca i 

radnika u podruļju djelatnosti zdravstvene zaġtite na podruļju 

Kantona Sarajevo. 

II  

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-27/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺen tekst i 37/14 - Ispravka), a u skladu sa 

ļlanom 9. stav (2) Pravilnika o vrstama vlastitih javnih prihoda 

u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Sluģbene novine Federacije 

BiH", broj 104/22), Vlada Kantona Sarajevo, na 44. vanrednoj 

sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA PRAVILNIK ZA 

STICANJE I RASPODJELU VLASTITIH PRIHODA 

JAVNE USTANOVE SREDNJOĠKOLSKI CENTAR 

HADĢIĹI 

I 

Daje se saglasnost na Pravilnik za sticanje i raspodjelu 

vlastitih prihoda Javne ustanove Srednjoġkolski centar Hadģiĺi, 

broj 06-49-1-1613/2024 od 21.05.2024. godine. 

II  

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-29/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 9. 

Odluke o preuzimanju prava osnivaļa Javne ustanove 

"Kantonalni zavod za zaġtitu kulturno - historijskog i prirodnog 

naslijeĽa Sarajevo" ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

3/99 - Preļiġĺeni tekst, 31/07 i 1/13), Vlada Kantona Sarajevo, 

na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela 

je 

ODLUKU  
O DAVANJU  SAGLASNOSTI NA PRAVILNIK O 

IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

UNUTRAĠNJOJ ORGANIZACIJI I SISTEMATIZACIJI 

RADNIH MJESTA JAVNE USTANOVE "KANTONALNI 

ZAVOD ZA ZAĠTITU KULTURNO - HISTORIJSKOG I 

PRIRODNOG NASLIJEņA SARAJEVO" 

I 

Daje se saglasnost na Pravilnik o izmjenama i dopunama 

Pravilnika o unutraġnjoj organizaciji sistematizaciji radnih 

mjesta Javne ustanove "Kantonalni zavod za zaġtitu kulturno - 

historijskog prirodnog naslijeĽa Sarajevo" broj 04-02-545-3/24 

od 21.03.2024. godine. 

II  

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-30/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), Vlada 

Kantona Sarajevo, na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 

26.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O DAVANJU SAGLASNOSTI ZA PRODUĢENJE 

RADNOG VREMENA U UGO STITELJSKIM 

OBJEKTIMA I ZA OKUPLJANJE NA MJESTIMA GDJE 

SE JAVNO ODRĢAVAJU PROJEKCIJE 16. 

OMLADINSKOG FILMSKOG FESTIVALA  

I 

Daje se saglasnost za produģenje radnog vremena do 

02:00 sata u ugostiteljskim objektima i za okupljanje na 

mjestima gdje se javno odrģavaju projekcije 16. Omladinskog 

filmskog festivala, za vrijeme odrģavanja Omladinskog 

filmskog festivala u periodu od 19. do 26. jula 2024. godine. 

II  

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-31/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 6. 

Uredbe o dodjeli transfera neprofitnim organizacijama i 

pojedincima iz Budģeta Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine 

Kantona Sarajevo", broj 22/21, 13/22 i 21/24), Vlada Kantona 

Sarajevo, na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. 

godine, donijela je 
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ODLUKU  
O DAVANJU SAGLASNOSTI MINISTARSTVU 

PRIVREDE KANTONA SARAJEVO DA BUDE 

OFICIJELNI SPONZOR 51. "MEņUNARODNOG 

SAJMA POLJOPRIVREDE I PREHRAMBENE 

INDUSTRIJE - SAJAM ĠLJIVE", GRADAĻAC 

1. Daje se saglasnost Ministarstvu privrede Kantona 

Sarajevo da bude oficijelni sponzor 51. "MeĽunarodnog 

sajma poljoprivrede i prehrambene industrije - Sajam 

ġljive", Gradaļac, u iznosu od 6.000,00 KM. 

2. Za realizaciju ove odluke zaduģuju se Ministarstvo 

privrede Kantona Sarajevo i Ministarstvo finansija 

Kantona Sarajevo, svako u okviru svoje nadleģnosti. 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-33/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav 2. Zakona o Vladi Kantona 

Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 36/14 - 

Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), Vlada Kantona 

Sarajevo, na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. 

godine, donijela je 

ODLUKU  
O DAVANJU SAGLASNOST] JAVNOM PREDUZEĹU 

NOVINSKO -IZDAVAĻKA ORGANIZACIJA 

"SLUĢBENI LIST BOSNE I HERCEGOVINE" NA 

PRETPLATNU CIJENU ZA "SLUĢBENE NOVINE 

KANTONA SARAJEVO"  

I 

Daje se saglasnost Javnom preduzeĺu Novinsko-

izdavaļka organizacija "Sluģbeni list Bosne i Hercegovine" na 

pretplatnu cijenu za "Sluģbene novine Kantona Sarajevo", za 

drugo polugodiġte 2024. godine, u iznosu od 80 KM, koju je 

utvrdio Upravni odbor ovog javnog preduzeĺa. 

II  

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-34/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i ļlana 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), Vlada 

Kantona Sarajevo na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 

26.06.2024. godine, donijela je 

ODLUKU  
O DAVANJU SAGLASNOSTI KANTONALNOJ UPRAVI 

CIVILNE ZAĠTITE KANTONA SARAJEVO ZA 

USTUPANJE NA PRIVREMENO KORIĠTENJE RADNE 

MAĠINE OPĹINI ILIDĢA 

I 

Daje se saglasnost Kantonalnoj upravi civilne zaġtite 

Kantona Sarajevo za ustupanje na privremeno koriġtenje radne 

maġine Opĺini Ilidģa marke JCB, tip 3CXS14M MANUAL, 

broj ġasije JCB3CX4WJK2868977, godina proizvodnje 2019., 

boja ģuta, bez naknade. 

II  

Daje se saglasnost na tekst Ugovora o ustupanju na 

privremeno koriġtenje radne maġine i ovlaġĺuje se direktor 

Kantonalne uprave civilne zaġtite Kantona Sarajevo da isti 

zakljuļi sa Opĺinom Ilidģa. 

III  

Za realizaciju ove odluke zaduģuje se Kantonalna uprava 

civilne zaġtite Kantona Sarajevo. 

IV 

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-35/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 145. 

Zakona o srednjem obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 23/17, 30/19 i 33/21), Vlada Kantona Sarajevo, 

na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela 

je 

RJEĠENJE 
O RAZRJEĠENJU DUĢNOSTI ĻLANA ĠKOLSKOG 

ODBORA JAVNE USTANOVE SREDNJA ĠKOLA 

POLJOPRIVREDE, PREHRANE, VETERINE I 

USLUĢNIH DJELATNOSTI 

I 

Razrjeġava se duģnosti ļlan Ġkolskog odbora Javne 

ustanove Srednja ġkola poljoprivrede, prehrane, veterine i 

usluģnih djelatnosti, i to: 

- Hamidoviĺ Nermina - ļlanica, predstavnica roditelja, 

na liļni zahtjev. 

II  

Ovo rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja, a objavit 

ĺe se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-39.1/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), ļlana 1. i 12. 

Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 

Federacije Bosne i Hercegovine ("Sluģbene novine Federacije 

BiH", broj 12/03, 34/03 i 65/13) i ļlana 142. i 144. stav (3) 

Zakona o srednjem obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 23/17, 30/19 i 33/21), Vlada Kantona Sarajevo, 

na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela 

je 
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RJEĠENJE 
O IMENOVANJU ĻLANA ĠKOLSKOG ODBORA 

JAVNE USTANOVE SREDNJA ĠKOLA 

POLJOPRIVREDE, PREHRANE, VETERINE I 

USLUĢNIH DJELATNOSTI 

I 

Za ļlana Ġkolskog odbora Javne ustanove Srednja ġkola 

poljoprivrede, prehrane, veterine i usluģnih djelatnosti imenuje 

se: 

- Alen Alibegoviĺ - ļlan, predstavnik roditelja. 

II  

Mandat ļlana Ġkolskog odbora iz taļke I ovog rjeġenja 

traje do isteka mandata Ġkolskog odbora Javne ustanove 

Srednja ġkola poljoprivrede, prehrane, veterine i usluģnih 

djelatnosti, imenovanog Rjeġenjem broj 02-04-20846-1.2/22 od 

20.05.2022. godine. 

III  

Ovo rjeġenje stupa na snagu narednog dana od dana 

donoġenja, a objavit ĺe se u "Sluģbenim novinama Kantona 

Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-39.2/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 145. 

Zakona o srednjem obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 23/17, 30/19 i 33/21), Vlada Kantona Sarajevo, 

na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela 

je 

RJEĠENJE 
O RAZRJEĠENJU DUĢNOSTI ĻLANA ĠKOLSKOG 

ODBORA JAVNE USTANOVE SREDNJA ĠKOLA 

PRIMIJENJENIH UMJETNOSTI  

I 

Razrjeġava se duģnosti ļlan Ġkolskog odbora Javne 

ustanove Srednja ġkola primijenjenih umjetnosti, i to: 

Fikreta Behmen - ļlanica, predstavnica roditelja, na liļni 

zahtjev. 

II  

Ovo rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja, a objavit 

ĺe se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-39.3/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), ļlana 1. i 12. 

Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 

Federacije Bosne i Hercegovine ("Sluģbene novine Federacije 

BiH", broj 12/03, 34/03 i 65/13) i ļlana 142. i 144. stav (3) 

Zakona o srednjem obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 23/17, 30/19 i 33/21), Vlada Kantona Sarajevo, 

na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela 

je 

RJEĠENJE 
O IMENOVANJU ĻLANA ĠKOLSKOG ODBORA 

JAVNE USTANOVE SREDNJA ĠKOLA 

PRIMIJENJENIH UMJE TNOSTI  

I 

Za ļlana Ġkolskog odbora Javne ustanove Srednja ġkola 

primijenjenih umjetnosti imenuje se: 

- Amar Ajdinoviĺ - ļlan, predstavnik roditelja. 

II  

Mandat ļlana Ġkolskog odbora iz taļke I ovog rjeġenja 

traje do isteka mandata Ġkolskog odbora Javne ustanove 

Srednja ġkola primijenjenih umjetnosti, imenovanog Rjeġenjem 

broj 02-04-3285-30.6/22 od 10.02.2022. godine. 

III  

Ovo rjeġenje stupa na snagu narednog dana od dana 

donoġenja, a objavit ĺe se u "Sluģbenim novinama Kantona 

Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-39.4/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 145. 

Zakona o srednjem obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 23/17, 30/19 i 33/21), Vlada Kantona Sarajevo, 

na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela 

je 

RJEĠENJE 
O RAZRJEĠENJU VRĠIOCA DUĢNOSTI ĻLANA 

ĠKOLSKOG ODBORA JAVNE USTANOVE CENTAR 

ZA SLUĠNU I GOVORNU REHABILITACIJU 

SARAJEVO 

I 

Razrjeġava se vrġilac duģnosti ļlana Ġkolskog odbora 

Javne ustanove Centar za sluġnu i govornu rehabilitaciju 

Sarajevo, i to: 

- Kemal Redģiĺ - ļlan, predstavnik Grada, zbog isteka 

mandata. 

II  

Ovo rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja, a objavit 

ĺe se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-40.1/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), ļlana 1. i 12. 

Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 

Federacije Bosne i Hercegovine ("Sluģbene novine Federacije 

BiH", broj 12/03, 34/03 i 65/13) i ļlana 142. i 144. stav (3) 

Zakona o srednjem obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 23/17, 30/19 i 33/21), Vlada Kantona Sarajevo, 

na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela 

je 
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RJEĠENJE 
O IMENOVANJU ĻLANA ĠKOLSKOG ODBORA 

JAVNE USTANOVE CENTAR ZA SLUĠNU I GOVORNU 

REHABILITACIJU SARAJEVO  

I 

Za ļlana Ġkolskog odbora Javne ustanove Centar za 

sluġnu i govornu rehabilitaciju Sarajevo imenuje se: 

- Kemal Redģiĺ - ļlan, predstavnik Grada. 

II  

Mandat ļlana Ġkolskog odbora iz taļke I ovog rjeġenja 

traje do isteka mandata Ġkolskog odbora Javne ustanove Centar 

za sluġnu i govornu rehabilitaciju Sarajevo, imenovanog 

Rjeġenjem broj 02-04-7120-26.6/22 od 03.03.2022. godine. 

III  

Ovo rjeġenje stupa na snagu narednog dana od dana 

donoġenja, a objavit ĺe se u "Sluģbenim novinama Kantona 

Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-40.2/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 145. 

Zakona o srednjem obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 23/17, 30/19 i 33/21), Vlada Kantona Sarajevo, 

na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela 

je 

RJEĠENJE 
O RAZRJEĠENJU VRĠIOCA DUĢNOSTI ĻLANA 

ĠKOLSKOG ODBORA JAVNE USTANOVE SREDNJA 

ĠKOLA ZA TEKSTIL, KOĢU I DIZAJN 

I 

Razrjeġava se duģnosti vrġilac duģnosti ļlana Ġkolskog 

odbora Javne ustanove Srednja ġkola za tekstil, koģu i dizajn, i 

to: 

- Redģiĺ Maida - ļlanica, predstavnica Grada, zbog 

isteka mandata. 

II  

Ovo rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja, a objavit 

ĺe se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-40.3/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), ļlana 1. i 12. 

Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 

Federacije Bosne i Hercegovine ("Sluģbene novine Federacije 

BiH", broj 12/03, 34/03 i 65/13) i ļlana 142. i 144. stav (3) 

Zakona o srednjem obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 23/17, 30/19 i 33/21), Vlada Kantona Sarajevo, 

na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela 

je 

RJEĠENJE 
O IMENOVANJU ĻLANA ĠKOLSKOG ODBORA 

JAVNE USTANOVE SREDNJA ĠKOLA ZA TEKSTIL, 

KOĢU I DIZAJN 

I 

Za ļlana Ġkolskog odbora Javne ustanove Srednja ġkola 

za tekstil, koģu i dizajn imenuje se: 

- Redģiĺ Maida - ļlanica, predstavnica Grada. 

II  

Mandat ļlana Ġkolskog odbora iz taļke I ovog rjeġenja 

traje do isteka mandata Ġkolskog odbora Javne ustanove 

Srednja ġkola za tekstil, koģu i dizajn, imenovanog Rjeġenjem 

broj 02-04-3285-21.11/22 od 10.02.2022. godine. 

III  

Ovo rjeġenje stupa na snagu narednog dana od dana 

donoġenja, a objavit ĺe se u "Sluģbenim novinama Kantona 

Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-40.4/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ļlana 145. 

Zakona o srednjem obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 23/17, 30/19 i 33/21), Vlada Kantona Sarajevo, 

na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela 

je 

RJEĠENJE 
O RAZRJEĠENJU DUĢNOSTI ĻLANA ĠKOLSKOG 

ODBORA JAVNE USTANOVE SREDNJA ĠKOLA ZA 

SAOBRAĹAJ I KOMUNIKACIJE SARAJEVO  

I 

Razrjeġava se duģnosti ļlan Ġkolskog odbora Javne 

ustanove Srednja ġkola za saobraĺaj i komunikacije Sarajevo, i 

to: 

- Adis Omeroviĺ - ļlan, predstavnik Grada, na liļni 

zahtjev. 

II  

Ovo rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja, a objavit 

ĺe se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-40.5/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), ļlana 1. i 12. 

Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 

Federacije Bosne i Hercegovine ("Sluģbene novine Federacije 

BiH", broj 12/03, 34/03 i 65/13) i ļlana 142. i 144. stav (3) 

Zakona o srednjem obrazovanju ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 23/17, 30/19 i 33/21), Vlada Kantona Sarajevo, 

na 44. vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela 

je 
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RJEĠENJE 
O IMENOVANJU ĻLANA ĠKOLSKOG ODBORA 

JAVNE USTANOVE SREDNJA ĠKOLA ZA 

SAOBRAĹAJ I KOMUNIKACIJE SARAJEVO 

I 

Za ļlana Ġkolskog odbora Javne ustanove Srednja ġkola 

za saobraĺaj i komunikacije Sarajevo, imenuje se: 

- Jasmin Miliĺ - ļlan, predstavnik Grada. 

II  

Mandat ļlana Ġkolskog odbora iz taļke I ovog rjeġenja 

traje do isteka mandata Ġkolskog odbora Javne ustanove 

Srednja ġkola za saobraĺaj i komunikacije Sarajevo, 

imenovanog Rjeġenjem, broj 02-04-20333-24.17/22 od 

19.05.2022. godine. 

III  

Ovo rjeġenje stupa na snagu narednog dana od dana 

donoġenja, a objavit ĺe se u "Sluģbenim novinama Kantona 

Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-40.6/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i ļlana 28. stav (4) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), ļlana 59. stav 

(4) Zakona o budģetima u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj 102/13, 9/14 - 

Ispravka, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 99/19 

i 25/22) i ļlana 17. stav (5) Zakona o izvrġavanju Budģeta 

Kantona Sarajevo za 2024. godinu ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 55/23), Vlada Kantona Sarajevo, na 44. 

vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela je 

ZAKLJUĻAK 
1. Odobrava se preraspodjela sredstava u Budģetu Kantona 

Sarajevo za 2024. godinu u iznosu od 207.963 KM i to: 

 
2. Ovaj zakljuļak stupa na snagu danom donoġenja, a objavit 

ĺe se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-43/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i ļlana 28. stav (4) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), ļlana 59. stav 

(4) Zakona o budģetima u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj 102/13, 9/14 - 

Ispravka, 13/14, 8/15,91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 99/19 

i 25/22) i ļlana 17. stav (5) Zakona o izvrġavanju Budģeta 

Kantona Sarajevo za 2024. godinu ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 55/23), Vlada Kantona Sarajevo, na 44. 

vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela je 

ZAKLJUĻAK 
1. Odobrava se preraspodjela sredstava u Budģetu Kantona 

Sarajevo za 2024. godinu u iznosu od 320.000 KM i to: 

 
2. Ovaj zakljuļak stupa na snagu danom donoġenja, a objavit 

ĺe se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-44/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i ļlana 28. stav (4) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), ļlana 59. stav 

(4) Zakona o budģetima u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj 102/13, 9/14 - 

Ispravka, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 99/19 

i 25/22) i ļlana 17. stav (5) Zakona o izvrġavanju Budģeta 

Kantona Sarajevo za 2024. godinu ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 55/23), Vlada Kantona Sarajevo, na 44. 

vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela je 

ZAKLJUĻAK 
1. Odobrava se preraspodjela sredstava u Budģetu Kantona 

Sarajevo za 2024. godinu u iznosu od 493.309 KM, i to: 
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2. Ovaj zakljuļak stupa na snagu danom donoġenja, a objavit 

ĺe se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-45/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 

 

Na osnovu ļlana 26. i ļlana 28. stav (4) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preļiġĺeni tekst i 37/14 - Ispravka), ļlana 59. stav 

(4) Zakona o budģetima u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj 102/13, 9/14 ï 

Ispravka, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 99/19 

i 25/22) i ļlana 17. stav (5) Zakona o izvrġavanju Budģeta 

Kantona Sarajevo za 2024. godinu ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 55/23), Vlada Kantona Sarajevo, na 44. 

vanrednoj sjednici odrģanoj 26.06.2024. godine, donijela je 

ZAKLJUĻAK 
1. Odobrava se preraspodjela sredstava u Budģetu Kantona 

Sarajevo za 2024. godinu u iznosu od 1.100.000 KM i to: 

 
2. Ovaj zakljuļak stupa na snagu danom donoġenja, a objavit 

ĺe se u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-33793-46/24 

26. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju premijera 

Ministrica 

Darja Softiĺ Kadeniĺ, s. r. 
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1. Uvod u Dokument okvirnog budģeta Kantona Sarajevo 

za period 2025. - 2027. godine 

U skladu sa Zakonom o budģetima FBiH ("Sluģbene 

novine Federacije BiH", broj 102/13, 9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 

102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 99/19 i 25/22) Vlada Kantona 

Sarajevo duģna je usvojiti Dokument okvirnog budģeta do 30. 

juna. Obzirom da su Revidirane projekcije javnih prihoda za 

2024. godinu i period 2025-2027. godina od strane Federalnog 

ministarstva finansija dostavljene 22.05.2024. godine, izrada 

Smjernica ekonomske i fiskalne politike nije dostavljena Vladi 

Kantona Sarajevo u zakonskom roku (do 15.05.2024. g.) nego 

su iste dostavljene Vladi Kantona Sarajevo 27.05.2024. godine. 

Vlada Kantona Sarajevo je u zakonskom roku, 30.05.2024. 

godine, usvojila Smjernice ekonomske i fiskalne politike. 

Ministarstvo finansija je pripremilo Instrukciju broj 1 i 

istu 15.02.2024. godine dostavilo budģetskim korisnicima. 

Usvojene Smjernice ekonomske i fiskalne politike bile su 

osnov za izradu Dokumenta okvirnog budģeta 2025. - 2027. 

godina. 

U skladu sa Zakonom o budģetima u Federaciji BiH 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj 102/13, 9/14, 13/14, 

8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 99/19 i 25/22) 

Dokument okvirnog budģeta (DOB) je akt koji sadrģi 

makroekonomske prognoze i projekcije budģetskih sredstava i 

izdataka za naredne tri godine i na njemu se zasniva priprema i 

izrada budģeta. 

Postupak pripreme DOB-a poļinje dostavljanjem 

Instrukcije broj 1 o naļinu i elementima izrade DOB-a koja 

sadrģi: osnovne ekonomske pretpostavke i smjernice za 

pripremu DOB-a, tabele pregleda prioriteta budģetskih 

korisnika, te dinamiku i rokove pripreme DOB-a. Izrada DOB-a 

zasniva se na procjeni privrednog razvoja, razvoja socijalnog 

sektora, makroekonomskih indikatora i prognozi prihoda i 

rashoda. 

Glavni cilj Dokumenta okvirnog budģeta, kao kljuļnog 

strateġkog dokumenta, je osigurati povezanost izmeĽu 

prioritetnih politika Vlade Kantona Sarajevo i naļina na koje 

ona vrġi raspodjelu budģetskih sredstava, kao i da doprinese 

razvoju strateġkog planiranja prioriteta i ciljeva Vlade KS. Na 

osnovu navedenog DOB je kljuļni rezultat srednjoroļnog 

procesa planiranja i izrade budģeta. 

Trogodiġnje planiranje budģeta svake godine za period od 

sljedeĺe tri godine obaveza je za sve korisnike budģetskih 

sredstava i vanbudģetskih fondova i prikazuje srednjoroļne 

makroekonomske i fiskalne projekcije, srednjoroļnu fiskalnu 

strategiju, prioritete potroġnje, te gornje granice rashoda 

budģetskih korisnika za narednu budģetsku godinu, kao i 

preliminarne procjene za sljedeĺe dvije godine za koje je 

izvrġena projekcija prihoda. Stoga, ovakav proces pripreme 

DOB-a doprinosi razvoju strateġkog planiranja prioriteta i 

ciljeva Vlade KS, te predstavlja osnovni dokument za 

raspodjelu budģetskih sredstava. 

Efikasan i uspjeġan proces srednjoroļnog planiranja 

budģeta zahtijeva posveĺenost i racionalnost svih relevantnih 

uļesnika u budģetskom procesu (ukljuļujuĺi Vladu KS, 

Skupġtinu KS, Ministarstvo finansija (te informacije koje se 

dobivaju iz FMF-a) i korisnike budģeta KS). 

Stoga, u skladu sa Zakonom o budģetima u Federaciji 

Bosne i Hercegovine, pripremljen je DOB KS za period 2025. - 

2027. godina. DOB postavlja makroekonomske, fiskalne i 

sektorske politike u centar budģetskih procesa, prepoznavajuĺi 

da je godiġnji budģet jedan od osnovnih instrumenata kojima se 

realizuju ciljevi srednjoroļne razvojne strategije, kako Kantona, 

tako i viġih nivoa vlasti. TakoĽe, ovim dokumentom, na osnovu 

definisanih ekonomskih pokazatelja za ġire ekonomsko 

okruģenje (prije svega FBiH) utvrĽuje se i fiskalni kapacitet 

Kantona u narednom trogodiġnjem periodu. 
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Dokument okvirnog budģeta KS za period 2025. - 2027. 

godina sadrģi: 

1. Uvod u DOB KS za period 2025. - 2027. godinu, 

2. Strateġke ciljeve ekonomske i fiskalne politike 

FBiH, 

3. Osnovne makroekonomske pokazatelje, 

4. Osnovne pokazatelje ekonomske i fiskalne politike, 

5. Pretpostavke druġtvenog i privrednog razvoja za 

budģetsku i za sljedeĺe dvije godine, 

6. Procjenu prihoda u DOB KS za period 2025. - 2027. 

godina, 

7. Plan upravljanja javnim dugom KS, 

8. Upravljanje potroġnjom javnog sektora, 

9. Rashode KS za period 2025. - 2027. godine 

Ministarstvo finansija KS predlaģe Vladi KS usvajanje 

ovog dokumenta (DOB-a 2025. - 2027. godina), koji obuhvata 

gornje granice budģeta za period 2025. - 2027. godina, kao i 

pojedinaļne gornje granice rashoda budģetskih korisnika. 

Uzimajuĺi kao polaznu osnovu ļinjenicu da KS ima 

veoma ograniļen utjecaj na kreiranje fiskalne politike opĺenito, 

a koja se odraģava na ekonomsku situaciju u KS, ovaj DOB KS 

za 2025. - 2027. godinu poļinje strateġkim ciljevima 

ekonomske i fisklane politike FBiH, koji predstavljaju temelj za 

strateġka opredjeljenja KS u narednom periodu. 

2. Strateġki ciljevi ekonomske i fiskalne politike FBiH 

Sve razine vlasti u BiH definirat ĺe svoje prioritete, mjere 

i aktivnosti u skladu s ustavnim nadleģnostima te osigurati 

doprinos u postizanju Agende 2030. Navedeni razvojni 

smjerovi trebaju doprinijeti stvaranju boljeg druġtva i 

buduĺnosti, gdje niko neĺe biti iskljuļen, gdje su ljudi, 

prosperitet, mir, partnerstvo i briga za planetu Zemlju u centru 

bolje i zajedniļke buduĺnosti. 

Vijeĺe ministara Bosne i Hercegovine usvojilo je 20. 

marta 2023. godine Program ekonomskih reformi BiH za 

razdoblje od 2023. do 2025. godine1, koji je dostavljen 

Evropskoj komisiji. Program je izraĽen prema smjernicama 

Evropske komisije, na temelju priloga koje su dostavile 

nadleģne institucije na drģavnoj i entitetskoj razini. Fokus je na 

25 mjera, u okviru strukturnih reformi koje su prepoznate na 

svim nivoima vlasti kao znaļajne za snaģenje konkurentnosti i 

uklanjanje prepreka ekonomskom rastu i razvoju BiH. Sastavni 

dio programa reformi je makroekonomski i fiskalni okvir ļiju 

izradu su koordinarali Direkcija za ekonomsko planiranje i 

Ministarstvo finansija i trezora BiH. 

Strukturne reforme sadrģane u ovom programu 

organizovane su u 13 podruļja, a odnose se na upravljanje 

javnim finansijama, zelenu tranziciju, digitalnu transformaciju, 

poslovno okruģenje i smanjenje sive ekonomije, te istraģivanje, 

razvoj i inovacije. TakoĽer, program ukljuļuje reforme u 

oblastima trģiġta energije, saobraĺaja, poljoprivrede, industrije i 

usluga, obrazovanja i razvoja vjeġtina, zapoġljavanja i trģiġta 

rada, kao i socijalne zaġtite i inkluzije, te zdravstvene zaġtite. 

Kao tri kljuļna izazova izdvojena su poveĺanje 

uļinkovitosti trģiġta rada, poboljġanje poslovnog okruģenja 

bliģom saradnjom i koordinacijom svih nivoa vlasti, te 

upravljanje javnim finansijama. Izradu ovog dokumenta 

koordinirala je Direkcija za ekonomsko planiranje BiH, zajedno 

                                                                 
1 Preuzeto sa https://www.slobodnaevropa.org/a/bih-program-ekonomski-

razvoj/32326078.html (pristupljeno 08.05.2024.) 

sa Ministarstvom finansija bh. entiteta Republika Srpska i 

Zavodom za programiranje razvoja Federacije BiH. 

Strategijom razvoja Federacije Bosne i Hercegovine 2021. 

- 2027. godina predoļeni su razvojni ciljevi Federacije BiH, te 

prioriteti za svaki postavljeni cilj. Razvojni ciljevi, kao 

dugoriļni strateġki ciljevi predstavljaju primarne ciljeve 

Federacije BiH, a definisana su ļetiri razvojna cilja: 

a) ubrzan ekonomski razvoj, 

b) prosperitetan i inkluzivan druġtveni razvoj, 

c) resursno efikasan i odrģiv razvoj, 

d) transparentan, efikasan i odrģiv javni sektor. 

Uz strateġke ciljeve Federacije BiH nephodno je 

napomenuti i akcelaratore koji donose najveĺi razvojni efekat 

FBiH, te doprinose rastu produktivnosti i socioekonomskom 

razvoju. Akcelaratori ubrzanog razvoja Federacije BiH su: 

inovacije i digitalizacija, otvaranje i razvoj preduzeĺa te 

finansijski sistem i javne finansije. 

Buduĺi da je BiH ostvarila napredak u procesu pristupanja 

EU, te da stjecanje kandidatskog statusa zahtjeva pojaļani 

angaģman na ispunjavanju pristupnih uvjeta u nastavku ĺe 

fokus biti usmjeren na ciljeve postavljene u tu svrhu. 

Kako je implementacija strukturnih reformi glavni 

preduvjet za pristupanje EU, stoga su i ciljevi ekonomske i 

fiskalne politike Federacije BiH definisani u svrhu 

implementacije strukturnih reformi neophodnih za pristupanje 

EU. Strukturne reforme su osmiġljene kako bi se ojaļala 

privreda i doprinijelo uravnoteģenom ostvarivanju 

potencijalnog rasta, a sama ļinjenica da se njima mijenja ustroj 

privrede, tj. institucijski i regulatorni okvir poslovanja 

preduzeĺa otkriva izazove koji se postavljaju u narednom 

periodu. 

2.1. Strategija razvoja Kantona Sarajevo 2021 - 2027. 

Strategija razvoja Kantona Sarajevo 2021. - 2027. je 

strateġki dokument koji usmjerava razvoj, utvrĽuje prioritete u 

razvoju i predstavlja putokaz za sveukupan razvoj Kantona 

Sarajevo (KS), uzimajuĺi u obzir sve njegove dimenzije: 

ekonomsku, druġtvenu, okoliġnu i prostornu. 

Strategijom razvoja utvrĽuju se ciljevi i prioriteti razvoja 

KS, naļin njihova ostvarivanja, finansijski i institucionalni 

okvir za implementaciju, monitoring, evaluacija i izvjeġtavanje. 

Strateġko planiranje razvoja nalaģu evropske prakse i dinamike 

strateġkog planiranja, a zahvatanje sredstava iz predpristupnih 

fondova EU nalaģe obaveznost izrade strateġkih razvojnih 

dokumenata. 

Obaveznost izrade strategije nalaģu i nova zakonska 

rjeġenja u oblasti razvojnog planiranja u Federaciji BiH, 

odnosno Zakon o strateġkom planiranju i upravljanju razvojem 

u Federaciji BiH i Uredba o izradi strateġkih dokumenata u 

Federaciji BiH. Strategija razvoja KS je osnovni dokument za 

izradu sektorskih strategija, Trogodiġnjeg plana rada 

kantonalnih ministarstava, PJI (Program javnih investicija), 

DOB-a (Dokument okvirnog budģeta), Budģeta i godiġnjeg 

programa rada Vlade KS. 

3. Osnovni makroekonomski pokazatelji 

Jedan od osnovnih preduslova odrģivog ekonomskog rasta 

i poveĺanja zaposlenosti je makroekonomska stabilnost koja se 

ostvaruje efikasnim upravljanjem javnim finansijama kroz 

daljnje unapreĽenje procesa upravljanja drģavnim budģetom, 

fiskalnom konsolidacijom i efikasnim upravljanjem javnim 
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dugom, jaļanjem sistema unutraġnjih finansijskih kontrola i 

unutaġnje revizije te razvojem makroekonomske statistike. 

Ovakva nastojanja Ministarstva finansija moraju imati 

podrġku svih budģetskih korisnika Budģeta Kantona Sarajevo i 

drugih koji koriste sredstva budģeta Kantona Sarajevo, a bit ĺe 

iskazana kroz Smjerice ekonomske i fiskalne politike za period 

2025. - 2027. godina i Dokument okvirnog Budģeta Kantona 

Sarajevo za period 2025. - 2027. godina. 

Centralna banka Bosne i Hercegovine (CBBH) objavila je 

proljetni krug makroekonomskih projekcija za period od 2024. 

do 2026. godine, te su istakli kako se oļekuje dalje slabljenje 

inflatornih pritisaka1. 

Prethodno objavljene srednjoroļne projekcije kljuļnih 

makroekonomskih varijabli CBBH (novembar 2023. godine), 

za 2023. godinu iznosile su 1,6% za realnu ekonomsku 

aktivnost, ġto je identiļno kasnije objavljenim sluģbenim 

podacima (poļetak aprila 2024. godine). 

U naredne tri godine, moģemo oļekivati postepeno 

slabljenje inflatornih pritisaka. I dalje se procjenjuje kako 

najveĺi doprinos inflaciji, mjerenoj indeksom potroġaļkih 

cijena, dolazi od rasta cijena na domaĺem trģiġtu. U odnosu na 

prethodni krug projekcija, vrijednosti svih kljuļnih 

makroekonomskih varijabli su blago korigovane za 2024. i 

2025. godinu. Oļekivana ekonomska aktivnost u srednjem roku 

jaļa u odnosu na 2023. godinu. Projicirani realni godiġnji rast 

ekonomske aktivnosti od 2,6% u 2024. godini, joġ uvijek je 

ispod dugogodiġnjeg prosjeka. Slijedom slabljenja inflatornog 

pritiska, izvjesno je blago poveĺanje stope realnog rasta BDP-a 

do kraja projekcijskog perioda, mada projicirane stope se mogu 

ocijeniti kao dosta slabe s obzirom na nivo razvoja zemlje. 

Na osnovu podataka Direkcije za ekonomsko planiranje iz 

marta 2024. godine u nastavku slijedi tabelarni prikaz osnovnih 

makroekonomskih pokazatelja za period 2022. - 2027. godine. 

Tabela 1: Osnovni makroekonomski pokazatelji za period 

2022. - 2027. godine 

 
Iz tabele je vidljivo da se 2025. godine oļekuje rast 

nominalnog bruto domaĺeg proizvoda za 5,1%, te rast realnog 

bruto domaĺeg proizvoda za 2,8%. TakoĽer se oļekuje rast 

                                                                 
1 Preuzeto sa https://www.klix.ba/biznis/finansije/centralna-banka-bih-objavila-

makroekonomske-projekcije-za-period-do-2026. godine/240508127 (pristupljeno: 

09.05.2024. godine) 

potroġnje za 1,5%. Dalje, u skladu sa projekcijama 2025. 

godine uvoz ĺe zabiljeģiti rast od 6,1% nominalno u odnosu na 

prethodnu godinu, dok ĺe izvoz rasti viġe, taļnije 9,2% 

nominalno. 

3.1. Osnovni pokazatelji u proteklom periodu za KS 

Informacije o privrednim kretanjima u KS preuzeti su sa 

web stranice, Zavoda za informatiku i statistiku Kantona 

Sarajevo2 (u daljem tekstu ZiSKS) jer Privredna komora 

Kantona Sarajevo nema objavljene podatke na svojoj web 

stranici. ZiSKS "Statistiļki bilten" Kantona Sarajevo, sa 

namjerom da upozna nadleģne organe i institucije Kantona 

Sarajevo, kao i druge korisnike sa osnovnim statistiļkim 

podacima i pokazateljima iz oblasti ekonomskih i drugih 

kretanja na podruļju Kantona Sarajevo. 

3.1.1. Industrija 

Fiziļki obim industrijske proizvodnje u KS u periodu I-

XII 2023. godine manji je od obima proizvodnje iz istog 

perioda 2022. godine za 1,5%. Od 28 grana preraĽivaļke 

industrije u KS, u periodu I-XII 2023. godine, trinaest (13) 

grana zabiljeģilo je rast proizvodnje, dok je preostalih petnaest 

(15) grana ostvarilo pad proizvodnje. Rast proizvodnje ostvarile 

su sljedeĺe grane preraĽivaļke industrije: 

Tabela 2: Rast industrijske proizvodnje3 
Rast industrijske proizvodnje Indeks I-XII 2023/ I-XII 

2022 

Proizvodnja koksa i rafiniranih naftnih proizvoda 124,4 

Proizvodnja maġina i ureĽaja, d.n. 118,9 

Ostala preraĽivaļka industrija 116,8 

Proizvodnja odjeĺe 116,3 

Proizvodnja proizvoda od gume i plastiļnih masa 115,6 

Proizvodnja osnovnih farmaceutskih proizvoda i 

farmaceut. preparata 

113,5 

Proizvodnja motornih vozila, prikolica i poluprikolica 113,2 

Proizvodnja hemikalija i hemijskih proizvoda 110,4 

Popravak i instaliranje maġina i opreme 102,8 

Netrajni proizvodi za ġiroku potroġnju 102,3 

Kapitalni proizvodi 101,5 

Proizvodnja piĺa 101,3 

Energija 100,0 

Na drugoj strani, pad proizvodnje zabiljeģen je kod 

slijedeĺih grana preraĽivaļke industrije: 

Tabela 3: Pad industrijske proizvodnje4 
Pad industrijske proizvodnje Indeks I-XII 2023/ I-XII 

2022 

Proizvodnja i snabdijevanje elektriļnom energijom i 

plinom 

99,9 

Proizvodnja gotovih metalnih proizvoda, osim maġina 

i opreme 

96,2 

Proizvodnja ostalih nemetalnih mineralnih proizvoda 96,2 

Intermedijarni proizvodi 93,7 

Proizvodnja prehrambenih proizvoda 91,6 

Proizvodnja raļunara te elektroniļkih i optiļkih 

proizvoda 

86,2 

Prerada drva i proizvoda od drva i pluta, osim 

namjeġtaja; proizvodnja predmeta od slame i pletarskih 

materijala 

86,0 

Proizvodnja elektriļne opreme 85,7 

Proizvodnja koģe i srodnih proizvoda 82,6 

Ġtampanje i umnoģavanje snimljenih zapisa 80,7 

Proizvodnja papira i proizvoda od papira 79,3 

                                                                 
2 https://zis.ks.gov.ba/statistika/bilteni (pristupljeno 08.05.2024) 
3 Indeks industrijske proizvodnje, Statistiļki izvjeġtaj za Kanton Sarajevo, 

decembar, 2023. (Podaci ZiSKS) 
4 Indeks industrijske proizvodnje, Statistiļki izvjeġtaj za Kanton Sarajevo, 

decembar, 2023. (Podaci ZiSKS) 
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VaĽenje ostalih ruda i kamena 79,0 

Proizvodnja baznih metala 73,1 

Trajni proizvodi za ġiroku potroġnju 70,0 

Proizvodnja namjeġtaja 70,0 

3.1.2. Ġumarstvo 

U periodu januar-decembar 2023. godine u KS 

proizvedeno je 138 hiljada mį ġumskih sortimenata, ġto je viġe 

za 17 hiljada u poreĽenju sa istim periodom 2022. godine. 

Istovremeno je prodato 139 hiljada mį ġumskih sortimenata, ġto 

je viġe za 15 hiljade u odnosu na isti period 2022. godine.1 

3.1.3. Turizam 

U periodu I-XII 2023. godine, KS je posjetilo 26% viġe 

turista u odnosu na uporedni period 2022. godine. Domaĺih 

turista je za 0,2% viġe nego u 2022. godini a stranih za 32,9%. 

Broj ostvarenih noĺenja u KS u periodu I-XII 2023. godine je 

za 20,2% viġe u odnosu na isti period 2022. godine. Strani 

turisti su ostvarili 25,4% viġe noĺenja, a domaĺi 4,8% manje u 

odnosu na 2022. godinu2. Na osnovu navedenih podataka 

vidljivo je da je u protekloj godini ostvaren izuzetno pozitivan 

trend dolaska turista i ostvarenih noĺenja. Najveĺi turistiļki 

intenzitet ima Ilidģa, a potom Centar i Stari Grad. Investicije u 

turizmu su od 2013. do 2022. iznosile 415 miliona KM, ġto je 

ļetiri posto od ukupnih investicija u ovom kantonu3. 

3.1.4. Zaposlenost i nezaposlenost 

Ukupan broj zaposlenih lica u KS na dan 31.12.2023. 

godine, prema podacima Porezne uprave Federacije BiH, 

iznosio je 148.133. U poreĽenju sa brojem zaposlenih iz 

decembra 2022. godine, ukupan broj zaposlenih se poveĺao za 

2.305 lica4. 

Ukupan broj nezaposlenih lica na kraju decembra 2023. 

godine na podruļju KS, prema podacima Federalnog zavoda za 

statistiku, iznosio je 51.232, ġto je za 4.274 manje nezaposlenih 

u odnosu na kraj decembra 2022. godine. Najveĺi broj 

nezaposlenih lica prema kadrovskoj strukturi kod muġkaraca 

zabiljeģen je kod radnika sa VKV, a kod ģena sa NSS. Pad 

nezaposlenosti u odnosu na decembar 2022. godine zabiljeģen 

je kod svih kategorija. 

U nastavku slijedi grafikon u kojoj je prikazan ukupan 

broj nezaposlenih po struļnoj spremi u Kantonu Sarajevo. 

Grafikon 1: Ukupan broj nezaposlenih po struļnoj spremi 

(Decembar 2023. godine)5 

                                                                 
1 Ġumarstvo, Statistiļki izvjeġtaj za Kanton Sarajevo, decembar, 2023. (Podaci 

ZiSKS) 
2 Turizam, Statistiļki izvjeġtaj za Kanton Sarajevo, decembar, 2023. (Podaci 

ZiSKS) 
3 Preuzeto sa: https://www.klix.ba/biznis/privreda/kako-stoji-ekonomija-svake-

opcine-u-kantonu-sarajevo-mnogi-podaci-su-iznenadjujuci/231228113 

(pristupljeno: 09.05.2024. godine) 
4 Zaposlene i nezaposlene osobe, Statistiļki izvjeġtaj za Kanton Sarajevo, 

decembar, 2023. (Podaci ZiSKS) 
5 Zaposlene i nezaposlene osobe, Statistiļki izvjeġtaj za Kanton Sarajevo, 

decembar, 2023. (Podaci ZiSKS) 

 
3.1.5. Plaĺe 

Prosjeļna neto plaĺa u KS u decembru 2023. godine 

iznosila je 1.621 KM, ġto je za 16,6% viġe u odnosu na 2022. 

godinu6. Istovremeno, na nivou FBiH, prosjeļna mjeseļna 

isplaĺena neto plata po zaposlenom za decembar 2023. godine u 

Federaciji Bosne i Hercegovine iznosila je 1.296 KM i 

nominalno je niģa za 1,1 posto, a realno za 0,9%, u odnosu na 

prethodni mjesec. U odnosu na isti mjesec prethodne godine 

prosjeļna isplaĺena neto plata za decembar 2023. godine 

nominalno je viġa za 9,8%, a realno viġa za 9,0%.7 

U "Sluģbenim novinama Federacije BiH", broj 22/24 od 

22.03.2024. godine objavljeno je Saopĺenje o prosjeļnoj 

isplaĺenoj mjeseļnoj neto/bruto plaĺi zaposlenih u FBiH za 

januar/sijeļanj 2024. godine. Prosjeļna isplaĺena mjeseļna neto 

plaĺa po zaposlenom ostvarena u Federaciji Bosne i 

Hercegovine za januar 2024. godine iznosi 1.338 KM.8 

3.1.6. Stanovniġtvo 

U posljednjih deset godina smanjuje se ukupno 

stanovniġtvo i radno sposobno stanovniġtvo u Kantonu 

Sarajevo. Rast stanovniġtva postoji u Hadģiĺima, Ilidģi, Ilijaġu i 

Vogoġĺi, dok se stanovniġtvo smanjuje u Centru, Novom 

Gradu, Novom Sarajevu, Starom Gradu i Trnovu9. Kada je u 

pitanju ukupno stanovniġtvo u Kantonu Sarajevo u 2022. godini 

bilo je 419.500 stanovnika, dok je 2013. godine, kada je izvrġen 

posljednji popis stanovniġtva u Bosni i Hercegovini, bilo 

442.700 stanovnika. To je smanjenje broja stanovnika za 

23.200 ili 5,2%. Najveĺi rast broja stanovnika bio je u opĺini 

Ilidģa (16,5%), dok je najveĺe smanjenje broja stanovnika bilo 

u opĺini Trnovo (41,3%). 

Radno sposobnog stanovniġtva u Kantonu Sarajevo u 

2022. godini je bilo 279.000 radno sposobnih stanovnika, dok 

je 2013. godine bilo 300.000 radno sposobnih stanovnika. To je 

smanjenje radno sposobnog stanovniġtva za 21.000 ili sedam 

posto. Najveĺi rast radno sposobnog stanovniġtva bio je u 

opĺini Ilidģa (18,6%), dok je najveĺe smanjenje radno 

sposobnog stanovniġtva bilo u opĺini Trnovo (44,4%). 

3.1.7. Cijene 

Prema podacima Federalnog zavoda za statistiku 

potroġaļke cijene u decembru/prosincu 2023. godine pale su za 

                                                                 
6 Prosjeļne plaĺe, Statistiļki izvjeġtaj za Kanton Sarajevo, decembar, 2023. 

(Podaci ZiSKS) 
7 Preuzeto sa: https://radiosarajevo.ba/biznis/ekonomija/znate-li -kolika-je-bila-

prosjecna-neto-placa-u-federaciji-bih-za-mjesec-decembar/533338 (Pristupljeno: 

09.05.2024.) 
8 Preuzeto sa: https://feb.ba/13058-2/ (Pristupljeno: 09.05.2024.) 
9 Preuzeto sa: https://www.klix.ba/biznis/privreda/kako-stoji-ekonomija-svake-

opcine-u-kantonu-sarajevo-mnogi-podaci-su-iznenadjujuci/231228113 

(Pristupljeno: 09.05.2024.) 
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0,2% u odnosu na prethodni mjesec. U decembru/prosincu 

2023. godine u odnosu na decembar/prosinac 2022. godine, 

cijene su porasle za 0,8% (godiġnja inflacija).1 

U tabeli koja slijedi prikazane su prosjeļne potroġaļke 

cijene za Kanton Sarajevo u 2023. godini.2 

Tabela 4: Prosjeļne potroġaļke cijene za Kanton Sarajevo 

u 2023. godini (u KM sa PDV-om) 

 
3.1.8. Vanjska trgovina 

Ukupan izvoz KS u decembru 2023. godine je dostigao 

vrijednost od 1.829 miliona KM ġto je za 10,95% manje u 

odnosu na decembar 2022. godine. Ukupan uvoz KS u periodu 

januar-decembar 2023. godine 6.852 miliona KM. 

Na sljedeĺem grafikonu je prikazana vanjskotrgovinska 

razmjena po opĺinama u Kantonu Sarajevo za period januar - 

decembar 2023. godine. 

Tabela 5: Izvoz po mjesecima i opĺinama u Kantonu 

Sarajevo3 

 
Analizirajuĺi vanjskotrgovinsku razmjenu po opĺinama u 

2023. godini iz tabele iznad je vidljivo da najviġe izvoze opĺine 

Centar, Ilidģa i Ilijaġ. U periodu januar - decembar 2022. 

godine po uvozu prednjaļe opĺine Ilidģa, Novo Sarajevo i Novi 

Grad. 

Tabela 6: Uvoz po mjesecima i opĺinama u KS4 

 
Iz prezentiranih podataka o privrednim kretanjima u KS 

za period januar - decembar 2023. godine vidimo da je u 

industrijskoj proizvodnji prisutan rast proizvodnje, koji je 

najveĺim dijelom uslovljen trendovima u preraĽivaļkoj 

industriji koja je najveĺa sastavnica ukupne industrijske 

proizvodnje. 

                                                                 
1 Preuzeto sa https://fzs.ba/index.php/2024/01/19/indeksi-potrosackih-cijena-u-

decembru-prosincu-2023-godine/ (Pristupljeno: 09.05.2024.) 
2 Prosjeļne potroġaļke cijene, Statistiļki izvjeġtaj za Kanton Sarajevo, decembar, 

2023. (Podaci ZiSKS) 
3 Vanjska trgovina, Statistiļki izvjeġtaj za Kanton Sarajevo, decembar, 2023. 

(Podaci ZiSKS) 
4 Vanjska trgovina, Statistiļki izvjeġtaj za Kanton Sarajevo, decembar, 2023. 

(Podaci ZiSKS) 

Podaci na nivou KS pokazuju prisutnost tendencije 

smanjenja nezaposlenosti usljed postepenog oporavka privrede. 

U narednom periodu fokus vlasti ĺe biti na prepoznavanju 

znaļajnijeg stimulisanja razvoja realnog sektora sa akcentom na 

razvoj industrijske proizvodnje, koja ima potencijal 

zapoġljavanja najveĺeg broja radnika. 

Naļelnici opĺina u Kantonu Sarajevo treba da rade na 

izgradnji lokalnog poslovnog okruģenja, te na poveĺanju broja 

firmi koje su konkurentno sposobne da stvaraju novu 

vrijednost, zapoġljavaju, investiraju, izvoze i inoviraju. 

Potrebno je snaģno investirati u djelatnosti visoke dodane 

vrijednosti te smatramo da strateġki pravci trebaju biti 

industrija, turizam i informacijsko-komunikacijske tehnologije 

jer je to put i ka bolje plaĺenim poslovima. TakoĽer je potrebno 

izraditi industrijsku strategiju koja bi pobliģe usmjerila politike 

Vlade u pogledu najkvalitetnijih ulaganja. 

4. Osnovni pokazatelji ekonomske i fiskalne politike5 

Federalno ministarstvo finansija je dana 22.05.2024. 

godine dostavilo revidirane projekcije javnih prihoda za 2024. 

godinu i projekcija za period 2025-2027. godina (broj 05-12-5-

3861/24-1 od 13.05.2024. godine). Unatoļ izazovima na 

meĽunarodnom nivou, kao ġto su slabljenje globalnog 

ekonomskog rasta, pojaļanih inflatornih pritisaka i rasta 

kamatnih stopa, u 2023. godini ostvaren je ekonomski rast, koji 

prema podacima DEP-a na nivou Bosne i Hercegovine iznosi 

1,8%. 

Nastavak usloģnjavanja eksternih prilika imao bi veoma 

negativne posljedice po bosanskohercegovaļku ekonomiju i 

smanjio njen potencijalni rast. Imajuĺi u vidu navedene 

okolnosti, prema projekcijama DEP-a u osnovnom scenariju za 

2024. godinu i period 2025. - 2027. godina u Bosni i 

Hercegovini se moģe oļekivati ekonomski rast sa prosjeļnom 

stopom od oko 3% na godiġnjem nivou. PredviĽa se da bi 

kljuļni oslonac ekonomskog rasta tokom ovog perioda trebala 

predstavljati domaĺa traģnja kroz poveĺanje privatne potroġnje i 

investicija. Pretpostavka je da ĺe u navedenom srednjoroļnom 

periodu doĺi i do stabilizacije rasta cijena. 

Projekcije prihoda za 2024. godinu i period 2025. - 2027. 

godina temelje se na postojeĺim poreznim politikama. 

Projekcije prihoda od indirektnih poreza bazirane su na 

srednjoroļnom Planu naplate ukupnih prihoda na Jedinstvenom 

raļunu, preuzetom od strane Odjeljenja za makroekonomsku 

analizu Upravnog odbora Uprave za indirektno oporezivanje 

(OMA) u aprilu 2024. godine. Nadalje, temeljem srednjoroļnih 

prognoza kretanja krajnje potroġnje izvrġena je procjena uļeġĺa 

Federacije BiH u meĽuentiteskoj raspodjeli, dok je projekcija 

raspoloģivog dijela ovih prihoda za raspodjelu korisnicima u 

Federaciji BiH, po godinama, zasnovana i na godiġnjem planu 

otplate vanjskog duga. 

Pojedinaļna alokacija prihoda od indirektnih poreza za 

kantone i opĺine/gradove za 2024. godinu i srednjoroļni period 

uraĽena je prema koeficijentima raspodjele iz Uputstva o 

odreĽivanju uļeġĺa kantona, jedinica lokalne samouprave i 

nadleģnih kantonalnih ustanova za ceste u prihodima od 

indirektnih poreza i naļinu rasporeĽivanja tih prihoda za 2024. 

godinu ("Sluģbene novine Federacije BiH", broj 72/23). Kada 

je rijeļ o alokaciji pojedinaļnih iznosa za kantone, u skladu sa 

ļlanom 9. stav 2. Zakona o pripadnosti javnih prihoda u 

                                                                 
5 Federalno ministarstvo finansija: Revidirane projekcije javnih prihoda za 2024. 

godinu i projekcija za period 2025-2027. godina, broj 02-12-5-3861/24-1 od 

13.05.2024. godine 
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Federaciji BiH ("Sluģbene novine Federacije BiH", br. 22/06, 

43/08, 22109, 35/14, 94/15 i 17/22), za Kanton Sarajevo 

primjenjen je ponder 1,4 u 2024. godini, dok je u 2025. i 2026. 

godini primjenjen ponder 1,3. 

Revidirane projekcije prihoda od poreza na dobit za 2024. 

godinu bazirane su na historijskom i tekuĺem (Q1 2024) trendu 

naplate, uz procjenjena oļekivanja do kraja godine. Ipak, 

uzimajuĺi u obzir priliļno visok nivo nepredvidivosti i u 

meĽunarodnom i u domaĺem okruģenju, projicirane stope rasta 

u periodu 2025. - 2027. godina oprezno predviĽaju prosjeļni 

godiġnji rast. 

Revidirane projekcije prihoda od poreza na dohodak i 

obaveznih socijalnih doprinosa za 2024. godinu, takoĽer su 

zasnovane na historijskom i tekuĺem (Q1 2024) trendu naplate. 

Imajuĺi u vidu da je u 2022. i 2023. godini godiġnji rast 

prosjeļne plaĺe u velikoj mjeri bio vezan za usklaĽivanja sa 

inflatornim ġokovima, ġto je na strani naplate prihoda od poreza 

na dohodak i prihoda od obaveznih socijalnih doprinosa 

rezultiralo dvocifrenim stopama rasta, projekcija navedenih 

kategorija za 2024. godinu, uzimajuĺi u obzir oļekivanu 

stabilizaciju inflacije, ipak pretpostavlja skromniji rast. Prateĺi 

srednjoroļne pretpostavke kljuļnih pokazatelja vezanih za 

trģiġte rada (oļekivani rast broja zaposlenih i oļekivani rast 

prosjeļne plate), takoĽer bazirane na stabilizaciji inflacije i 

njenom znaļajnijem smanjenju u periodu 2025. - 2027. godina, 

pripremljene su i projekcije navedenih kategorija prihoda za 

ovaj period. 

Srednjoroļne projekcije javnih prihoda u Federaciji BiH 

prate makroekonomska oļekivanja u kretanju onih agregata sa 

kojim su u znaļajnoj korelaciji. Kod nekih stavki, u cilju 

oļuvanja fiskalne discipline, veĺ unutar osnovnog scenarija 

ukljuļeni su i procjenjeni efekti pojedinih visokih rizika po 

ostvarenje makroekonomskih prognoza. Obzirom na krajnju 

nepredvidivost moguĺih buduĺih ġokova, posebno kada je rijeļ 

o ubrzanom rastu inflacije, moguĺe su znaļajne promjene u 

krajnjem ishodu makroekonomskih pretpostavki, pa tako i 

projekcija javnih prihoda. 

Pored navedenog, na drugaļiji ishod u naplati javnih 

prihoda mogu u znaļajnoj mjeri utjecati: neplanirane izmjene 

poreznih politika, znaļajna odstupanja u kretanju koeficijenta 

raspodjele prihoda od indirektnih poreza izmeĽu entiteta u 

odnosu na trenutno procjenjeni, promjene u nivou planirane 

otplate vanjskog duga, promjene u izdvajanju prihoda od 

indirektnih poreza za Institucije BiH, rad porezne 

administracije, te razvoj drugih dogaĽaja poput novih 

elementarnih nepogoda. 

Negativne ekonomske posljedice veĺ su vidljive i 

ogledaju se u rastu svjetskih cijena energije i hrane te 

nestabilnosti na finansijskim trģiġtima. Osim eksternih faktora, 

jako bitan faktor za ekonomski rast u zemlji tijekom 

programskog razdoblja 2024. - 2027. godina ĺe takoĽer 

predstavljat institucionalni kapacitet zemlje u provedbi 

strukturalnih reformi kako bi se ojaļao doprinos internih 

dinamika u njezinu kreiranju. 

4.1. Rizici ostvarenja projekcija i pretpostavki 

Srednjoroļne projekcije javnih prihoda u Federaciji BiH 

prate makroekonomska oļekivanja u kretanju onih agregata sa 

kojim su u znaļajnoj korelaciji, svaki drugaļiji ishod moģe 

naruġiti i nivo realizacije istih. Obzirom na krajnju 

nepredvidivost moguĺih buduĺih ġokova, posebno kada je rijeļ 

o ubrzanom rastu inflacije, uzrokovane vanjskopolitiļkim 

deġavanjima vezanim za rat u Ukrajini, moguĺe su znaļajne 

promjene u krajnjem ishodu makroekonomskih pretpostavki, pa 

tako i projekcija javnih prihoda. Projekcije poreznih prihoda i 

obaveznih socijalnih doprinosa temelje se na trenutno vaģeĺim 

politikama oporezivanja, prate projektovane makroekonomske 

pokazatelje, kao i tekuĺe trendove u naplati, korigovane za 

jednokratne utjecaje. Realizacija navedenih rizika po ostvarenje 

osnovnog makroekonomskog scenarija u znaļajnoj mjeri moģe 

imati negativan odraz na projicirani nivo naplate prihoda1. S 

druge strane, provedbom mjera koje utiļu na smanjenje sive 

ekonomije mogu se mobilizirati dodatni izvori za efikasniju i 

veĺu naplatu javnih prihoda od trenutno pretpostavljene. 

Iz Centralne banke Bosne i Hercegovine navode da 

trendovi u kljuļnim makroekonomskim varijablama su 

nepromijenjeni u odnosu na proġlogodiġnje jesenje projekcije, 

izuzev izvoza. Kratkoroļni izgledi za vanjskotrgovinsku 

razmjenu su dosta slabi i postupni oporavak moģemo oļekivati 

od druge polovine 2024. godine. Ovakva kretanja u 

vanjskotrgovinskoj razmjeni su odraz pooġtravanja finansijskih 

uslova i dinamike ekonomskih kretanja kod glavnih trgovinskih 

partnera. Procjenjuje se da ĺe liļna potroġnja, koja je najveĺi 

makroekonomski agregat biti glavni pokretaļ ekonomskog 

rasta.2 

Centralna banka Bosne i Hercegovine takoĽer procjenjuje 

da ĺe doĺi do usporavanja inflacije do nivoa od 2,6% u 2024. 

godini. U naredne dvije godine projekcijskog horizonta, CBBH 

oļekuje dalje slabljenje inflacije, do nivoa od 2,0% u 2025. 

godini, te 1,7% u 2026. godini.3 Oļekuje se da ĺe ukupna 

inflacija ostati niģa od temeljene inflacije, iz koje se iskljuļuju 

cijene hrane i energenata. Neġto viġa stopa temeljne inflacije od 

ukupne inflacije implicira da domaĺe cijene utiļu na inflaciju u 

BiH znatno jaļe od cijena roba na meĽunarodnom trģiġtu. Iako 

inflacija usporava, u narednom periodu ĺe biti pod sve 

znaļajnijim uticajem poveĺanja realnih plata (7,9% godiġnji 

rast za prva dva mjeseca 2024. godine), usljed rasta minimalne 

plate (poļetkom tekuĺe godine porasla u FBiH za 3,9%, a u RS 

za 28,6%) i rasta profitnih marģi u brojnim djelatnostima, ġto 

uzrokuje inflacijsku spiralu i nastavak izraģenijeg rasta 

jediniļnog troġka rada. 

Rizici se velikim dijelom odnose na dalju eskalaciju na 

Bliskom istoku i u Ukrajini, kao i poremeĺaje u prometu na 

kljuļnim trgovinskim rutama u Crvenom moru, koji bi mogli 

podstaĺi novi rast cijena energenata i drugih sirovina. Frikcije 

na strani ponude radne snage, efekat uvoĽenja naknada od 

strane EU na proizvodnju koriġtenjem neobnovljivih izvora 

energije od 2026. godine, rast cijena elektriļne energije na 

domaĺem trģiġtu, uz prisutno poveĺanje cijena nafte i naftnih 

derivata, mogu dodatno poveĺati inflatorni pritisak u 

projekcijskom horizontu. 

Na osnovu svega istiļemo da postoje naglaġeni rizici iz 

meĽunarodnog okruģenja koji se prvenstveno odnose na 

smanjenje konkurentnosti evropske ekonomije, dugotrajna 

inflacija i geopolitiļka nestabilnost vezana za ratove na 

Bliskom istoku i Ukrajini. 

                                                                 
1 Smjernice ekonomske i fiskalne politike Federacije BiH za period 2024.-2026., 

Sarajevo, maj/svibanj 2023., str.25 
2 Preuzeto sa: https://www.klix.ba/biznis/finansije/centralna-banka-bih-objavila-

makroekonomske-projekcije-za-period-do-2026-godine/240508127 (pristupljeno: 

09.05.2024.) 
3 CBBH, Proljetni krug makroekonomskih projekcija, Sarajevo, 8. maj 2024. 

godine 
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U skladu s navedenim, ukazujemo na potrebu izuzetnog 

opreza u procesu planiranja budģeta. Svaki neplanirani dogaĽaj 

u nadolazeĺem srednjoroļnom razdoblju moģe znatno utjecati 

na pretpostavljene iznose javnih prihoda, vjerojatno ĺe dovesti 

do hitne revizije projekcija prihoda, uz redovne rokove 

utvrĽene u budģetskom kalendaru. 

5. Pretpostavke druġtvenog i privrednog razvoja za 

budģetsku i za sljedeĺe dvije godine 

Kanton Sarajevo na podruļju Federacije BiH se pokazuje 

kao znaļajno podruļje koncentracije ekonomskih potencijala 

(stanovniġtvo, zaposlenost, nezaposlenost), kao i efekata 

razvijenosti (stepen zaposlenosti, obim vanjsko-trgovinske 

razmjene). To je najveĺi obrazovni, zdravstveni i turistiļki 

centar u Federaciji BiH. U 2022. godini prema indeksu 

razvijenosti od 2,04 Kanton Sarajevo je iznad prosjeka 

razvijenosti Federacije BiH i rangiran je na prvo mjesto u 

Federaciji BiH. Iako je Kanton Sarajevo teritorijalno jedan od 

manjih kantona, u njemu ģivi 419.543 stanovnika, sa 

prosjeļnom gustinom naseljenosti od 328,5 st/kmĮ ġto ga ļini 

najguġĺe naseljenim kantonom u FBiH, odnosno skoro ļetiri 

puta iznad prosjeļne gustine naseljenosti FBiH1. 

5.1. Strateġki pravci ravoja Kantona Sarajevo 

Izdvajanjem perspektivnih konkurentskih prednosti s 

jedne strane i najkritiļnijih problema s druge strane, te na 

osnovu uraĽene interne kvantitativne i kvalitativne analize 

stanja u Kantonu Sarajevo, identificiranih internih snaga i 

slabosti (vezanih za resurse, organizaciju ili rezultate rada), kao 

i prilika i prijetnji u uģem i ġirem okruģenju Kantona, opĺih 

zakljuļaka vezanih za ekonomski i druġtveni razvoj Kantona, 

javnu administraciju, infrastrukturu i stanje okoliġa, Strategija 

Kantona Sarajevo je definisala nekoliko kljuļnih strateġkih 

fokusa sa kojima ĺe se Kanton Sarajevo morati suoļiti u 

narednim godinama, i to: 

1. Funkcioniranje sistema zapoġljavanja i 

konkurentnost privrede; 

2. Dostupnost, kvalitet i odrģivost javnih usluga 

(zdravstvo, obrazovanje, socijalne politike, kultura i 

sport); 

3. Okoliġ i javna infrastruktura u funkciji odrģivog 

razvoja i podizanja kvaliteta ģivota ljudi; 

4. Efikasnost i odgovornost unutar javnog sektora. 

Vizija oslikava teģnju Kantona Sarajevo da postane 

savremena evropska regija, orijentirana na odrģive aspekte 

razvoja, gdje se razvoj posmatra kao viġedimenzionalan proces 

ekonomske, druġtvene, okoliġne, prostome i institucionalne 

transformacije s ciljem poboljġanja kvaliteta i standarda ģivota 

graĽana. 

VIZIJA RAZVOJA KANTONA SARAJEVO  

"Kanton Sarajevo je evropska, dinamiļna i kretivna 

regija, prosperitetna za graĽane svih generacija, ugodnog 

ģivljenja i unosnog poslovanja" 
Na temelju strateġkih fokusa i vizije Kantona Sarajevo 

definirana su ļetiri strateġka cilja koji osiguravaju sinergijske 

efekte izmeĽu ekonomije, okoliġa i druġtva, uz puno uvaģavanje 

interesa lokalne uprave. Oni imaju prepoznatljiva sektorska 

teģiġta, ali istovremeno su integralni i povezujuĺi. Strategija 

                                                                 
1 Vlada Kantona Sarajevo, Smjernice za trogodiġnje planiranje rada Kantona 

Sarajevo za period 2025. - 2027. godina, broj 02-04-5140-27.1/24 od 22.02.2024. 

godine 

razvoja Kantona Sarajevo definisala je sljedeĺe strateġke 

ciljeve: 

1. Unaprijediti konkurentnost privrede i poveĺati 

zaposlenost; 

2. Stvoriti uvjete za ukljuļujuĺi druġtveno-ekonomski 

rast i smanjenje siromaġtva i unaprijediti dostupnost 

i pouzdanost svih javnih servisa (zdravstvo, 

obrazovanje, socijalne politike, kultura i sport); 

3. Odgovorno upravljati okoliġem, prostorom, 

prirodnim i infrastrukturnim resursima; 

4. Unaprijediti efikasnost i odgovornost javnog 

sektora. 

Kako bi se unaprijedila konkurentnost privrede i poveĺala 

zaposlenost, potrebno je kreirati okruģenje poticajna za 

poslovanje, jaļati konkurentnost i izvoznu orijentaciju 

poslovnih subjekata s posebnim fokusom na preraĽivaļku 

industriju, poveĺati digitaliziranost ekonomije, unaprijediti 

sistem zapoġljavanja i poveĺati efikasnost trģiġta rada, kao i 

osigurati dugoroļnu odrģivost i funkcionalnost javnih 

preduzeĺa, te unaprijediti konkurentnost destinacije kroz 

odrģivi razvoj turizma i jaļati konkurentnost ruralne ekonomije. 

Da bi se realizirao drugi strateġki cilj, potrebno je podiĺi 

kvalitet obrazovanja (s posebnim naglaskom na STEM i 

digitalne vjeġtine) i uskladiti ga sa zahtjevima trģiġta rada i 

potraģnjom za radnom snagom, poboljġati kvalitet i dostupnost 

socijalnih prava i usluga za sve ciljne grupe stanovniġtva, kao i 

smanjivati siromaġtvo i socijalnu iskljuļenost, s posebnim 

akcentom na vanredne okolnosti, kao i unaprijediti 

funkcionalnost i odgovornost zdravstvenog sistema Kantona 

Sarajevo, te ambijent za razvoj kulture i sporta. 

Za realizaciju treĺeg strateġkog cilja potrebno je poboljġati 

kvalitet zraka i zaġtitu od buke, odrģivo koristiti prirodna dobra 

ġtiteĺi bioloġku i geoloġku raznolikost, kao i uspostaviti 

integralni odrģivi sistem upravljanja otpadom i unaprijediti 

razvoj saobraĺaja i javne komunalne infrastrukture. 

Kako bi se ostvario ļetvrti strateġki cilj, potrebno je, prije 

svega, smanjiti korupciju i kriminalitet, poveĺati sigurnost 

graĽana, te osnaģiti funkcioniranje pravne drģave, poveĺati 

uļinkovitost i odgovornost u oblasti javnih finansija, reformirati 

javnu upravu, te unaprijediti sistem upravljanja razvojem i 

pozicionirati Kanton Sarajevo u ġiroj regiji i Evropi. 

Stepen realizacije definiranih strateġkih ciljeva pratit ĺe se 

kroz nekoliko kljuļnih indikatora/pokazatelja utjecaja, na 

osnovu kojih ĺe se moĺi ocijeniti stepen promjena u Kantonu 

Sarajevo u narednom, Strategijom definiranom, planskom 

periodu. 

5.2. Prioriteti, mjere i strateġki projekti Vlade Kantona 

Sarajevo2 

Vlada Kantona Sarajevo je dana 22.02.2024. godine 

donijela Smjernice za trogodiġnje planiranje rada Kantona 

Sarajevo za period 2025. - 2027. godina. Za uspjeġnost 

implementacije Strategije razvoja Kantona Sarajevo 2021. - 

2027. doprinijet ĺe i aktivnosti na implementaciji sljedeĺa 32 

strateġka projekta kao intervencija od najveĺeg znaļaja za 

ostvarenje strateġkih ciljeva planiranih Akcionim planom 2025. 

- 2027.: 

1. Program finansijske podrġke za malo i srednje 

preduzetniġtvo; 

                                                                 
2 Vlada Kantona Sarajevo, Smjernice za trogodiġnje planiranje rada Kantona 

Sarajevo za period 2025. - 2027. godina, broj 02-04-5140-27.1/24 od 22.02.2024. 

godine 
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2. Podrġka razvoju privrednih i industrijskih zona; 

3. Aktivacijski programi (paketi podrġke) usmjereni na 

dugoroļno nezaposlene obeshrabrene i osobe sa 

oteģanim pristupom trģiġtu rada (ģene, mladi, osobe 

bez kvalifikacija i/ili radnog iskustva, 55+ osobe, 

pripadnika demobilizirane boraļke populacije, 

nezaposlene iz domaĺinstava u kojima je viġe od 

dvije osobe nezaposlene i sl.); 

4. Uspostava nove organizacione strukture na nivou 

komunalnog sektora - Holding komunalne privrede 

u Kantonu Sarajevo; 

5. Implementacija jedinstvenog informacionog sistema 

za sva komunalna preduzeĺa; 

6. Poboljġanje turistiļko-resursne osnove Olimpijskih 

planina Igmana i Bjelaġnice; 

7. Podsticaji u poljoprivrednoj proizvodnji; 

8. Oļuvanje, unapreĽenje, zaġtita i reprodukcija 

ġumskih ekosistema; 

9. Poveĺanje obuhvata djece predġkolskim odgojem i 

obrazovanjem u Kantonu Sarajevo; 

10. UnapreĽenje infrastrukturnih kapaciteta iz oblasti 

osnovnog obrazovanja; 

11. Sufinansiranje programa i projekata nauke; 

12. Zaġtita porodica sa djecom (djeļiji dodatak, 

jednokratne novļane pomoĺi, dodatna novļana 

pomoĺ u prehrani djeteta do 6 mjeseci, naknada 

plaĺe ģeni - majci do 1 godine koja je u radnom 

odnosu, dodatna pomoĺ na ime brige i njege djeteta 

ģeni-majci koja ostvaruje pravo na naknadu plaĺe, 

dodatna pomoĺ na ime brige i njege djeteta ģeni-

majci koja nije u radnom odnosu i zdravstvena 

zaġtita za djecu; 

13. Podrġka mladima u rjeġavanju stambenog pitanja; 

14. Podrġka starijim osobama (Gerontoloġki centar); 

15. Stambeno zbrinjavanje i uspostavljanje sistemske 

podrġke braniteljskoj populaciji; 

16. Izgradnja, rekonstrukcija i opremanje Javnih 

zdravstvenih ustanova Kantona Sarajevo; 

17. Podrġka razvoja i sufinansiranje kapitalnih projekata 

iz oblasti kulture; 

18. UnapreĽenje odrģivog sistema i sufinansiranje 

kapitalnih projekata iz oblasti sporta; 

19. Daljinsko grijanje u Kantonu Sarajevo; 

20. Program aktivnosti na sanaciji i izgradnji 

Regionalnog centra za upravljanje otpadom 

"Smiljeviĺi"; 

21. Ulaganje u infrastrukturu i vozila javnog linijskog 

prijevoza putnika; 

22. Izgradnja primamih gradskih saobraĺajnica; 

23. Izgradnja tunela Kobilja Glava i dionice od tunela 

do spoja na M18 u naselju Hotonj; 

24. Rekonstrukcija i sanacija vodovodne mreģe u KS i 

sanacija prioritetnih dijelova vodovodnog sistema; 

25. Viġenamjenski projekat Crna Rijeka; 

26. UnapreĽenje prikupljanja komunalnog otpada; 

27. UnapreĽenje rada komunalnih pogrebnih usluga; 

28. PrivoĽenje zemljiġta krajnjoj namjeni na PJ Hrasno - 

Izgradnja·poslovnog kompleksa; 

29. PrivoĽenje zemljiġta krajnjoj namjeni na PJ Vogoġĺa 

- Izgradnja stambeno-poslovnog kompleksa; 

30. Izgradnja novog objekta za potrebe Ministarstva 

unutraġnjih poslova Kantona Sarajevo; 

31. Nabavka helikoptera i formiranje helikopterske 

jedinice; 

32. Nabavka opreme za potrebe Uprave policije. 

6. Procjena prihoda u Dokumentu okvirnog budģeta KS za 

period 2025. - 2027. g. 

Budģet Kantona Sarajevo je u svom rashodovnom dijelu 

optereĺen cjelokupnim sistemom obrazovanja (od predġkolskog 

do visokog obrazovanja), kao i sistemom unutraġnjih poslova i 

dobrim dijelom sistemom pravosuĽa (Kantonalni sud, Opĺinski 

sud, Kantonalno tuģilaġtvo, Pravobranilaġtvo). Kada se govori o 

fiskalnoj politici KS, potrebno je da viġi nivoi vlasti imaju u 

vidu cjelokupno stanje kako bi mogli poduzeti adekvatne mjere 

fiskalne politike koje ne bi ugrozile funkcionisanje 

uspostavljenog sistema. Odluke viġih nivoa vlasti direktno i 

indirektno utiļu na rad i funkcionisanje niģih nivoa vlasti, a oni 

u okviru svojih nadleģnosti pokuġavaju pronaĺi ravnoteģu 

izmeĽu projiciranih (odobrenih) sredstava i svih potreba 

druġtva i privrede. 

U skladu sa ļlanom 33. Zakona o budģetima u Federaciji 

BiH, Ministarstvo finansija KS se, prilikom procjene prihoda 

od indirektnih i direktnih poreza za sljedeĺu budģetsku godinu i 

naredne dvije godine u izradi ovog dokumenta oslanja na 

dostavljene projekcije od strane Federalnog ministarstva 

finansija (broj 05-12-5-3861/24-1 od 13.05.2024. godine), 

prema osnovnom scenariju preuzetom od strane Odjeljenja za 

makroekonomsku analizu Uprave za indirektno oporezivanje. 

U strukturi ukupnih prihoda porezni prihodi, i to: prihodi 

od indirektnih poreza koji pripadaju Kantonu Sarajevo, prihodi 

od poreza na dobit i prihodi od poreza na dohodak, 

predstavljaju najznaļajniji izvor sa najveĺim uļeġĺem oko 79% 

od ukupnih prihoda posmatrajuĺi period 2025. - 2027.godina. U 

sluļaju odstupanja ovih prihoda od predviĽenih projekcija 

moglo bi znaļajno uticati na finansijsku stabilnost kantona. 

Pri projekciji ostalih poreznih i neporeznih prihoda, ļije 

uļeġĺe u ukupnim prihodima iznosi oko 21%, Ministarstvo 

finansija je zasnivalo na historijskom trendu ostvarenja u 

prethodnoj godini, pozitivnim makroekonomskim 

pokazateljima, kao i ostvarenju istih za period I-IV tekuĺe 

godine uz pretpostavku ostvarenja do kraja budģetske 2024. 

godine. U projekcijama za naredne tri godine tekuĺi transferi od 

drugih nivoa vlasti (grupa prihoda 732100), kao podrġka 

budģetu, su planirani samo za 2025. godinu, ukljuļujuĺi i tekuĺi 

transfer od Federacije u iznosu od 36.100.000 KM. 

Strukturu javnih prihoda Budģeta KS ļine: prihodi po 

osnovu indirektnih poreza, porez na dobit, porez na dohodak, 

porez na imovinu, zaostali prihodi od poreza, neporezni prihodi 

u vidu prihoda od poduzetniļkih aktivnosti i imovine, naknada, 

taksi, novļanih kazni i drugih prihoda koji se ostvaruju, 

prikupljaju i rasporeĽuju prema vaģeĺim propisima na teritoriji 

FBiH, te tekuĺih transfera i donacija. U tabeli 7 predstavljeni su 

projicirani prihodi za trogodiġnji period 2025. - 2027. godine: 

Ukupno projicirani prihodi i primici KS za 2024. godinu 

iznose 1.294.227.665 KM. Raļun prihoda za 2025. godinu 

planiran je u iznosu od 1.266.582.029 KM unutar kojeg 

najznaļajnije pozicije predstavljaju prihodi od indirektnih 

poreza koji pripadaju KS, prihodi od poreza na dohodak, 

prihodi od poreza na dobit koji su planirani u skladu sa 

projekcijama Federalnog ministarstva finansija, zatim grupa 

neporeznih prihoda i tekuĺih transfera i donacija koji su 
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planirani u skladu sa ostvarenim prihodima u proteklom 

periodu, kao i projiciranim transferima i donacijama od strane 

budģetskih korisnika. Raļun kapitalnih primitaka planiran je u 

iznosu 300.100 KM koji se odnosi na procjenu primitaka od 

prodaje zemljiġta i robnih rezervi, te Raļun finansiranja koji je 

planiran u ukupnom iznosu od 27.345.536 KM a koji se odnosi 

na procjenu primitaka od primljenih otplata u iznosu 8.345.536 

KM. Primici od dugoroļnih zaduģivanja (kreditno zaduģenje) 

su planirani u prihodovnom potencijalu za period 2025-2027. 

godina u iznosu 19.000.000 KM i odnosi se na pokriĺe 

akumuliranog deficita (tabela 7). 

U sljedeĺem tabelarnom pregledu dat je okvir prihoda i 

primitaka koji ĺe predstavljati osnovu za izradu Dokumenta 

okvirnog budģeta KS 2025. - 2027. godina. 

Tabela 7: Projicirani prihodi za trogodiġnji period 2025. - 

2027. godine1 

 

                                                                 
1 Budģet Kantona Sarajevo za 2024.g. u prikazanoj tabeli ne sadrģi razgraniļene 

prihode i primitke iz 2023.g. 
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U cilju izrade Smjernica ekonomske i fiskalne politike 

Kantona Sarajevo za period 2025. - 2027. godina, u dijelu koji 

se odnosi na procjenu prihoda za koje je nadleģan Kanton 

Sarajevo, Ministarstvo finansija je uputilo dopis (broj 08-01-11-

2808-2/24 od 26.04.2024. godine) svim ministarstvima u kojem 

se navodi da je potrebno da sva resorna ministarstva dostave 

koje ĺe aktivnosti poduzeti u toku 2024. godine kako bi naplata 

prihoda za period 2025. - 2027. godina bila poboljġana i kako bi 

Ministarstvo finansija uvrstilo procjene o rastu prihoda u 

fiskalni okvir koji se definiġe ovim Smjernicama. 

U navedenom dopisu je traģeno da resorna ministarstva 

procijene poboljġanu naplatu prihoda iz nadleģnosti budģetskog 

korisnika za period 2025. - 2027. godina i istu dostave 

Ministarstvu finansija Kantona Sarajevo u cilju naprijed 

navedenog, te da preciziraju konkretne mjere, aktivnosti, 

rokove i odgovornosti koje ĺe budģetski korisnici poduzeti s 

ciljem poveĺanja prihoda i uspjeġne provedbe planiranih 

aktivnosti. 

Resorna ministarstva u svojim oļitovanjima na dopis 

Ministarstva finansija nisu naveli aktivnosti koji bi poduzeli u 

toku 2024. godine kako bi naplata prihoda za period 2025. - 

2027. godina bila poboljġana. 

U sljedeĺoj tabeli prikazani su prihodi od indirektnih 

poreza iz raspodjele sa Jedinstvenog raļuna za sve opĺine u KS 

kao i za Grad Sarajevo. 

Tabela 8: Prihodi od indirektnih poreza iz raspodjele sa 

Jedinstvenog raļuna 

 
Raspodjela prihoda za kanton i opĺine/grad pojedinaļno 

za period 2024.-2026. uraĽena je u skladu sa metodologijom 

propisanom Zakonom o pripadnosti javnih prihoda u Federaciji 

BiH ("Sluģbene novine Federacije BiH", br. 22/06, 43/08, 

22/09, 35/14, 94/15 i 17/22). 
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U nastavku su dati prihodi od poreza na dohodak u 

zbirnom iznosu za sve opĺine u KS i za Grad Sarajevo. 

Tabela 9: Prihodi od poreza na dohodak koji pripadaju 

jedinicama lokalne samouprave 

 
U cilju unapreĽenja izrade konsolidiranih projekcija 

javnih prihoda u Federaciji BiH, Federalno ministarstvo 

finansija je dostavilo i projicirani okvir naplate doprinosa za 

zdravstveno osiguranje i osiguranje od nezaposlenosti, koje 

naplaĺuju kantonalni vanbudģetski fondovi a koji su prikazani u 

nastavku. 

Tabela 10: Prihodi za Zavod zdravstvenog osiguranja 

Kantona Sarajevo 

 
7. Plan upravljanja javnim dugom KS 

Dug KS na dan 31.12.2023. godine iznosi 489.529.522,39 

KM (od ļega se na glavnicu odnosi 436.465.356,96 KM, a na 

kamatu 53.064.165,43 KM). U strukturi ukupnog duga na ino 

kredite odnosi se 252.013.642,14 KM (od ļega se na glavnicu 

odnosi 231.172.513,12 KM, a na kamatu 20.841.129,02 KM), 

kojima su finansirani kapitalni projekti. Na kredite kod 

domaĺih banaka odnosi se 237.515.880,25 KM (od ļega se na 

glavnicu odnosi 205.292.843,84 KM a na kamatu 

32.223.036,41 KM), a kojima su finansirani kapitalni projekti i 

pokriĺe dijela budģetskog deficita. 

Pregled stanja duga i struktura po kreditima i obaveza za 

servisiranje za period 2025. - 2027. godine dat je u tabeli 12: 

 

Tabela12: Scenarij 1 - Pregled stanja duga i struktura po kreditima i obaveza za servisiranje za period 2025. - 2027. godine 

 
 

Postojeĺi krediti se uredno otplaĺuju u skladu sa 

zakljuļenim ugovorima i otplatnim planovima. 

Uzimajuĺi u obzir obaveze za servisiranje svih postojeĺih 

kredita (ino i domaĺih), ugovorenih kredita ļija realizacija joġ 

nije zapoļela, ino i domaĺih kredita u postupku zaduģivanja, 

planiranih ino i domaĺih kredita sa predloģenim uslovima 

zaduģivanja, te obaveze za date garancije, a prema otplatnim 

planovima, kao i dinamici povlaļenja kreditnih sredstava 

dobijenoj od implementatora, uraĽena je Projekcija otplate duga 

Kantona Sarajevo za cjelokupan period otplate. Projekcija 

otplate duga raĽena je na osnovu ostvarenih prihoda Kantona 

Sarajevo u 2023. godini (1.045.201.396,00 KM). Iznos od 

104.520.140,00 KM je 10% od ostvarenih prihoda ġto 

predstavlja gornju granicu (limit) utvrĽenu ļlanom 7. Zakona o 

dugu, zaduģivanju i garancijama u Federaciji Bosne i 

Hercegovine ("Sluģbene novine Federacije BiH", br. 86/07, 

24/09, 44/10 i 30/16). 

Na osnovu navedenog godiġnje optereĺenje servisiranja 

ukupnog duga u odnosu na ostvareni prihod iz 2023. godine je 

za 2025. godinu 10,09%, za 2026. godinu 11,23%, za 2027. 

godinu 10,69%. 

Ukoliko se uzmu u obzir obaveze za servisiranje svih 

postojeĺih kredita, ugovorenih kredita ļija realizacija joġ nije 

zapoļela, obaveze za date garancije, a prema oplatnim 

planovima, kao i dinamici povlaļenja kreditnih sredstava 

dobijenoj od implementatora, ino i domaĺih kredita, koji su u 

momentu izrade ovog dokumenta, u postupku zaduģivanja, 

godiġnji iznos servisiranja duga bi bio u okviru ograniļenja 

utvrĽenih Zakonom o dugu, zaduģivanju i garancijama u 

Federaciji Bosne i Hercegovine i iznosio bi za 2025. godinu 

8,84%, za 2026. godinu 9,33%, za 2027. godinu 8,87%. 

Svako, eventualno, novo zaduģivanje u toku 2024. godine, 

koje je planirano u Budģetu Kantona Sarajevo za 2024. godinu, 

biĺe predmet analize i izraļuna moguĺnosti zaduģivanja, 

odnosno procjene potencijalne obaveze iznosa servisiranja duga 

za taj iznos zaduģivanja u odnosu na ograniļenja utvrĽenih 

Zakonom, kako bi ukupan iznos servisiranja duga bio u okviru 

ograniļenja utvrĽenih Zakonom. 

Kako bi se realizovali ciljevi i smjernice upravljanja 

dugom veoma vaģno je istaĺi da je donesen Zakon o izmjeni 

zakona o pripadnosti javnih prihoda u Federaciji Bosne i 

Hercegovine ("Sluģbene novine Federacije BiH", broj 17/22) 

po kome se mijenja koeficjent u formuli koji odraģava posebne 

rashodovne potrebe Kantona Sarajevo u smislu da se broj 

"1,9658" zamjenjuje brojem "1,5", te ĺe se svake sljedeĺe 

kalendarske godine umanjiti za "0,1" do koeficjenta "1,3" u 

2025. godini. 
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Ova izmjena u Zakonu direktno negativno utiļe na budģet 

Kantona Sarajevo ļime se ugroģava ravnoteģa budģeta i dovodi 

u pitanje implementacija mnogih drugih zakona koji su 

doneseni na nivou Federacije BiH. Donoġenjem ovog zakona, 

izmeĽu ostalog, ugroģeno je finansiranje i dalje planiranje 

kapitalnih projekata iz budģetskih izvora i izvora zaduģivanja. 

Smanjenjem ostvarenih prihoda na ovaj naļin direktno 

utiļe na moguĺnost zaduģivanja Kantona Sarajevo ġto je 

regulisano ļlanom 7. Zakona o dugu, zaduģivanju i garancijama 

u FBiH ("Sluģbene novine Federacije BiH", br. 86/07, 24/09, 

44/10 i 30/16) i ugroģava servisiranje duga. 

Glavne smjernice za upravljanje dugom su sljedeĺe: 

- Raditi na iznalaģenju kvalitetnih izvora za 

finansiranje projekata od interesa za Kanton 

Sarajevo putem zaduģivanja, uz prihvatljive 

troġkove i rizike u srednjem i dugom roku, 

- Prilikom planiranja zaduģivanja voditi raļuna da se 

odrģi ravnomjerna struktura otplate po godinama u 

cilju minimiziranja rizika likvidnosti, 

- Radi smanjenja valutnog rizikamaksimalno koristiti 

zaduģivanje uKM, a kada to nije moguĺe preferirati 

zaduģivanje u EUR valuti, 

- Radi smanjenja kamatnog rizika preferirati 

zaduģivanje po fiksnoj kamatnoj stopi i najniģim 

troġkovima zaduģivanja, 

- Iznalaģenje moguĺnosti za refinansiranje dijela duga 

Kantona Sarajevona na naļin da je novo zaduģivanje 

sa povoljnijim uslovima naroļita misleĺi na rok 

otplate kredita ukljuļujuĺi ġto duģi grace period, 

- Vrġiti zaduģivanje poġtujuĺi ļlan 7. Zakona o dugu, 

zaduģivanju i garancijama u Federaciji Bosne i 

Hercegovine a vezano za ograniļenje iznosa duga. 

8. Upravljanje potroġnjom javnog sektora 

Kao najvaģniji instrument u cilju osiguranja fiskalne 

discipline i efikasne alokacije resursa, u skladu sa strateġkim 

dokumentima Vlade Kantona Sarajevo, Dokument okvirnog 

budģeta, kao preliminarni nacrt budģeta za narednu godinu, 

predstavlja sredstvo Vlade da svoje programe i aktivnosti 

usmjeri ka ispunjavanju potreba graĽana. Svaki budģetski 

korisnik ĺe se u procesu pripreme i podnoġenja svog godiġnjeg 

finansijskog zahtjeva za budģetskim sredstvima pridrģavati 

gornjih granica rashoda utvrĽenih DOB-om. 

Prijedlozi prioriteta potroġnje i poļetnih gornjih granica 

rashoda za period 2025. - 2027. godine sadrģani u ovom 

dokumentu utvrĽeni su sveobuhvatnim razmatranjem sljedeĺih 

kljuļnih faktora: 

- okvira raspoloģivih sredstava, 

- fiskalne politike Vlade Kantona Sarajevo, 

- ekonomske politike i utvrĽenih prioriteta Vlade 

Kantona Sarajevo i 

- dostavljenih finansijskih zahtjeva budģetskih 

korisnika. 

Zahtjevi budģetskih korisnika sadrģe inicijalne projekcije 

potrebnih sredstava za trogodiġnji period. Kao i prethodnih 

godina, iznos finansijskih zahtjeva uveliko prevazilazi iznos 

projiciranih raspoloģivih sredstava. Obzirom na navedeno, 

prijedlog raspodjele ograniļenih sredstava saļinjen je na 

osnovu raspoloģivih podataka o utvrĽenim prioritetima Vlade 

Kantona Sarajevo, imajuĺi u vidu prvenstveno izmjene i 

dopune Zakona o pripadnosti javnih prihoda u Federaciji 

BiH na osnovu kojih je Federalno ministarstvo finansija 

saļinilo projekcije prihoda 2025. - 2027. godina, a koje su 

ujedno kljuļni ograniļavajuĺi faktor u procesu raspodjele. 

Na nivou pojedinaļnog budģetskog korisnika, ovim DOB-

om su utvrĽene poļetne gornje granice rashoda za 2025., 2026. 

i 2027. godinu. Osnovni cilj poļetnih gornjih granica rashoda je 

osigurati realan okvir unutar kojeg ĺe resorna ministarstva i 

budģetski korisnici razviti svoje detaljne zahtjeve za 

budģetskim sredstvima. Nakon usvajanja DOB-a, u skladu sa 

vremenskom linijom budģetskog kalendara, Ministarstvo 

finansija Kantona Sarajevo ĺe uputiti budģetskim korisnicima 

budģetske instrukcije broj 2 koje ĺe sadrģavati usvojene poļetne 

gornje granice rashoda za svakog budģetskog korisnika, kao i 

smjernice za pripremu njihovih detaljih budģetskih zahtjeva za 

2025. godinu. 

- Projekcije Budģeta Kantona Sarajevo za naredne tri 

godine 

Prihodovna strana projiciranog Budģeta Kantona Sarajevo 

za naredne tri godine predstavlja odraz ekonomske aktivnosti. 

Projekcije su raĽene na naļin da su koriġtene projekcije 

Federalnog ministarstva finansija. Na osnovu navedenih 

projekcija oļekuje se znaļajan pad prihoda po osnovu 

indirektnih poreza uzrokovan donoġenjem izmjena Zakona o 

pripadnosti javnih prihoda u Federaciji BiH kojim se jedino 

Kantonu Sarajevo umanjio pripadajuĺi udio u dosadaġnjoj 

raspodjeli smanjenjem pondera 1,9658 koji je u 2023. 

godini smanjen na 1,5, te je dodatno smanjen na 1,4 u 2024. 

godini, a umanjit ĺe se i naredne godine na 1,3.". 
Rashodovnu stranu ļine zahtjevi budģetskih korisnika 

uvaģavajuĺi zakonske obaveze, politike i prioritete Vlade 

Kantona Sarajevo i procjenu raspoloģivih budģetskih sredstava. 

Struktura rashodovne strane predstavlja odraz provoĽenja mjera 

racionalne javne potroġnje od strane Vlade Kantona Sarajevo, 

ġto predstavlja jedan od prioriteta ekonomske politike. 

Fiskalna politika Vlade Kantona Sarajevo ĺe i u narednom 

periodu biti orijentisana na efikasnijoj naplati svih poreznih i 

neporeznih prihoda nad kojima Kanton Sarajevo ima 

institucionalnu autonomiju, kao i izmjene i poboljġanja 

postojeĺe regulative. 

- Dostavljanje i analiza finansijskih zahtjeva 

budģetskih korisnika 

U skladu sa budģetskim kalendarom naznaļenim u 

Zakonu o budģetima u Federaciji BiH ("Sluģbene novine 

Federacije BiH", broj 102/13, 9/14, 13/14, 8/15, 91/15 i 102/15, 

104/16 i 5/18, 11/19, 99/19 i 25/22), Ministarstvo finansija 

Kantona Sarajevo uputilo je budģetskim korisnicima Budģetske 

instrukcije broj 1 na osnovu kojih su isti obavijeġteni o 

rokovima, procesima i zahtjevima za dostavljanje informacija 

za proces pripreme DOB-a za period 2025. - 2027. godina. 

Budģetski korisnici dobili su jasne smjernice u Instrukcijama 

broj 1 da svoje preglede prioriteta, odnosno finansijske 

zahtjeve, podnose putem podsistema za pripremu i prikupljanje 

planova budģetskih korisnika u okviru informacijskog sistema 

za planiranje i upravljanje budģetom ("e-Budget"). Ovaj naļin 

planiranja i podnoġenja pregleda prioriteta omoguĺava 

centralizovanu pripremu i prikupljanje finansijskih planova i 

podataka budģetskih korisnika. 

Kroz Budģetske instrukcije broj 1 budģetski korisnici su 

istakli svoje zahtjeve u linijskom i programskom formatu za 

sljedeĺu i dvije naredne godine. Budģetski korisnici su 

obavezni da sredstva rasporede iskljuļivo na osnovu 

postavljenih ciljeva, odnosno rezultata za koje se oļekuje da 
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budu ostvarena tim sredstvima. Dosadaġnji rezultati analiza 

postojeĺih budģetskih programa ukazali su na potrebu za 

optimizacijom istih, na naļin da se izvrġi njihovo reduciranje i 

redefiniranje. 

Slijedom Budģetskih instrukcija broj 1, budģetski 

korisnici su takoĽer upoznati sa makroekonomskim 

projekcijama, osnovnim karakteristikama trenutne ekonomske 

situacije u Kantonu Sarajevo, politikom Vlade Kantona 

Sarajevo, politikom ukupnih rashoda i izdataka i dinamikom i 

rokovima pripreme DOB-a. 

Imajuĺi u vidu da je softverskom aplikacijom za 

planiranje budģeta budģetskim korisnicima omoguĺena direktna 

komunikacija i on-line dostavljanje budģetskih podataka u 

centraliziranu bazu podataka, moguĺnost tehniļke greġke pri 

unosu podataka je svedena na minimum, dok je s druge strane 

doġlo do poveĺanja discipline i efikasnosti u procesu pripreme 

budģeta, kao i kvaliteta budģetske dokumentacije. U skladu sa 

Budģetskim instrukcijama broj 1, putem on-line aplikacije i u 

printanoj formi, budģetski korisnici su dostavili Ministarstvu 

finansija Kantona Sarajevo svoje preliminarne finansijske 

zahtjeve za period 2025. -2027. godine. Znaļajno je 

napomenuti da je Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo 

aktivno uļestvovalo u saradnji sa budģetskim korisnicima u 

procesu pripreme njihovih finansijskih zahtjeva, svakodnevno 

pruģajuĺi tehniļku i informatiļku pomoĺ. 

U Ministarstvu finansija su u mjesecu maju 2024. godine 

odrģani sastanci sa svim budģetskim korisnicima na kojima su 

razmatrani zahtjevi budģetskih korisnika za Dokument 

okvirinog budģeta za period 2025. - 2027. godina. Navedeni 

sastanci su bili neophodni iz dva razloga: 

- smanjenje pondera raspodjele indirektnih poreza za 

Kanton Sarajevo sa 2 na 1,5 u prethodnoj godini, te 

na 1,4 u 2024. godini (naredne 2025. godine na 1,3), 

te 

- poveĺanje obaveza Kantona Sarajevo po osnovu 

servisiranja duga koji dospijeva u 2025. godini za 

oko 20,6 miliona KM viġe u odnosu na 2024. 

godinu. 

Nakon zaprimanja finansijskih zahtjeva budģetskih 

korisnika putem aplikacije "e-Budget", budģetski analitiļari 

Ministarstva finansija KS prvo su pristupili kontroli tehniļke 

ispravnosti. Finansijski zahtjevi koji su bili tehniļki neispravno 

popunjeni, vraĺeni su na korekciju, nakon ļega su po 

ponovnom prijemu zajedno sa ostalim potvrĽeni. Nakon 

tehniļke provjere, izvrġena je analiza i razmatranje svih 

relevantnih informacija dostavljenih od strane budģetskih 

korisnika na osnovu koje ĺe Ministarstvo finansija predloģiti 

gornje granice rashoda za sve budģetske korisnike uvaģavajuĺi 

pri tome novonastalu situaciju izmjene Zakona o pripadnosti 

javnih prihoda u Federaciji BiH kao kljuļni faktor koji je uticao 

na smanjenje prihodovnog potencijala Kantona Sarajevo. 

Predloģene gornje granice rashoda Vlada Kantona Sarajevo ĺe 

razmotriti i utvrditi u Dokumentu okvirnog budģeta za period 

2025. - 2027. godina. 

Nakon zavrġenih analiza finansijskih zahtjeva budģetskih 

korisnika, zakljuļeno je sljedeĺe: 

- budģetski korisnici nastavljaju sa iskazivanjem 

visokih finansijskih zahtjeva, iako je kroz Budģetske 

instrukcije broj 1 jasno naglaġena potreba za 

planiranjem sredstava uz poġtivanje principa 

racionalnosti budģetskih sredstava, 

- i dalje su prisutni nedostaci u pogledu programskog 

budģeta s obzirom da odreĽeni broj pozicija ne prati 

adekvatno obrazloģenje, 

- pojedini budģetski korisnici su nedovoljno 

obrazloģili pozicije na kojima su planirani znaļajni 

kapitalni projekti znaļajnih vrijednosti, 

- navoĽenje povezanosti predloģenih kapitalnih 

projekata sa Programom javnih investicija je 

nedovoljno precizan i koncizan, 

- donoġenje Izmjena i dopuna Zakona o pripadnosti 

javnih prihoda u FBiH usloģnilo je proces donoġenja 

DOB-a i utvrĽivanje gornjih granica rashoda ġto ĺe 

uticati na fiskalnu stabilnost Budģeta Kantona 

Sarajevo, 

Ukupni zahtjevi budģetskih korisnika za 2025. godinu 

iznose 1.854.350.808 KM (od ļega se 1.593.944.957 KM 

odnosi na budģetska sredstva, a 260.405.851 KM na namjenska 

sredstva, vlastite prihode budģetskih korisnika, transfere, 

donacije i primitke). Za 2026. godinu ukupni zahtjevi 

budģetskih korisnika iznose 1.799.566.339 KM, dok za 2027. 

godinu iznose 1.767.612.441 KM. 

Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo nije moglo 

udovoljiti iskazanim zahtjevima budģetskih korisnika i imalo je 

obavezu uskladiti rashodovne potrebe sa fiskalnim okvirom 

Kantona Sarajevo koji je najveĺim djelom definisan 

projekcijama Federalnog ministarstva finansija (indirektni i 

direktni porezi). Osnovni izazov u buduĺem planiranju 

predstavljaĺe nova osnovica za plaĺe i potpisani kolektivni 

ugovori. Stoga je potrebno odobrene gornje granice rashoda 

(odobreni limiti za 2025. godinu) prvenstveno rasporediti za 

ispravno planiranje pozicija bruto plaĺa, doprinosa na plaĺu i 

naknada troġkova zaposlenih. 

- Da bi se postigla stabilizacija javnih finansija u KS 

potrebno je: 

na nivou FBiH 
1. da Federalno ministarstvo finansija pristupi izradi 

novog Zakona o pripadnosti javnih prihoda u FBiH 

koji ĺe se zasnivati na transparentnim kriterijima, 

uzeti u obzir sve elemente formule za raspodjelu i 

koji ĺe osigurati dugoroļno stabilnost javnih 

finansija na svim nivoima vlasti i koji ĺe obuhvatiti 

okvir svih javnih prihoda u FBiH, 

2. da javni dug Federacije BiH plaĺa iz sredstava koja 

pripadaju Federaciji BiH, odnosno da se utvrde jasni 

kriteriji i mjerila za povrat javnog duga kako niģi 

nivoi vlasti ne bi bili optereĺeni duplom otplatom 

javnog duga (prvi put prilikom raspodjele javnih 

prihoda i drugi put kroz planiranje otplate u 

budģetima), 

3. da FBiH prilikom donoġenja propisa kojima 

optereĺuje budģete kantona sa novim obavezama, 

planira doznaļavanje finansijskih sredstva za iste. 

na nivou Vlade KS 

1. resurse Kantona Sarajevo staviti u funkciju graĽana, 

a time i u funkciju naplate dodatnih prihoda od 

imovine kojom raspolaģe Kanton Sarajevo, 

2. u skladu sa efektima primjene Zakona o izmjeni 

zakona o pripadnosti javnih prihoda u Federaciji 

BiH, potrebno je izvrġiti revidiranje svih propisa iz 

nadleģnosti Kantona Sarajevo, pogotovo u dijelu 
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naknada i davanja koji su vezani za prosjeļnu plaĺu 

u FBiH, 

3. preispitati finansijsku efikasnost svih budģetskih 

korisnika u cilju racionalizacije i smanjenja javnih 

rashoda i troġkova administracije, 

4. preispitati kantonalne zakone koji definiġu naknade 

koje su vezane za prosjeļnu plaĺu Federacije BiH, te 

ih redefinisati kroz fiksiranje naknada (npr. 

porodiljske naknade i sl.), kako bi se rashodovni 

potencijal Kantona Sarajevo sveo na realno moguĺ. 

5. kreditno zaduģenje planirati u okviru moguĺeg 

zaduģivanja u skladu sa Zakonom o dugu, 

zaduģivanju i garancijama u FBiH, 

6. od strane Vlade Kantona Sarajevo usvojiti odluku o 

viġegodiġnjim kapitalnim investicijama koja je u 

vezi sa Programom javnih investicija u Kantonu 

Sarajevo. 

Ukupni odobreni limiti - gornje granice rashoda 

budģetskih korisnika iznose 1.294.227.665 KM za 2025. godinu 

(od ļega se 1.138.696.079 KM odnosi na budģetska sredstva, a 

155.531.586 KM na namjenska sredstva, vlastite prihode 

budģetskih korisnika, transfere, donacije i primitke). Za 2026. 

godinu ukupno odobrena sredstva iznose 1.318.994.074 KM, 

dok za 2027. godinu iznose 1.394.776.751 KM. 

9. Prioriteti potroġnje Vlade Kantona Sarajevo 

Smjernice ekonomske i fiskalne politike Kantona 

Sarajevo u narednom periodu i pored naprijed navedenih 

izazova, doprinose ukupnim strateġkim ciljevima BiH i FBiH, a 

koji izmeĽu ostalog podrazumijevaju: ubrzan ekonomski 

razvoj, inkluzivan i prosperitetan druġtveni razvoj, odrģiv 

okoliġni razvoj, efikasan razvoj infrastrukture te efikasne, 

transparentne i odgovorne javne institucije. Obzirom da KS ima 

ograniļen utjecaj na kreiranje fisklane politike opĺenito, a koja 

se odraģava na ekonomsku situaciju u KS, strateġki ciljevi 

ekonomske i fiskalne politike predstavljaju temelj za strateġka 

opredjeljenja KS u narednom periodu. 

Na uplatu javnih prihoda u Budģet Kantona Sarajevo u 

znaļajnoj mjeri utiļe poļetak primjene Zakona o izmjeni 

Zakona o pripadnosti javnih prihoda u Federaciji BiH 

("Sluģbene novine FbiH" broj 17/22). Osim navedene izmjene 

Zakona na naplatu prihoda mogu uticati i neplanirane izmjene 

poreznih politika, znaļajna odstupanja u kretanju koeficijenta 

raspodjele prihoda od indirektnih poreza izmeĽu entiteta u 

odnosu na trenutno procjenjeni, promjene u nivou planirane 

otplate vanjskog duga, rad porezne administracije, te razvoj 

drugih dogaĽaja poput novih elementarnih nepogoda i sl.. Treba 

uzeti u obzir i da kategorija ostalih prihoda Kantona Sarajevo 

ukljuļuje ġirok spektar varijabilnih neporeznih prihoda na ļijoj 

efikasnijoj naplati treba raditi u buduĺem periodu. 

Vlada KS ĺe u narednom periodu odluļno djelovati u 

pravcu zaustavljanja pada stope ekonomskog rasta realizacijom 

aktivnosti iz svoje nadleģnosti. Kanton Sarajevo kao 

konkurentna turistiļka i investiciona destinacija koja doprinosi 

odrģivom razvoju i podstiļe zapoġljavanje, ĺe konstantno 

poduzimati efektivne mjere za privlaļenje direktnih investicija 

u Kanton Sarajevo i razvoj turizma u Kantonu Sarajevo, u 

skladu s budģetskim moguĺnostima. 

10. Gornje granice rashoda budģetskih korisnika za period 

2025. - 2027. godina po sektorima i organizacionim 

jedinicama 

U ovom poglavlju bit ĺe prikazane gornje granice rashoda 

budģetskih korisnika za sljedeĺu budģetsku i naredne dvije 

fiskalne godine, kao i zahtjevi budģetskih korisnika. 

Dokumentom okvirnog budģeta za period 2025. - 2027. godina 

projicirane gornje granice rashoda koji se finansiraju iz izvora 

10 (budģetska sredstva) za 2025. godinu iznose 1.138.696.079 

KM, za 2026. godinu 1.180.150.061 KM i za 2027. godinu 

1.254.654.207 KM. Projicirani rashodi iz izvora 10 za 2025. 

godinu su za 10,10% manji u odnosu na Budģet Kantona 

Sarajevo za 2024. godinu. 

Razdjel Ministarstva pravde i uprave 
Gornja granica rashoda iz izvora 10 (budģetska sredstva) 

za ovaj resor procjenjena je u iznosu od 61.449.454 KM za 

2025. godinu i ima uļeġĺe od 5,44% u ukupno procjenjenim 

sredstvima iz izvora 10 u Budģetu Kantona Sarajevo za 2025. 

godinu. 

Razdjel Ministarstva za boraļka pitanja 
Gornja granica rashoda iz izvora 10 (budģetska sredstva) 

za ovaj resor procjenjena je u iznosu od 29.732.548 KM za 

2025. godinu i ima uļeġĺe od 2,63% u ukupno procjenjenim 

sredstvima iz izvora 10 u Budģetu Kantona Sarajevo za 2025. 

godinu. 

Razdjel Ministarstva saobraĺaja 
Gornja granica rashoda iz izvora 10 (budģetska sredstva) 

za ovaj resor procjenjena je u iznosu od 26.550.022 KM za 

2025. godinu i ima uļeġĺe od 2,35% u ukupno procjenjenim 

sredstvima iz izvora 10 u Budģetu Kantona Sarajevo za 2025. 

godinu. 

Razdjel Ministarstva unutraġnjih poslova 
Gornja granica rashoda iz izvora 10 (budģetska sredstva) 

za ovaj resor procjenjena je u iznosu od 112.636.042 KM za 

2025. godinu i ima uļeġĺe od 9,97% u ukupno procjenjenim 

sredstvima iz izvora 10 u Budģetu Kantona Sarajevo za 2025. 

godinu. 

Razdjel Ministarstva privrede 
Gornja granica rashoda iz izvora 10 (budģetska sredstva) 

za ovaj resor procjenjena je u iznosu od 24.635.732 KM za 

2025. godinu i ima uļeġĺe od 2,18% u ukupno procjenjenim 

sredstvima iz izvora 10 u Budģetu Kantona Sarajevo za 2025. 

godinu. 

Razdjel Ministarstva finansija 
Gornja granica rashoda iz izvora 10 (budģetska sredstva) 

za ovaj resor procjenjena je u iznosu od 111.624.706 KM za 

2025. godinu i ima uļeġĺe od 9,88% u ukupno procjenjenim 

sredstvima iz izvora 10 u Budģetu Kantona Sarajevo za 2025. 

godinu. 

Razdjel Ministarstva zdravstva 
Gornja granica rashoda iz izvora 10 (budģetska sredstva) 

za ovaj resor procjenjena je u iznosu od 7.570.700 KM za 2025. 

godinu i ima uļeġĺe od 0,67% u ukupno procjenjenim 

sredstvima iz izvora 10 u Budģetu Kantona Sarajevo za 2025. 

godinu. 

Razdjel Ministarstva za odgoj i obrazovanje 
Gornja granica rashoda iz izvora 10 (budģetska sredstva) 

za ovaj resor procjenjena je u iznosu od 352.277.884 KM za 

2025. godinu i ima uļeġĺe od 31,17% u ukupno procjenjenim 

sredstvima iz izvora 10 u Budģetu Kantona Sarajevo za 2025. 

godinu. 
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Razdjel Ministarstva kulture i sporta  
Gornja granica rashoda iz izvora 10 (budģetska sredstva) 

za ovaj resor procjenjena je u iznosu od 37.335.467 KM za 

2025. godinu i ima uļeġĺe od 3,30% u ukupno procjenjenim 

sredstvima iz izvora 10 u Budģetu Kantona Sarajevo za 2025. 

godinu. 

Razdjel Ministarstva za rad, socijalnu politiku, 

raseljena lica i izbjeglice 
Gornja granica rashoda iz izvora 10 (budģetska sredstva) 

za ovaj resor procjenjena je u iznosu od 102.420.162 KM za 

2025. godinu i ima uļeġĺe od 9,06% u ukupno procjenjenim 

sredstvima iz izvora 10 u Budģetu Kantona Sarajevo za 2025. 

godinu. 

Razdjel Ministarstva komunalne privrede, 

infrastrukture,  prostornog ureĽenja, graĽenja i zaġtite 

okoliġa 

Gornja granica rashoda iz izvora 10 (budģetska sredstva) 

za ovaj resor procjenjena je u iznosu od 32.235.372 KM za 

2025. godinu i ima uļeġĺe od 2,85% u ukupno procjenjenim 

sredstvima iz izvora 10 u Budģetu Kantona Sarajevo za 2025. 

godinu. 

Razdjel Ministarstva za nauku, visoko obrazovanje i 

mlade 
Gornja granica rashoda iz izvora 10 (budģetska sredstva) 

za ovaj sektor procjenjena je u iznosu od 175.272.080 KM za 

2025. godinu i ima uļeġĺe od 15,51% u ukupno procjenjenim 

sredstvima iz izvora 10 u Budģetu Kantona Sarajevo za 2025. 

godinu. 
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Broj 02-04-33277-2.1/24 

20. juna 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Ministarstvo unutraġnjih poslova Kantona Sarajevo 
Na osnovu ļl. 21. stav (5) taļka a), 23. stav (3) taļka d) 

Zakona o unutraġnjim poslovima Kantona Sarajevo ("Sluģbene 

novine Kantona Sarajevo", br. 1/16, 26/19, 31/19 i 39/20) i 

ļlana 127. stav (1) taļka c), a u vezi sa ļlanom 10. stav (2) 

Zakona o policijskim sluģbenicima Kantona Sarajevo 

("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", br. 38/18, 26/19 i 

39/20), na prijedlog policijskog komesara, ministar unutraġnjih 

poslova Kantona Sarajevo donosi 

PRAVILNIK  
O DOPUNI PRAVILNIKA O NAĻINU POSTUPANJA 

POLICIJSKIH SLUĢBENIKA UPRAVE POLICIJE 

MINISTARSTVA UNUTRAĠNJIH POSLOVA 

KANTONA SARAJEVO PRILIKOM OBAVLJANJA 

POLICIJSKIH POSLOVA I PRIMJENE POLICIJSKIH 

OVLAĠTENJA 

Ļlan 1. 

(Novi ļlan 59a.) 

U Pravilniku o naļinu postupanja policijskih sluģbenika 

Uprave policije Ministarstva unutraġnjih poslova Kantona 

Sarajevo prilikom obavljanja policijskih poslova i primjene 

policijskih ovlaġtenja ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", 

broj 2/20) iza ļlana 59. dodaje se novi ļlan 59a. koji glasi: 

"Ļlan 59a. 

(Upotreba "body" kamere) 

(1) Policijski sluģbenici prilikom obavljanja policijskih 

poslova i primjene policijskih ovlaġtenja mogu koristiti 

tehniļki ureĽaj "body" kameru za audio i video snimanje 

na javnim mjestima. 

(2) "Body" kamera je mini video kamera koja ĺe biti 

priļvrġĺena na pogodnom mjestu uniforme iznad pojasa. 

(3) "Body" kamera ĺe biti postavljena tako da snima prostor 

ispred policijskog sluģbenika. 

(4) Policijski sluģbenik je duģan da prilikom obavljanja 

policijskih poslova i primjene policijskih ovlaġtenja, 

upozna lice prema kome se primjenjuju, da se snima. U 

izuzetnim sluļajevima, kada upoznavanje lica, moģe 

ugroziti sigurnost policijskog sluģbenika ili drugog lica ili 

dovesti u pitanje postizanje zakonitog cilja koji opravdava 

primjenu policijskog ovlaġtenja, policijski sluģbenik moģe 

odgoditi upoznavanje lica da ĺe se koristiti "body" 

kamera. Ļim navedene okolnosti prestanu, policijski 

sluģbenik obavijestit ĺe lice da da se koristi "body" 

kamera. 

(5) Kada policijski sluģbenik ne primjenjuje policijske ovlasti 

kamera ĺe biti ugaġena. 

(6) O poļetku koriġtenja "body" kamere javnost ĺe biti 

upoznata putem sredstava javnog informisanja i na 

zvaniļnoj web stranici Ministarstva unutraġnjih poslova 

Kantona Sarajevo. 

(7) Policijski sluģbenici su prije poļetka upotrebe "body" 

kamere duģni da proĽu obuku o koriġtenju iste." 

Ļlan 2. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo" 

Broj 01-9-4-24548/24 

04. jula 2024. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Admir Katica , s. r. 
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Ministarstvo privrede K antona Sarajevo 
Na osnovu ļlana 66. i 68. stav (1) Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Sluģbene 

novine Federacije BiH", broj 35/05) i ļlana 13. Zakona o 

poticaju razvoja male privrede ("Sluģbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 29/15), Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo, 

donosi 

PRAVILNIK  
O IZMJENI PRAVILNIKA O POSTUPCIMA U 

PROVOņENJU PROGRAMA RAZVOJA MALE 

PRIVREDE 

Ļlan 1. 

(Izmjena ļlana 6.) 

U Pravilniku o postupcima u provoĽenju Programa 

razvoja male privrede ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", 

br. 20/21, 25/23, 47/23 i 16/24), u ļlanu 6. stav (2) mijenja se i 

glasi: 

"(2) Komisija se sastoji od najmanje pet ļlanova, 

ukljuļujuĺi i predsjednika Komisije, i to: najmanje 

tri ļlana iz reda drģavnih sluģbenika zaposlenih u 

Ministarstvu i najmanje dva ļlana iz reda struļnjaka 

koja nisu u radnom odnosu u Ministarstvu, a 

predloģeni su zbog svoje struļnosti i relevantnog 

iskustva u predmetnoj oblasti kao vanjski saradnici. 

Broj ļlanova Komisije mora biti neparan. Komisija 

ima imenovano lice za obavljanje administrativno - 

tehniļkih poslova, koje ne uļestvuje u odluļivanju, a 

bira se iz reda zaposlenika Ministarstva.". 

Ļlan 2. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 07-05-02-35484-3/24 

08. jula 2024. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Zlatko Mijatoviĺ, s. r. 

 

Ministarstvo za odgoj i obrazovanje 

Kantona Sarajevo 
Na osnovu ļlana 66. st. (1) i (2) Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Sluģbene 

novine Federacije BiH", broj 35/05) i ļlana 67. stav (2) taļka c) 

Zakona o predġkolskom odgoju i obrazovanju u Kantonu 

Sarajevo ("Sluģbene novine Kantona Sarajevo", br. 26/08, 

21/09, 33/21 i 31/22), ministrica za odgoj i obrazovanje 

Kantona Sarajevo donosi 

PRAVILNIK  
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

SADRĢAJU I NAĻINU VOņENJA EVIDENCIJE I 

DOKUMENTACIJE U PREDĠKOLSKOJ USTANOVI 

Ļlan 1. 

(Izmjene i dopune ļlana 2.) 

(1) U Pravilniku o sadrģaju i naļinu voĽenja evidencije i 

dokumentacije u predġkolskoj ustanovi ("Sluģbene novine 

Kantona Sarajevo", broj 22/16) u ļlanu 2. u stavu (1) iza 

rijeļi: "vodi se" dodaju se rijeļi: "u elektronskom i/ili 

materijalnom obliku na obrascima propisanim ovim 

pravilnikom". 

(2) U taļki f) interpunkcijski znak "taļka" zamjenuje se 

interpunkcijskim znakom "taļkazarez". 

(3) Iza taļke f) dodaju se nove taļ. g) i h) koje glase: 

"g) pedagoġki karton (obrazac br. 4.); 

h) razvojna mapa.". 

(4) U stavu (2) u taļki a) rijeļi: "-obrazac br. 4" se briġu. 

(5) Taļka c) mijenja se i glasi: 

"c) liļni karton djeteta popunjava roditelj ï obrazac br. 

6.;". 

(6) Taļka d) se briġe. 

Ļlan 2. 

(Izmjene i dopune ļlana 3.) 

(1) U ļlanu 3. u stavu (1) iza rijeļi "Dnevnik rada" dodaju se 

rijeļi: "u elektronskom i/ili materijalnom obliku". 

(2) Taļka d) mijenja se i glasi: 

"d) planiranju odgojno-obrazovnog rada zasnovanog na 

ishodima uļenja,". 

(3) U taļki h) interpunkcijski znak "taļka" zamjenuje se 

interpunkcijskim znakom "zarez". 

(4) Iza taļke h) dodaje se nova taļka i) koja glasi: 

"i)  realizaciji plana javne i kulturne djelatnosti i 

specijaliziranim programima.". 

(5) U stavu (2) u taļki h) rijeļ: "sredinom" zamjenjuje se 

rjeļju: "zajednicom". 

Ļlan 3. 

(Izmjene ļlana 7.) 

(1) U ļlanu 7. stav (2) se briġe. 

(2) Stav (3) mijenja se i glasi: 

"(3) Spisak je u elektronskom obliku i sastavni je dio EMIS 

sistema". 

Ļlan 4. 

(Izmjena ļlana 8.) 

U ļlanu 8. u stavu (4) rijeļi: "Ministarstvu za 

obrazovanje, nauku i mlade Kantona Sarajevo, Prosvjetno-

pedagoġkom zavodu", zamjenjuju se rijeļima: "Ministarstvu za 

odgoj i obrazovanje Kantona Sarajevo, JU Institut za razvoj 

preduniverzitetskog obrazovanja Kantona Sarajevo". 

Ļlan 5. 

(Dopuna ļlana 9.) 

U ļlanu 9. iza stava (7) dodaju se novi st. (8) i (9) koji 

glase: 

"(8) Elektronska evidencija sa liļnim podacima djeteta ļuva se 

trajno. 

(9) Podaci iz drugih evidencija ļuvaju se pet godina.". 

Ļlan 6. 

(Novi ļl. 9a. i 9b.) 

Iza ļlana 9. dodaju se novi ļl. 9a. i 9b. koji glase: 

"Ļlan 9a. 

(Pedagoġki karton) 

(1) U predġkolskoj ustanovi obavezno se vodi pedagoġki 

karton za svako dijete prema obrascu br. 4 i na zahtjev 

struļne sluģbe osnovne ġkole isti se dostavlja sluģbenim 

putem. 

(2) Za izradu pedagoġkog kartona koriste se i podaci iz 

razvojne mape djeteta. 

(3) Pedagoġki karton se prosljeĽuje osnovnoj ġkoli u koju je 

dijete upisano nakon predġkolske ustanove na osnovu 

zahtjeva struļne sluģbe ġkole. 

Ļlan 9b. 

(Razvojna mapa) 

(1) Razvojna mapa vodi se u elektonskom obliku i moģe da 

sadrģi: 
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a) na naslovnoj strani fotografiju djeteta sa podacima: 

naziv predġkolske ustanove, ime djeteta, 

roditelja/staratelja i odgajatelja; 

b) slika o meni sadrģi: upitnik za roditelje o osnovnim 

informacijama o djeci (sposobnosti, navike), 

aktivnosti djeteta izvan predġkolske ustanove; 

c) dokazi o aktivnostima ukljuļenosti roditelja kroz 

teme koje se realizuju u predġkolskoj ustanovi i 

izvan ustanove; 

d) djeļiji crteģi na temu ġta dijete zna i ġta moģe; 

e) biljeġke odgajatelja o aktivnostima djeteta, 

zajedniļka igra i druge aktivnosti; 

f) praĺenje stepena razvoja djeteta prema podruļjima 

razvoja: govor, jezik i komunikacija; svijet oko nas; 

liļnost djeteta i interakcija; zdravlje i tjelesni razvoj; 

umjetnost i kultura. 

(2) Razvojna mapa se formira nakon upisa u predġkolsku 

ustanovu i popunjava se u kontinuitetu u skladu s 

razvojnim potrebama djeteta i vodi se do ispisa djeteta iz 

predġkolske ustanove." 

Ļlan 7. 

(Izmjene ļlana 10.) 

(1) U nazivu ļlana 10. rijeļ: "Pismena" zamjenjuje sa rijeļju: 

"Pisana". 

(2) Stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Pisana priprema predstavlja sedmiļni plan realizacije 

aktivnosti koji sadrģi vremenski period realizacije, naziv 

teme/projekta, podsticaj za izbor teme/projekta, sedmiļni 

cilj, oļekivani ishodi uļenja, ponuĽene aktivnosti, 

podstcajno okruģenje/materijali." 

(3) Stav (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Pisana priprema iz stava (1) ovog ļlana vodi se u 

elektronskom i/ili materijalnom obliku." 

Ļlan 8. 

(Izmjena obrasca) 

(1) Obrazac br. 1. i Obrazac br. 4., a koji su sastavni dio 

Pravilnika o sadrģaju i naļinu voĽenja evidencije i 

dokumentacije u predġkolskoj ustanovi, mijenjaju se 

obrascima koji su sastavni dio ovog pravilnika. 

(2) Obrazac br. 7., a koji je sastavni dio Pravilnika o sadrģaju 

i naļinu voĽenja evidencije i dokumentacije u 

predġkolskoj ustanovi, se briġe. 

Ļlan 9. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluģbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 11-07/01-34-5805-7/24 

8. jula 2024. godine 

Sarajevo 

Po ovlaġtenju ministrice 

Pomoĺnik ministrice 

Emil Hodģiĺ, s. r. 
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